Jeremiah 51
51:1 Thus says the LORD: "Behold, I am arousing against Babylon And against the inhabitants of Leb-kamai The spirit of a destroyer.  {adverb hKo thus, so--Qal perf. 3 m.s. rm;a' said, says--YHWH--interjection hNEhi + 1 s.suff. behold, I--Hiphil part.m.s. rW[ lit causing to awaken, arousing, inciting--prep. l[; on, upon, against--Babylon--waw + prep. la, to, toward, against--Qal act.part.m.p. const. bv;y" dwellers, ones living or residing in--prop.noun ym'q'ble atbash for Chasdiym--c.s.n.const. x;Wr lit. breath, wind, a spirit--m.s.n. tyxiv.m; ruin, annihilation, destroyer}
51:2 "Then I will dispatch foreigners to Babylon so that they will winnow her and will empty her land; Indeed, they have (be)come against her from every side on the day of calamity.  {w.c. + Piel perf. 1 s. xl;v' to send, to dispatch on a mission--insep.prep. l. to, against--prop.noun lb,B' Babylon--m.p.adj. rz" unrelated, foreigners, strangers--w.c. + Piel perf. 3 p. + 3 f.s.suff. hr'z" to winnow, to scatter, to disperse; introduces the purpose of sending--waw + Poel imperf. 3 m.p. qq;B' 8X, to empty, to rid of inhabitants, depopulate--s.d.o. tae + f.s.n. const. + 3 f.s.suff. #r,a, her land, her nation--conj. yKi emphatic, surely, indeed--Qal perf. 3 p. hy"h' they have become--prep. l[; + 3 f.s.suff. upon, against her--insep.prep. !mi from + adverb bybis' around, round about, from every direction--insep.prep. B. + m.s.n.const. ~Ay in the day of, at the time of --f.s.n. h['r' evil, distress, misery, disaster}
Exposition vs. 1-2
1. Verse 1 begins with an expression that is used over 400 times in the Old Testament; the adverb hKo (koh--thus, in this manner) does not denote the manner of speaking (in this way).
2. Rather, it normally introduces the content of what is said, which most often is recorded following the adverb.
3. The verb rm;a' (‘amar--says) should be categorized as a regular perfective qatal, which is used to represent actions, events, or states that, although completed in the past, extend their influence into the present; thus, it is generally translated by the English present tense.

4. The interjection hNEhi (hinneh--look, behold, pay attention) begins the content of God’s saying, which is accompanied by a first-person singular suffix.
5. This is followed by a participle of the verb rW[ (‘ur-- to awaken, to arouse, to incite), which has the fundamental meaning of stirring up someone, exciting them to begin doing something or to continue doing something.

6. The Theological Dictionary of the Old Testament indicates that there is an existing condition of inactivity that comes to an end when the person/object responds to God’s motivation.

7. The hiphil stem, which is the form of the participle, is frequently used with God as the subject; when God is the subject of this verb, it points specifically to His involvement in the events of human history, especially His involvement in the destruction of nations.  Isa. 41:2; Jer. 25:32
8. The object of God’s wrath continues to be the nation of Babylon, which is expressed by the prepositional phrase lb,B'-l[; (‘al Babhel--upon, against Babylon).
9. The participle continues to govern the next object clause, which is introduced by a connective use of the conjunction w> (waw--and) and references those that reside in Babylon.
10. The phrase the inhabitants of Leb-kamai has been taken by at least one translation (the New English Bible) to refer to a district located within Babylon.
11. However, the vast majority of interpreters have recognized that this is an example of the Hebrew cipher known as atbash.
12. Atbash is a form of cryptogram in which one letter stands for another; one simply maps the Hebrew alphabet in reverse and the first letter becomes the last, the second becomes the next to last, and so on.
13. When the Hebrew radicals ~yDfK (KSDYM) that form the term Chaldeans are reversed, the result is the sequence ymqbl (LBQMY) Leb-kamai.
14. Some have wondered why God would use this device in what appears to be an attempt at secrecy, since He has clearly identified the subject of this extended prophecy from the beginning.  Jer. 50:1
a. The first reason God does this is to form a play on words; the atbash of Chaldea forms a Hebrew phrase that roughly translates to heart rising up.  
b. The second part of the term is pointed similarly to the qal participle of the verb ~Wq (qum--to rise up, to stand up) and is understood by most to mean rising up against YHWH.
c. This view refers then to the arrogance that presently characterizes the citizens of Babylon; the participle is often used to denote anyone who takes an adversarial position.  IISam. 22:40
d. Some see this as an expression that is designed to indict Babylon as the focal point of all rebellion against God.

e. They understand the term heart to refer to the inner or essential part of something; thus, they see the inhabitants of Babylon as living at the very center of all rebellion against God.

f. Both views have some merit, since Babylon has historically been the primary expression of rebellion against God and there is little doubt that many of the citizens of prophetic Babylon are in open mutiny against God.

15. The atbash certainly identifies Babylon as being in open rebellion against the Lord; this has been manifested by American foreign policies and practices, as well as by the rejection of God’s word.

16. One thing that is clear is that in the Old Testament, only Babylon is referenced by an atbash; this reversal of letters signifies the real reversals in Babylon.  Isa. 5:20-21
17. The object of the verb rW[ (‘ur--arouse) is the spirit of a destroyer, which has been understood in a couple of ways, depending on on how one translates the noun x;Wr (ruach--breath, wind, spirit).
a. Those that opt for wind (like the NET, JPS, NAB) take the following noun (which is actually the form of a hiphil participle) as an adjective and translate the phrase as destroying wind.
b. In support of their view, they cite the next verse, which uses the figure of winnowing; the reasoning is that winnowing was a process that relied on the wind.
c. However, even these interpreters acknowledge that it is a person, a human enemy, that will destroy Babylon.
d. Those that take the first noun to mean spirit see the phrase as a construct chain and take the second term in a substantival sense (very common with Hebrew participles) and translate it as the New American Standard does.

e. Given that the destroying one is another nation, meaning that personal agents are involved, it seems best to understand this as the New American Standard has translated it.

f. In confirmation of this interpretation is the fact that the verb rW[ (‘ur--stir up, arouse) is used with the noun x;Wr (ruach--wind, spirit) eleven other times, and every one of those references a human agent.  IChron. 5:26; Ezra 1:1
18. The tx;v' (shachath--destroy, destroyer) family of words signifies an act of ruthless destruction, subjecting the object to complete annihilation or corrupting it so thoroughly that its destruction is certain.

19. In this case, the ruthless destruction will involve the incineration of millions of Babylonians and the slow, painful deaths of many others; eventually, all of the Americas will suffer the loss of human population.  Rev. 6:7
20. The verb xl;v' (shalach--dispatch) is used of a person sending another person somewhere 
(Gen. 37:13), sending tribute (Judges 3:15), or sending a letter (IKings 21:8); likewise, God sends those He chooses as His envoys or representatives.
21. In that regard, the Hebrew verb is often translated by the Greek verb evxaposte,llw (exapostello--to send out, send away from); this verb emphasizes the sending of someone on a mission and providing the emissary with the authority to execute the will of the one sending him.
22. Those whom YHWH is sending are described by the Hebrew adjective rz" (zar--strange, foreign), which was used to denote those that were not Israelites, those that were not part of the community.
23. Foreigners are strange in the sense that they are people of a different nature who have nothing genetically in common with the Chaldeans and who have a different culture.
24. The adjective is often used in contexts of hostile forces that are aggressors or enemies who violently come against another group and who desire to completely overthrow them.  Ps. 54:3; Isa. 1:7; 
Jer. 30:8

25. These foreigners are coming for the purpose of winnowing the nation; the verb hr'z" (zarah--winnow) involved throwing a mixture of grain and chaff or straw into the air and letting the wind blow the lighter chaff away, leaving the heavier grain to fall to the ground.
26. The concepts of threshing and winnowing are used to convey the reality of judgment; most uses are figurative and refer to various kinds of judgment (Prov. 20:26), especially those involving military conquest.  Isa. 41:15; Dan. 2:35; Amos 1:3; Hab. 3:12
27. The verb hr'z" (zarah--winnow) means to scatter or disperse and is often used of the dispersion of (Ezek. 20:23), and/or the destruction of, people as a result of God’s judgment.  Jer. 15:7
28. The following w> (waw) introduces the result of God’s decision to mobilize the Russians against Babylon; their attack will be so successful that the land will be devastated.
29. The verb translated as devastated is qq;B' (baqaq--empty, “devastate”), which first means to empty out as one would liquid from a container; it is used metaphorically to describe the desolation of a land and the removal of its inhabitants.  Isa 24:3
30. The final part of verse 2 reiterates what has been said in previous verses--the nation will be attacked from all sides, effectively removing any possibility of escape.  Jer. 50:14,15,29
31. There is a shift from the imperfect verbs in the first part of the verse to the perfect of hy"h' (hayah--become), which indicates that this is considered to be completed action.
32. The final phrase in the day of her calamity should be understood to mean at the time that her judgment falls, when the final disaster overtakes Babylon.
51:3 "Let not him who strings his bow string it, Nor let him rise up in his scale-armor; and do not spare her young men; Devote all her army to destruction.  {The text here is difficult, and so much so that the Masoretes left the text unpointed with a marginal note not to read it--prep. la, against, or neg. adverb la; not--Qal imperf. 3 m.s. %r;D' he will tread, string--d.a. + Qal act.part.m.s. %r;D' the one stringing-- f.s.n.const. + 3 m.s.suff. tv,q, his bow--waw + prep. la, against, or neg. la; not--Hithpael imperf. 3 m.s. hl'[' to go up, to ascend--insep.prep. B. + m.s.n.const. + 3 m.s.suff. !Ayr>si 2X, a coat of mail, armor--waw + neg. adverb la; no, not--Qal imperf. 2 m.p. lm;x' 40X, deals with the emotion of pity or compassion that causes one to remove an object or person from difficulty of danger, the act of sparing--prep. la, to, toward, on--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. rWxB' her choice men, her young virile men--Hiphil imperv.m.p. ~r;x' to place under the ban, to devote to complete destruction--m.s.n. const. lKo all of--c.s.n.const. + 3 f.s.suff. ab'c' her hosts, her army, her military}
51:4 "So they will fall fatally wounded in the land of the Chaldeans, And pierced through in their streets."  {w.c. + Qal perf. 3 p. lp;n" then or so they will fall--m.p.n. ll'x' fatally wounded--insep.prep. B. + f.s.n.const. #r,a, land of--prop.noun ~yDIf.K; Chaldeans--waw + Pual part.m.p. rq;D' 11X, to stab or pierce--insep.prep. B. + m.p.n.const. + 3 f.s.suff. #Wx lit. what is outside, used in plural for streets}
Exposition vs. 3-4
1. The Masoretic vowel pointing of verse 3 is so problematic as it stands that many manuscripts repoint the initial preposition la, (‘el--toward, against) to the negative la; (‘al--no, not); additionally, some Hebrew manuscripts, and the Masoretic text, do not point one of the words and the MT provides a marginal note to omit it.
2. As it stands the text literally reads, against, he will string, the one stringing his bow, and against he will raise himself up in his armor.

3. The Septuagint recognized the problem and simply omitted the two uses of the preposition la, (‘el--toward, against), which leads to the translation let the one stringing his bow string it and let him array himself in his armor.
4. Lucian’s version of the Septuagint, and some Aramaic manuscripts, supplied the missing object “it or her” and thus read, “Let the archer ready his bow against it/her and let him array himself against it/her in his armor.” 
5. While that does make some sense, and the preposition la, (‘el--toward, against) does frequently take suffixes, this does not answer the question as to why the Masoretes would have omitted the suffix on the preposition twice in a row.
6. It must be observed that there is not another example in the Old Testament of the preposition la, (‘el--toward, against) used without a suffix and being followed by an imperfect form of the verb; however, the negative la; (‘al--no, not) is used with the imperfect to form a prohibition over 650 times.
7. If one accepts that the negative should be read here (as this interpreter does), that would make the first portion of the verse read let the one stringing the bow not string it.
8. The next part of verse 3 is similar; the preposition as it is pointed does not make any sense and forms a construction never used anywhere else in the Old Testament.
9. If one accepts the negative la; (‘al--no, not), then that would lead to translating the Hebrew text as do not let him raise himself up (array himself) in his armor.
10. However, this brings up the question as to whom the prohibitions are being addressed; are they directed toward the attackers or toward the Babylonians?
11. Many interpreters who accept this translation believe that the commands are addressed to the Babylonians, which creates a sudden shift in the one being addressed; many see this as a violation of the immediate context.
12. This is based on the final portion of the verse, in which there are thankfully no textual issues and which clearly addresses those attacking Babylon.
13. If one accepts the above translation and accepts that the entire verse is addressed to Babylon’s enemies, this would mean that those attacking Babylon are not to allow the Babylonians to prepare for battle.
14. Thus, the entire idea of the first part of verse 3 is that the prophetic Medes are to act in such a way that does not permit any preparation on the part of their enemy--a surprise attack, with little or (better yet) no warning!

15. This fits precisely with what the book of Revelation reveals regarding the attack on prophetic Babylon; the attack is so swift that the nation will have no time to react or retaliate, and it will be destroyed in one hour of one day.  Rev. 18:8,10
16. The command to not spare her young men translates the negative la; (‘al--no, not) and the verb lm;x' (chamal--to spare); this verb is used of holding back from something, and often doing so out of a sense of pity or compassion.
17. Since the preposition that follows deals with people, the idea is that the Medes are not to allow any emotions like mercy or compassion to deter them; God has already indicated that this is His directive will.  Isa. 47:3
18. The objects of destruction are Babylon’s chosen men; the noun rWxB' (bachur--being chosen) refers to men that are the examples of vigor, strength, and skill; the term normally refers to younger men in the prime of their lives.  Deut. 32:25; Eccles. 11:9
19. The final command of verse 3 indicates that the Soviets are to devote the entire population of Babylon, and all its possessions, to complete destruction.
20. The verb ~r;x' (charam--to devote to destruction) originally meant to devote something fully to God, to consecrate it for His use only; when it is found in the context of war and extermination, it denotes the complete destruction or total annihilation of a people and their belongings.  Jer. 50:21,26
21. The objects of the destruction are defined by the Hebrew noun ab'c' (tsabha'--armies), which is derived from a verb that deals with military conflict.
22. In this case, the Russians and their allies are to make certain that every branch of the American military will be completely destroyed.
23. This will likely mean that smaller attacks will occur against military installations that are not located within the Western Hemisphere.

24. There are only five other countries in which the US stores nuclear weapons, and there is little doubt that the Russians will account for these as well.
25. Given that all the prophecies agree that the American military is to be completely destroyed, there should be little doubt that the Soviets will have accounted for smaller military installations in the Eastern Hemisphere.
26. Verse 4 provides the very predictable result of the Russian onslaught; the entire population of the United States will either die in the initial attack or will suffer wounds from which they cannot recover.

27. The noun ll'x' (halal--slain) can refer to someone who was murdered (Deut. 21:1) but most often refers to those slain or wounded in battle.
28. Context must determine whether the person in view is dead or mortally wounded and destined to die; on four occasions, the term refers to those that are not dead and are still capable of groaning.  
Job 24:12; Jer. 51:52; Ezek. 26:15, 30:24
29. The final statement of verse 4 is parallel to the previous one; the verb rq;D' (daqar--pierced through) means to be pierced through or run through and the pual participle means to be severely wounded.  Jer. 37:10
30. The final statement about the wounded and dying falling in the streets may be limited to the military by the preceding context; on the other hand, other passages indicate that it applies to the entire population.  Jer. 50:21, 51:24
51:5 For neither Israel nor Judah has been forsaken By his God, the LORD of hosts, but their land is full of guilt Before the Holy One of Israel.  {conj. yKi for, because--neg. al{ + m.s.adj. !m'l.a; 1X, widowed, forsaken--prop.noun laer'f.yI Israel--waw “nor” + prop.noun hd'Why> Judah--insep. prep. !mi from, separation--prop.noun + 3 m.s.suff. ~yhil{a/ his God--insep.prep. !mi from, away from--prop.noun hwhy the LORD--c.p.n. ab'c' armies, hosts--conj. yKi adversative; could be causal and introduce reason for the command of verse 6--f.s.n.const. + 3 m.p.suff. #r,a, their land, land of Babylon--Qal perf. 3 f.s. alem' to be full of--m.s.n. ~v'a' guilt, culpability, punishment--insep. prep. !mi from, before, because of--m.s.adj.const. vAdq' sacred, holy, Holy One of--prop.noun laer'f.yI Israel}
51:6 Flee from the midst of Babylon, And each of you save his life! Do not be destroyed in her punishment, For this is the LORD'S time of vengeance; He is going to render recompense to her.  {Qal imperv.m.p. sWn flee from danger or warfare--insep.prep. !mi + m.s.n.const. %w<T' from the middle or midst of--prop.noun lb,B' Babylon--waw + Piel imperv.m.p. jl;m' to slip away from a dangerous situation; in Piel, to save oneself--m.s.n. vyai man, individual, person--c.s.n.const + 3 m.s.suff. vp,n< his soul, his life--neg. la; + Niphal imperf. 2 m.p. ~m;D' two roots, one means to be silent and one means to perish or be destroyed--insep.prep. B. + c.s.n.const. + 3 f.s.suff. !wO[' iniquity, guilt, or punishment--conj. yKi for, because--c.s.n.const. t[e time of--f.s.n. hm'q'n> 27X, vengeance, righting what is wrong, justice in action--pron. 3 f.s. ayhi she, modifies time; “it is”--insep.prep. l. + prop.noun hwhy for YHWH--m.s.n. lWmG> 19X, to deal with someone, to requite or repay what is appropriate--pron. 3 m.s. aWh He--Piel part.m.s. ~lev' to be whole, safe, or sound; in piel, it means to repay or compensate--insep.prep. l. + 3 f.s.suff. to her, for her} 
Exposition vs. 5-6

1. The conjunction yKi (kiy--for) appears to be used here to introduce an explanation as to why the Babylonians will be judged and destroyed, and why the Jews will not.

2. The difficulty in dealing with the two uses of this conjunction in verse 5 has caused some interpreters and translators to emend the text; they seek to rearrange it so that the second part of verse 5 is read first.
3. However, there is no reason for this; the correct approach is to understand how the conjunctions are functioning in this context, which is not as difficult as some have suggested.
4. The subjects of the first statement in verse 5 are Israel and Judah, who are once again viewed as a single entity; this is evident from the fact that the term God has a third person singular suffix, correctly translated as his God.
5. The statement is introduced by the negative particle al{ (lo’--no, not), which is followed by a term that is only used here in the Old Testament.
6. The adjective !m'l.a; (‘alman--forsaken, widower) is a masculine form derived from the feminine noun hn"m'l.a; (‘almanah--widow); it would normally be translated as widower, but most understand it in the adjectival sense of widowed.
7. Although, the nation has violated their agreements with God and come under His discipline, He has not completely abandoned Israel and Judah; there is hope for reconciliation and restoration because Israel has not been permanently separated from His God.  Rom. 11:1-2
8. It is evident that the destruction of Babylon has a profound impact on the restoration of the Jews; their spiritual recovery is linked repeatedly to the time of God’s judgment on America.
9. The God of Israel and Judah is further defined by the common phrase the Lord of the armies, which focuses on the second person of the Godhead, the creator and redeemer of Israel.  Isa. 43:1,15; Ex. 6:6; Isa. 29:22

10. The language of the verse, especially as it is recorded in most translations, reads as if the verse continues with Israel and Jacob as the subjects; because of this, most interpreters have simply stated that the subject of the latter part of verse 5 is “uncertain”.
11. However, Israel and Judah were viewed as a unit in the first assertion, and the subject shifts to a plural in the second part of the verse; the noun #r,a, (‘erets--land, nation) has a third-person masculine plural suffix and is correctly translated as their land.
12. While it is not unreasonable to think that the subject continues to be Israel, it is far more likely that the subject has reverted to the land of Babylon; in fact, the previous verse used the plural ~yDIf.K; (chasdiym--Chaldeans) in the phrase land of the Chaldeans, which is the nearest antecedent.
13. Given these facts, it seems best to translate the second use of the conjunction yKi (kiy--that, when, because) in an adversative sense, since it introduces a contrast between Israel and Judah, whom God has not abandoned, and the land of the Chaldeans, which He has.
14. While using this conjunction twice in a verse is relatively common, it is not commonly used to set up contrasts; however, there are clear examples of yKi (kiy) being used to do so.  
IIChron. 18:7, 19:6, 20:15
15. Additionally, if the latter part of verse 5 deals with the land of Babylon, this forms an additional motivation for the following command in verse 6 to get out of Babylon; those that stay will be cursed by association.
16. Thus, verse 5 provides a double statement about the judgment that had been announced in verses 
1-4; the negative reason for the judgment on Babylon relates to God’s unbreakable relationship with Israel, and the positive reason is that Babylon is full of guilt.
17. The verb alem' (male’--to be full, to fill) is used in a figurative sense to denote the prevailing condition or quality that characterizes something or someone.  Eccles. 9:3; Isa. 1:21
18. The fact that the land of Babylon is filled to capacity with sin and guilt before the Lord indicates that the abundance of its violations has reached maximum saturation and must be judged.  Rev. 18:4-5
19. The term Jeremiah uses to describe what fills Babylon is ~v'a' (‘asham--“guilt”); that term encompasses the act that brings guilt, the condition of being guilty, and the punishment that comes to the one who is guilty.
20. This term and its cognates fundamentally refer to the guilt, responsibility, or culpability that a person must bear for some offense.

21. Although the feeling of guilt may arise when one is aware of some offense, the term does not focus on the matter of feeling guilty; rather, the objective emphasis is on the person’s legal and/or moral culpability.
22. The guilt of Babylon has been detailed in various places throughout the prophecies against her and include:

a. Pride/arrogance.  Isa. 13:19; Jer. 50:29,31,32
b. Security/complacency.  Isa. 47:8

c. Her treatment of the Jews.  Isa. 47:6; Jer. 50:7,17

d. Idol worship.  Jer. 50:2,38, 51:47

e. Political and economic fornication.  Rev. 18:3

f. Self-glorification.  Rev. 18:7

g. Pursuit of the details and love of luxury.  Rev. 18:3

h. Willingness to oppose the Lord.  Jer. 50:24
23. Verse 6 reiterates the command to vacate Babylon, which is issued to the Jews first but which will become critical for anyone living in America at that time.

24. The verb sWn (nus--flee) denotes rapid movement, always from a place that comes as the result of some real or imagined danger; in this case, the danger is real and grave.
25. When this verb is used in a sequence with the verb that follows, jl;m' (malat--deliver, save), the first verb sWn (nus--flee) refers to the process and the second to the resultant state of salvation and security.  Gen. 19:20; IKings 20:20
26. The fact that this is a personal decision and that everyone must make it for himself is emphasized by the command to let each man escape with his soul.
27. The positive command to flee and be delivered is followed by a prohibition that indicates that if one does not exit Babylon, he will be destroyed when Babylon is punished.

28. The term translated as punishment is the Hebrew noun !wO[' (‘awon); the verb literally refers to that which is distorted, bent, or twisted.  Ps. 38:6
29. This noun is found in contexts that deal with the abstract idea of being bent or twisted; it refers to behavior that is perverted or distorted and is most often translated by the term iniquity.
30. However, the term does not only deal with the sinful behavior itself (Gen. 15:16); it also denotes the consequences of that behavior, the punishment that such behavior demands.  Gen. 4:13
31. The emphasis here seems to be the same as it was when God was destroying Sodom; the people are to flee and deliver themselves from the punishment that is imminent.  Gen. 19:15 
32. The conjunction yKi (kiy--that, when, because) is used in its most basic sense to introduce the cause or reason for the preceding commands.
33. The verse concludes with an explanation as to why all this takes place; it attributes the destruction to the fact that it is time for God to exercise His prerogative to judge and take action.
34. The noun hm'q'n> (neqamah--vengeance) means to take vengeance, which might normally be considered as a negative thing since human beings are often immoral, arbitrary, cruel, and may not have a valid basis for punishing others.
35. The NIDOTTE makes the following observations about the act of taking vengeance and the nature of the vengeance that is taken.
a. Vengeance has to do with lawfulness, justice, and salvation; the theme of vengeance takes up an important position in Old Testament theology, particularly in the prophetic writings.

b. God’s vengeance can be described as the punitive retribution of God who, as the sovereign King, acts to vindicate His standards of righteousness while maintaining His justice and acting to save His people.

c. Normally, God’s vengeance is turned against nations because they attempt to dominate others in their lust for power, rising up against God and opposing His rule and abusing His people Israel.

d. Therefore, there is a close relationship between extracting vengeance on the enemy and the salvation of God’s people.

36. The final statement indicates that God’s vengeance is expressed in terms of retribution; the noun lWmG> (gemul--“recompense”) comes from a verb that conveys the idea of returning good or evil to a person, depending on the nature of the case.

37. The fact that God is compensating Babylon for what she has done to others once again emphasizes the principle of lex talionis; God will rain evil on Babylon for the evil she has done to others, as a manifestation of His perfect justice.
51:7 Babylon has been a golden cup in the hand of the LORD, making the whole earth drunk. The nations have drunk of her wine; Therefore, the nations have gone insane.  {f.s.n.const. sAK most common word for cup--m.s.n. bh'z" gold--prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. B. + f.s.n.const. dy" hand of--prop. noun hwhy YHWH--Piel part.f.s. rk;v' 18X, to make someone drunk--m.s.n.const. lKo all of--d.a. + f.s.n. #r,a, the earth, global influence--insep.prep. !mi from, partitive--m.s.n.const. + 3 f.s.suff. !yIy: wine-- Qal perf. 3 p. ht'v' to drink--m.p.n. yAG the nations, the Gentiles--prep l[; + adverb !Ke when used together, means on account of this, for this reason--Hithpolel imperf. 3 m.p. ll;h' 10X, to be irrational, to act insanely; reflexive, they make themselves insane--m.p.n. yAG nations}
Exposition vs. 7

1. At this point, Jeremiah provides some historical information with regard to the status of Babylon prior to her actual judgment.
2. This will continue, at least to some extent, through verse 10; in verse 11, the language once again addresses the prophetic Medes regarding their preparation for the attack.

3. Although many interpreters believe that the figure presented here (that of a cup in the hand of the Lord) is the same as a similar figure that Jeremiah had used earlier in this book, such is not the case.  Jer. 25:15-26

4. It should be evident from the language that is used that the cup of the wine of wrath does not present the same figure as the cup of gold; the similarity is that they are both in the Lord’s hand.
5. One thing that stands out immediately is the relationship that is implied by a cup of gold being in the hand of the Lord; that figure expresses His control over the vessel He holds.

6. There can be little doubt that the cup of gold is a symbol of the great prosperity, splendor, and glory that has characterized the US over the course of her history. 
7. There can also be little doubt that the cup of gold is one that would be considered a vessel of honor, which would be analogous to the fact that America was a nation of value that the Lord had at His disposal.
8. In chapter 50, Babylon was described as the hammer of the whole earth, expressing the idea of irresistible force or power.  Jer. 50:23

9. This new designation of the golden cup emphasizes the blessing of God and the opulent and luxurious nature of Babylon’s existence.  

10. In that regard, He is capable of blessing nations with prosperity, and He is capable of destroying nations (Dan. 2:20-22); what ultimately determines God’s viewpoint and actions is the volitional response of the nation to God’s plan.  
11. Although God has a unique relationship with Israel, as manifested by the covenants He made with that nation, the Bible clearly indicates that God rules over all the nations of history.  Deut. 32:7-9; Job 12:23; Acts 17:26

12. Although no nation has ever had the same relationship with God that Israel has had (Deut. 4:7; 
IISam. 7:23), the same principles that governed whether or not Israel was blessed or disciplined may be applied to other nations throughout history.  Ps. 33:12; Jer. 7:28
13. While there has been an ongoing debate as to whether or not America was founded on Christian principles or whether or not it was designed to be a Christian nation, it is evident that America has been historically blessed in ways that set it apart from other nations.
14. When one considers history and the matter of what makes one nation more successful than another, he must certainly take into account the matters of human volition and orientation to the revealed will of God.

15. Some have suggested that nations prosper and progress technologically for a number of reasons; the common reasons that are suggested for why the West has advanced beyond other nations include geography, agriculture, steel, guns, or sailing.
16. However, as Rodney Stark points out, the most convincing answer to the question is that Western dominance came about due to the rise and success of capitalism.

a. He points out that even the most militant opponents of capitalism admit that this economic system is responsible for the progress and productivity of those that practice it.
b. Karl Marx and Friedrich Engels stated that prior to the rise of capitalism, humans were guilty of “the most slothful indolence” and that capitalism was a powerful force for productivity.

c. Stark asserts that the fundamental basis for capitalism and the success of the West was “an extraordinary faith in reason,” with an emphasis on Christianity and rational theology.
d. While other religions emphasize mystery, ritual, and the fact that the gods could not be explained, Christianity alone embraces faith coupled with reason and logic as the primary guides to religious truth.
17. Stark notes that while the study of theology has come into disrepute among many intellectuals, who see it as irrational and overly dogmatic, theology actually consists of formal reasoning about God.
a. The science of faith (as it has been termed by some) deals with understanding the nature, intentions, and demands of God as they relate to His relationship with mankind.

b. Biblical theology mandates that God be understood as a conscious, rational, supernatural being of unlimited power, knowledge, and understanding, who cares about His creation and who has imposed a moral code on the human race.
c. This stands in sharp contrast to religions like Taoism; the Tao is considered a supernatural essence, a mystical force of life, but something that is impersonal, unconscious, and lacking true being.

d. Buddhism specifically denies the existence of a conscious God, so it should not be surprising that the rejection of a conscious, omnipotent, righteous God leaves the Eastern religions without any real theologians.

18. On the other hand, theologians like Tertullian and Clement of Alexandria emphasized the absolute need for reason; while they may have overstated the case, their emphasis was unmistakable.
a. “Reason is a thing of God, inasmuch as there is nothing which God the Maker of all has not provided, disposed, or ordained by reason.  Quintus Tertullian
b. Clement stated, “Do not think that we say that these things are only to be received by faith, but also that they are to be asserted by reason.  For it is not safe to commit these things to faith without reason, since truth cannot exist without reason”.
c. The last statement that “truth cannot exist without reason” should be understood to mean that mankind does not apprehend or benefit from the truth apart from the ability to reason.

d. Augustine also indicated that reason was indispensable to faith, since God would not hate in humans that faculty of reason by which He made man superior to the animals.

e. He rightly asserted that faith was not something that eliminated the need for seeking or accepting reason, since men could not believe apart from the mental processes of reason and understanding.

19. In conclusion, Stark notes that the reasoning that comes from biblical Christianity (coupled with the freedom it espouses), along with the system of capitalism, is what set America apart and made it the global force that it has been almost since its inception.

20. He also contrasts societies and nations that did not embrace biblical Christianity (particularly, the Roman Catholic Church) and observes that they have not demonstrated the same levels of freedom, understanding, and progress that have been evident in America.
21. Stark concludes that the Protestant biblical approach to reason, personal freedom, and capitalism is superior to that of other religions of the world; he specifically focuses on the Catholic religion, which has dominated a number of nations.
a. It does not require a great deal of understanding to recognize that the world north of the Rio Grande has eclipsed Europe in terms of economic power, while everything from Mexico south has generally languished.

b. The American settlements in the north were designated as New England, since they inherited extensive freedom and a capitalist economy.

c. The first Spanish colonies were known as New Spain and inherited a repressive religion and a system of feudalism that was not productive.

d. He notes that both North America and Latin America were colonized by Christians; however, the South was largely Catholic and the North was primarily Protestant.
e. The Catholic Church essentially had a legal monopoly in the south, but it was weak because of its politics and the fact that it lacked popular support among the natives.
f. However, the extensive pluralism that developed in American history not only fostered competition among the denominations, but it produced an unmatched level of religious commitment and cultural influence.

g. Rather than looking to the government for support, the denominations in the US kept their distance from the state, and many of them made huge investments in educational institutions.

h. While one may not believe it today, Harvard, William and Mary, Princeton, Yale, Columbia, Brown, and Rutgers were founded to combat governmental abuses of power which they believed could be accomplished by eliminating biblical illiteracy.

i. This encouraged reading, free thinking, and independence, resulting in a biblical influence that was characterized by rational theology; that influence promoted the virtues of honesty, diligent labor, thrift, and self-reliance.

22. In spite of these things, there is still an argument about whether America was founded on Christian principles or whether it was designed to be a Christian nation.

23. In a very thoroughly researched article by Mark Hall, he explores those questions, which have two popular answers that are in conflict; some immediately say, “Of course not!” while others say “Absolutely!”

a. He rightly notes that this is a complex issue which is not easily resolved; he also notes that those that answer in the negative have their reasons, while those that answer in the affirmative have their reasons.
b. Many argue that the founding fathers were largely deists, guided by secular ideas, self-interest, class, or the interests of the state.

c. On the other hand, their opponents argue that virtually all the founding fathers were devout, orthodox Christians who consciously drew from their religious convictions to answer most moral and political questions.

d. Unfortunately, both sides often tend to cite the sources that support their view and reject those sources that do not provide support.

e. Those that accept a Christian foundation seem to think that if one of the founding fathers uttered anything religious at any time in his life, that made him an orthodox Christian Founder. 
f. Those that believe the founders were mostly deists (who do not believe that God interferes in the affairs of men and/or nations) viewed religion, and particularly religion’s relation to government, through an Enlightenment lens that was deeply skeptical of orthodox Christianity.

g. Hall recognizes that both views have significant problems and that neither view completely or accurately reflects the history of the men that were involved in founding this nation.

h. He goes on to say that, “If one is to understand the story of the United States of America, it is important to have a proper appreciation for its Christian colonial roots. By almost any measure, colonists of European descent who settled in the New World were serious Christians whose constitutions, laws, and practices reflected the influence of Christianity.”
24. Without endlessly debating the specifics, it is apparent that many of those who forged this nation's documents and laws were God-fearing people with a basic Christian outlook on life, morals, and government.
a. The Declaration of Independence states that, “all men are created equal…endowed by their Creator with certain inalienable rights.” 

b. While it is certainly an exaggeration to say that all the founding fathers were Christians, it is apparent that many of them acknowledged the truthfulness of the Bible and the authority of the Creator over His creation. 

c. They firmly believed that God ordained moral standards, that legislation should be made in accordance with those standards, and that moral laws took precedence over human laws.

d. In a series of articles on the members of the Supreme Court Justices prior to John Marshall, all but one argued publicly that the Court could strike down an act of Congress if it violated natural law, which is based on morality and not political wisdom.

e. They applied these concepts to the legislative process, the judicial system, and the standards for life; as John Adams indicated, “Our Constitution was made only for a moral and religious people; it is wholly inadequate to the government of any other.”

f. Their faith taught them that humans were sinful; James Madison wrote in Federalist No. 51, “If men were angels, no government would be necessary. If angels were to govern men, neither external nor internal controls on government would be necessary.”

g. Noah Webster stated, “The Christian religion, in its purity, is the basis, or rather the source of all genuine freedom in government…and I am persuaded that no civil government of a republican form can exist and be durable in which the principles of that religion have not a controlling influence”.

h. He also said, “The moral principles and precepts contained in the scriptures ought to form the basis of all our civil constitutions and laws. . . All the miseries and evils which men suffer from vice, crime, ambition, injustice, oppression, slavery, and war, proceed from their despising or neglecting the precepts contained in the Bible”.

i. John Jay, the original Chief-Justice of the Supreme Court, indicated that, “The Bible is the best of all books, for it is the word of God and teaches us the way to be happy in this world and in the next. Continue therefore to read it and to regulate your life by its precepts.”

25. Under the basic principle of religious freedom which many of the founding fathers advocated, Christianity has flourished in America to the point where this nation has had access to the truths of the gospel.

26. Those who study these things from a biblical perspective have often concluded that Christianity was the primary influence that provided the system that resulted in great blessings on America.

27. In an article by Jim Denison, he writes, “A scholar from the Chinese Academy of Social Sciences told a group of Westerners in 2002 that his group was, ‘asked to look into . . . what accounted for the success, in fact, the pre-eminence of the West all over the world.’ After dismissing views that our success was tied to our military, politics, or economic system, they concluded, ‘…the heart of your culture is your religion: Christianity. That is why the West has been so powerful. The Christian moral foundation of social and cultural life was what made possible the emergence of capitalism and then the successful transition to democratic politics. We don’t have any doubt about this.’”

28. Thus, it seems reasonable to conclude that the Christian faith, with an emphasis on reason and progress, combined with political freedom and the productivity of capitalism to make Babylon a golden cup in the hand of the Lord.
29. In the end, history indicates that this nation has been greatly blessed with religious and political freedom, resulting in tremendous economic prosperity that has made America the envy of most of the world.

30. However, it was that very blessing of financial prosperity that would become the downfall of the once-godly, rational, powerful, and blessed nation.

31. Although it may appear from the English translation that the golden cup intoxicates all the earth, the next statement indicates that it is the product contained within the cup that makes the world drunk.
32. The product that has been provided to all the nations is described in the book of Revelation as the wine of the passion of her immorality, with the wine being defined by the two genitives that follow.  Rev. 18:3
a. While the string of genitives that follows has prompted a number of translations, what one can affirm is that the first genitive wine is what Babylon has provided for the nations to drink.

b. As one should be aware, while drinking is not a sin (drunkenness is), the Bible recognizes that wine is that which intoxicates, and sufficient wine will cause one to become disoriented.  
Gen. 9:21, 19:32-35; Prov. 20:1, 23:20,29-30

c. The first question that must be addressed is how the interpreter is to identify the wine that Babylon has offered the nations and which they have willingly consumed to the point of a loss of equilibrium.

d. Clearly, the passage here is not literal; it should be understood in a metaphorical sense.
e. The figure of drinking from the wine of someone can be used to denote a participation in the lifestyle or destiny of the one in view.  Ezek. 23:32-33; Mk. 10:38-39

f. In the end, it seems best to understand the wine to be a metaphor for the intoxicating effect that her immoral passion has on those whom she seduces and who ultimately succumb to her wiles and engage in fornication with Babylon.

33. The wine in the figure is that which intoxicates and brings one under its control; this points to the specific doctrines with which America has intentionally influenced the nations of the world.

34. America has become a global leader and promoter of a world controlled by money, technology, and corporate politics; the massive corporations are greedy for profit, and the United States government has been instrumental in exporting capitalism (read democracy) to the nations of the earth.

35. The promise to other nations is that they can enjoy the American capitalist lifestyle if they will simply cooperate with the American government and the corporate world.

36. In order to intoxicate these nations, the globalists ply less developed nations with the promise of benefiting from American money, goods, and technology, which is designed to entice the other nations into cooperation.

37. Although Babylon offers the wine, it is evident that the nations have willingly drunk from the cup that America has offered and have been all too willing to accept and adopt its policies in order to share in the prosperity.
38. The wine then refers to the things the globalists offer to the nations in order to intoxicate them and cause them to buy into their doctrines, which promise much to those being seduced but which actually benefit the globalists.
39. The final portion of verse 7 is introduced by the prepositional phrase !Ke-l[; (‘al ken--lit. on thus), which is used extensively in the Old Testament and has the force of on this account or for this reason.
40. It is followed by the hithpolel form of the verb ll;h' (halal--going mad), which is found only six times in the Old Testament, and each time, it has the idea of going or acting insane.  ISam. 21:13; Jer. 25:16, 51:7
41. In this case, the nations have drunk from the cup; that is, they have embraced the doctrines and policies that the US has exported around the world in order to gain and maintain their share of the “good life” that American capitalism offers to them.
42. As they embrace the evils that come from the pursuit of money, details, and the good life, they drink to the point where they descend into a state of confused and irrational thought that is characteristic of drunken buffoons.
51:8 Suddenly Babylon has fallen and been broken; Wail over her! Bring balm for her pain; Perhaps she may be healed.  {adv. ~aot.Pi what is sudden or surprising--Qal perf. 3 f.s. lp;n" fell, has fallen --prop.noun lb,B' Babylon--w.c. + Niphal imperf. 3 f.s. rb'v' passive, has been broken--Hiphil imperv. m.p. ll;y' wail, lament over her destruction--prep. l[; + 3 f.s.suff. over her, on account of her--Qal     imperv.m.p. xq;l' to take, grab, or seize--m.s.n. yrIc\ 6X, balm, the resin of an unidentified tree--insep. prep. l. + m.s.n.const. + 3 f.s.suff. baok.m; 16X, pain, distress, suffering--adverb yl;Wa perhaps, suppose, maybe--Niphal imperf. 3 .f.s. ap'r' to make whole, repair, mend, heal}
51:9 We applied healing to Babylon, but she was not healed; Forsake her and let us each go to his own country, For her judgment has reached to heaven And towers up to the very skies.  {Piel perf. 1 p. ap'r' to make whole, repair, mend, heal--s.d.o. tae + prop.noun lb,B' Babylon--waw adversative + neg. al{ not--Niphal perf. 3 f.s. ap'r' to make whole, repair, mend, heal--Qal imperv.m.p. + 3 f.s.suff. bz:[' to leave, depart, abandon, forsake--waw + Qal imperf. 1 p. %l;h' and we will walk, cohortative, let us walk--m.s.n. vyai a man, each one--insep.prep. l. to, toward--f.s.n.const. + 3 m.s.suff. #r,a, his land, country, nation--conj. yKi denotes the reason for departing--Qal perf. 3 m.s. [g:n" note masc. agrees with the term judgment; normally used of physical contact, touching, extending to a point--prep. la, to--d.a. + m.p.n. ~yIm;v' to the heavens--m.s.n.const. + 3 f.s.suff. jP'v.mi the verdict of a judge, the execution of justice-- waw + Niphal perf. 3 m.s. af'n" lit. to lift up, passive, to be lifted up, to be raised, “towers”--prep. d[; up to, as far as--m.p.n. qx;v; lit. cloud, the place of clouds, the sky}
Exposition vs. 8-9
1. It is likely that the figure of golden cup in the Lord’s hand is continued in the first part of verse 8, which indicates that the cup is what has fallen and been broken.
2. While some do not think the figure continues, they base their view on the fact that a golden goblet would not break if it fell to the ground.

3. However, as everyone should know, every analogy or teaching aid has its limitations, and all these figures break down at some point.

4. Whether a literal golden cup would break is not the issue here; what is at issue is the fact that the cup is no longer in the Lord’s hand because Babylon is no longer useful to YHWH.
5. Three distinct facts about her destruction are evident within the first part of verse 8.
6. The first is that the first two verbs (fell, been broken) are recorded in the Hebrew perfect tense, which should both be categorized as a prophetic-perfects; this views the fall as an action that is complete, even though it still belongs to the future.
7. The second fact is that this fall will occur swiftly and unexpectedly; the adverb is placed first in the sentence, to draw attention to this matter.

a. The adverb ~aot.Pi (pith’om--suddenly) deals with things that occur in a sudden or surprising way (Num. 6:9, 12:4); in most contexts, it deals with things that are disastrous or deadly in nature.  Eccles. 9:12; Jer. 4:20, 6:26
b. This adverb is particularly appropriate, since Babylon will be utterly destroyed in a shorter time than any other nation in recorded history.  Isa. 47:9; Rev. 18:8,10,17,19
8. The third fact is that the fall from grace will result in the cup being irretrievably broken; this is analogous to destruction from which the nation will never recover.
9. The first verb used of Babylon is lp;n" (naphal--fall), which is used extensively in the Old Testament and in a broad variety of ways.
10. When it is used in a martial context that deals with cities or nations, it denotes a fall that comes from an enemy attack.  Deut. 20:20; Isa. 17:1; Rev. 16:19
11. The fall of Babylon refers to her defeat at the hands of her enemies, while the next verb rb'v' (shabhar--break) describes her final status after that defeat.
12. The verb is often used in contexts of God’s judgment; the implication of being broken is that when something is broken, there is a fundamental loss of function.
13. Thus, for a nation to be broken implies that it is no longer capable of functioning as a nation; Babylon will have permanently lost her sovereign status.
14. The description of her fall to her enemies, and the resultant loss of sovereignty, is followed by a command to some unidentified individuals to lament her passing.
15. When one considers the plural imperatives that are found in these two chapters, it becomes apparent that the Lord (through Jeremiah) addresses four discernable groups.
a. Jeremiah and other communicators, who have been given the knowledge and understanding of this prophecy.  Jer. 50:2

b. The Jews living in Babylon prior to her destruction.  Jer. 50:8

c. The enemies of Babylon.  Jer. 50:14,15,16, 26-27

d. A generalized audience.  Jer. 50:45

16. A careful consideration of the plural imperatives also reveals that a few of the commands are being issued by the Jews living in Babylon during the time leading up to her destruction.  Jer. 51:9,10

17. Some interpreters have suggested that this refers to those living in Babylon, but the language suggests that this command comes after her destruction has been realized.

18. However, the medical context continues in the first part of verse 9, and the attempt at healing appears to be made prior to the command to vacate the doomed nation.

19. Thus, it seems that this is a Jewish taunt that is issued to other Gentiles following the destruction of Babylon.
20. From the description of Babylon’s destruction in the book of Revelation, the kings (her partners and allies), the merchants (her economic importers) of the earth, and those involved in the shipping industry are certainly included in this group that might want the nation to recover.  
Rev. 18:9,11,15,17-18
21. The verb ll;y' (yalal--howl, wail) serves as a summons to lament the fallen nation by means of shrill shrieks or screams.
22. The Theological Dictionary of the Old Testament indicates that this verb is used to describe an inarticulate, piercing scream such as is found in primitive laments.

23. Commands to lament are found in 19 places in the Old Testament, and they are issued in circumstances in which judgment is anticipated (Isa. 13:6) or in which judgment has already fallen.  Jer. 4:8, 48:20
24. The prepositional phrase over her has the sense of on her account or on her behalf; it is to be understood as a command to cry out on account of her destruction.
25. Interpreters are somewhat divided when it comes to the final part of verse 8; some think that the command to bring medicine is an expression of genuine concern, while others believe it is sarcastic, a mocking taunt.

26. Since the first part of the verse addresses the fall and final status of Babylon, it does not seem that this expresses any real attempt to heal Babylon from her nuclear wounds; rather, it should be understood to mean that her ruin is permanent--she cannot be restored to health.
27. The Hebrew term yrIc\ (tsariy) is translated by the English term balm, which is actually a contracted form of the word balsam; Harrison makes the following observations about this balm:

a. This was a general designation for many oily or resinous substances which flow or trickle from certain trees or plants when an incision is made through the bark.
b. The term is only used six times in the Bible, and interpreters are divided as to its origin, but most believe that it was made from the resin of an unidentified tree.
c. There is little doubt that balm was a familiar commodity in the ancient world and was certainly a product of commercial value.  Gen. 37:25, 43:11
d. Harrison indicates that this product was used medicinally as a counter-irritant for the purpose of diminishing localized pain.

e. Like other resinous substances, it was also celebrated for its astringent and antiseptic qualities which made it valuable for dealing with cuts and wounds.

28. The term translated as pain is the Hebrew noun baok.m; (makh’obh), which is derived from the verb ba;K' (ka’abh); although that verb is used to describe physical suffering (Gen. 34:25) it is used more often to denote mental anguish.  Prov. 14:13
29. The Theological Dictionary of the Old Testament indicates that the verb refers to an injury that objectively damages the vital force of a sentient being, causing subjective pain and suffering.
30. While the noun normally refers to something that afflicts human beings, it is used metaphorically in this verse to refer to the suffering and anguish of the entire nation as the result of nuclear devastation and depopulation.
31. The final statement in verse 8 begins with the adverb yl;Wa (‘ulay--“perhaps”), which is used in several ways; the first expresses hope (Gen. 16:2), the second expresses concern, fear, or doubt (Gen. 27:12; Job 1:5), and the third expresses mockery or sarcasm.  Isa. 47:12
32. In this context, it should be understood as sanctified Jewish sarcasm; there is no real potential for restoration after the destruction of the nation.

33. The verb ap'r' (rapha’--heal) means to restore, repair, heal, or make whole; most commonly, it means to heal someone from some wound (IIKings 8:29) or a physical disease.  Lev. 14:3
34. In this context, it means to heal the nation in the sense of repopulating it and restoring it to its former glory among the other nations.
35. The context of healing the nation at the end of verse 8 is clearly continued at the beginning of verse 9; however, most interpreters do not address these two statements, and the few that do admit that, “the exact intention of verse 9a is not clear.”

36. However, it appears that the statements that begin verse 9 may be understood in a couple of ways, depending on who one believes the speakers to be.
37. The first would be that those addressed in verse 8, those who are commanded to bring medicine, are now speaking and acknowledging that they have made a good faith attempt to heal the nation.

a. They state that they have attempted to heal Babylon, reflecting the piel of the verb ap'r' (rapha’--to restore, to heal); that form refers to the restoration of an object to its former state (IKings 18:30), or to the attempt to restore it to that state.  Jer. 6:14
b. The latter is the way that most interpreters understand it in this context, and all the English translations generally reflect this as an attempt to heal the nation.
c. We would have healed Babylon.  ASV, NJB

d. We tried to heal Babylon.  CJB, NAB, NET
e. We applied healing to Babylon.  NAU
f. However, the very next statement indicates that they were not able to heal or restore the nation; God’s judgment was complete, and it was impossible for anyone to provide a remedy.
38. The second way in which the first part of verse 9 may be understood is to take it as a continuation of the sarcastic taunt issued by the Jews at the end of verse 8.
a. What is clear is that the plural subjects of verse 10 are the Jews, since the initial statement about their vindication is followed by the command to come to Zion.
b. The fact that the Jews will flee Babylon and go to Zion is seen in several places in this prophecy.  Jer. 50:5,28, 51:10 
c. If one believes that the Jews are continuing their taunt, the idea behind their statement is that we have already attempted to heal Babylon prior to her destruction and have not had any success in calling the nation to recovery.

d. Although we (the Jews) have given Babylon the doctrinal information that could have averted her disaster, she did not respond to our ministrations.

e. The idea is that Jewish communicators had no success with the patient while she was alive, but perhaps someone else will have better success with her corpse.

39. This understanding recognizes that the doctrinal information regarding the destruction of Babylon is broadcast within Babylon by adjusted Jewish communicators, who are likely part of the 144,000 sealed at the outset of Daniel's 70th week.  Rev. 7:3-4
40. In a fashion similar to Jonah, who was sent to Nineveh to announce God’s judgment and call the Assyrians to a spiritual recovery (Jonah 1:2), communicators in the first part of Daniel's 70th week will likewise do the same.
41. However, the medical analogy suggests that the patient is terminal and has rejected all medical (doctrinal) advice; even the best physicians cannot save a patient who will not listen and implement the protocol designed to provide healing.

42. That this refers to the Jewish communicators and their efforts prior to the destruction of Babylon is consistent with the command that follows, since they will, at some point, recognize that the nation is not responding to the truth.
43. The verb bz:[' (‘azabh--leave, leave behind) is an imperative that means to leave by physically removing oneself from the nation, dissolving any connections with what is left behind.
44. It is followed by a cohortative (first person command or request) use of the imperfect of the verb %l;h' (halak--walk, travel), which is correctly rendered in the New American Standard as let us go…
45. Although the Jews will make Zion their destination, it does not appear that they will call the Gentiles to join them; rather, the prophecies indicate that each person is to return to his own land (the land of his ancestors).  Isa. 13:14; Jer. 51:9
46. The reason for the commands to abandon Babylon and return to the home of one’s origin is introduced by the conjunction yKi (kiy--that, when, because); the reason or cause relates to the incredible scale of the judgment coming upon the nation.
47. The two figures to Heaven and to the skies are examples of hyperbole (exaggerating for the sake of emphasis or effect) and are designed to emphasize the monumental nature of God’s judgment on the nation. 

48. Those figures certainly call to mind the original intention of the tower of Babel, which was an attempt to circumvent the will of God, defy Him, and establish a religious and political system in opposition to the truth.  Gen. 11:4
49. Revelation uses a similar figure to describe the construction of an edifice that is composed of Babylon’s sins against God, which are the cause of His judgment on Babylon.  Rev. 18:4-5
50. The Hebrew noun jP'v.mi (mishpat--justice, judgment) is used in a variety of ways in the Old Testament, but one of the ways it is used deals with the decision or sentence of a judge.
51. The force of all of this is that her crimes against God, the Jews, and other nations have reached such extraordinary proportions that God has determined that her punishment will likewise be remarkable in its extent.
52. Her punishment reflects the scale of her rebellion against God, and this massive judgment forms another example of the law of lex talionis (equal and direct retribution).
51:10 The LORD has brought about our vindication; Come and let us recount in Zion The work of the LORD our God!  {Hiphil perf. 3 m.s. ac'y" to cause to go out, to lead out, to bring forth--prop. noun hwhy YHWH--s.d.o. tae + f.p.n.const. + 1 p.suff. hq'd'c. righteousness, righteous actions, just causes--Qal imperv.m.p. aAB come!--waw + Piel imperf.1 p. cohortative rp;s' to count, to recount, relate--insep.prep. B. + prop.noun !AYciin Zion--s.d.o. tae + m.s.n.const. hf,[]m; what is done or made, deeds, acts, works--prop.noun hwhy YHWH--m.p.n.const. + 1 p.suff. ~yhil{a/ our God}
Exposition vs. 10
1. As mentioned in the previous exposition, there is no doubt that the subjects of YHWH’s work are the remnant of Jews, who are making their way back to Zion.
2. Once again, it is evident that the destruction of Babylon and the restoration of the Jews are subjects that are closely related.

3. While the prophecies regarding Babylon have often focused on the earthly forces God will use, they have also repeatedly emphasized that God is the agent who actually engineers this destruction.  
Jer. 50:3,9

4. The remnant of the Jews, who will begin to manifest positive volition and return to Israel, will demonstrate their repentance and recovery by their overt displays of godly sorrow.  Jer. 50:4-5
5. This will be emotionally traumatic for those that have come to recognize their individual failure and the historic folly of the nation at large; prophecy indicates that they will express their contrition and repentance as they migrate back to Israel.  Jer. 31:9; Hos. 3:5, 5:15; Zech. 12:10-14

6. However, along with the recognition of their historical failure will come the recognition that the destruction of Babylon is a manifestation of God’s work on their behalf.
7. The first part of the verse is somewhat difficult, and there are certainly differences of opinion as to what the most accurate way of translating the Hebrew text is.
8. The literal translation is YHWH has caused to come forth our righteousnesses; this has been understood in at least two ways.
a. The first is to understand the plural term righteousnesses as righteous works, since that form of the noun is only found in two other places in the Old Testament, and both refer to righteous behavior.  Isa. 64:5; Dan. 9:18

b. However, not one translation renders the Hebrew noun as a plural in the English, and the translators of the NET state that Jewish, “…acts of righteousness (or, more simply, their righteousness) were scarcely revealed in their deliverance”. 
c. The second way to understand this is to translate the term as a singular, which is precisely what most of the English versions and commentaries do.
d. This would then refer to righteousness in the sense of legal vindication; with the destruction of Babylon, the Lord has demonstrated He is against Babylon and for Israel.
9. The NET Bible notes then suggest that the term hq'd'c. (tsedhaqah--right, integrity, righteousness) is used in other places as a synonym (or a near-synonym) for deliverance or salvation.  
Isa. 46:13, 51:6, 56:1
a. Therefore, they conclude that the plural is simply a plural of intensity or amplification, pointing to the greatness of the deliverance the Jews have experienced.
b. They understand the first-person plural suffix (our) to be a genitive of advantage and translate the statement as The Lord has brought about a great deliverance for us!
10. While their work is understandable, there is no evidence that Jeremiah used the term hq'd'c. (tsedhaqah--right, integrity, righteousness) as a synonym for salvation or deliverance.
11. In fact, he only uses the term seven times, and the other six usages connect the noun with the related concept of justice.  Jer. 4:2, 9:24, 22:3,15, 23:5, 33:15 
12. Another interesting observation is that when the hiphil form of the verb ac'y" (yatsa’--cause to come out, bring out, bring forth) is used with YHWH as the subject, the context always deals with the deliverance of the Jews from Egypt.  Ex. 12:51, 16:6, 18:1; Deut. 7:8; IKings 9:9
13. Therefore, one should understand this in the sense that the destruction of Babylon, which leads to a last-days Jewish exodus, has resulted in the Jews demonstrating their righteousness (obedience to YHWH) in several ways.
a. First, they demonstrate their righteousness by proclaiming the truth that Babylon is going to be destroyed.
b. Second, they demonstrate their righteousness by warning everyone (even the Gentiles) about the impending disaster.

c. Third, they demonstrate their righteousness by obeying the directive will of God to vacate the doomed nation; the Jews will set the righteous example that others must follow if they intend to survive.  Jer. 50:8
d. Fourth, they demonstrate their righteousness in their spiritual recovery, which is characterized by the appropriate change of mind and godly sorrow.  Jer. 50:4 cf. IICor. 7:11
e. Fifth, they demonstrate their righteousness by verbally glorifying God for His actions on their behalf.  Jer. 51:10,36

14. In a general sense, these Jewish behaviors indicate that God is for them and that their viewpoint with respect to their position in God’s plan is correct; their vindication is appropriately attributed to God, who caused their righteousness to come forth.
15. Thus, the first-person plural ending on the noun righteousnesses is to be understood in a subjective sense; it refers to righteous deeds done by the Jews.

16. This recognition is followed by a command from the remnant to come to Zion, which is viewed as the dwelling place of YHWH.

a. Zion originally referred to the fortified mound between the Kidron and the Tyropean valleys that David captured from the Jebusites.  IISam. 5:7
b. Later, it became known as the city of David; with the building of the temple to the north, that hill later became known as Mount Zion. 
c. It is viewed as the dwelling place of YHWH (Joel 3:21) and the focal point of His saving activity; Zion is viewed as the city of God in the coming age.  Ps. 2:6, 14:7, 20:2
17. Upon their arrival in the great city of the King, they are exhorted to rehearse the work of YHWH; the singular noun hf,[]m; (ma’aseh--work, labor, achievement) deals with all the specific things God has done to bring about this marvelous result for the Jews.
18. The verb rp;s' (saphar--“recount”) is used in the qal stem of general mathematical activity; it deals with counting people or things. 
  Gen. 15:5, 16:10
19. In the intensive piel stem, it means to count again, which then moves to the added ideas of telling, declaring, or proclaiming something.  Gen. 24:66; Jer. 23:27
20. Once again, this should not be understood in a universal sense that all Jews will be vindicated and will praise God for His work; it is to be limited to the believing remnant.
51:11 Polish the arrows, fill the quivers! The LORD has incited the spirit of the kings of the Medes, Because His purpose is against Babylon to destroy it; For it is the vengeance of the LORD, vengeance for His temple.  {Hiphil imperv.m.p. rr;B' 16X, to cleanse or purify; hiphil to cause to cleanse, to polish--d.a. + m.p.n. #xe the arrows--Qal imperv.m.p. alem' to fill, to make full--d.a. + m.p.n. jl,v, 7X, somewhat uncertain, shields, bow cases, quivers--Hiphil perf. 3m.s. rW[ caused to arouse, awaken--prop.noun hwhy YHWH--s.d.o. tae--c.s.n.const. x;Wr spirit of--m.p.n.const. %l,m, kings of-- prop.noun yd;m' Medes--conj. yKi for, because--prep. l[; on, against--prop.noun lb,B' Babylon--f.s.n.const. + 3 m.s.suff. hM'zIm. 19X, a purpose, a plan, a project--insep.prep. l. + Hiphil infin.const. + 3 f.s.suff. tx;v' to ruin, to destroy her; epexegetical--conj. yKi for, because--f.s.n.const. hm'q'n> vengeance, justice of--prop.noun hwhy YHWH--pron. 3 f.s. ayh lit., she, it is--f.s.n.const. hm'q'n> vengeance, justice for--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. lk'yhe the dwelling place of a king, a palace, a temple}
51:12 Lift up a signal against the walls of Babylon; Post a strong guard, Station sentries, Place men in ambush! For the LORD has both purposed and performed What He spoke concerning the inhabitants of Babylon.  {prep. la, toward, against--f.p.n.const. hm'Ax a wall--prop.noun lb,B' Babylon--Qal imperv.m.p. af'n" lift up, raise up--m.s.n. snE 21X, a signal pole, banner, ensign--Hiphil imperv. m.p. qz:x' to be strong, causative, to make strong--d.a. + m.s.n. rm'v.mi 22X, a guard or the place of guarding--Hiphil imperv.m.p. ~Wqto cause to arise, to stand in place, to post--Qal act.part.m.p. rm;v' lit. guarding watching, lookouts, sentries--Hiphil imperv.m.p. !WK to prepare, to get something ready--d.a. + m.p.n. breao 18X, the verb means to set an ambush, the noun refers to those lying in wait--conj. yKi for, because--conj. ~G: also, indeed, even ~G:… ~G: both…and--Qal perf. 3 m.s. ~m;z" to think, to devise, to plan--prop.noun hwhy YHWH-- conj. ~G; and--Qal perf. 3 m.s. hf'[' to do, to make, “performed”--s.d.o. tae--rel.part. rv,a] which, that which, “what”--Piel perf. 3 m.s. rb;D' what he spoke, what he threatened  --prep. la, to, against--Qal act.part.m.p. bv;y" to live, dwell, reside; the inhabitants, the populace of-- prop.noun lb,B' Babylon}
Exposition vs. 11-12

1. The text now continues with information that is clearly addressed to Babylon’s enemies, prior to the actual attack on the nation. 

2. These two verses contain six imperatives that relate to the preparation America’s enemies are to take prior to launching their assault; every one of the commands is found in the masculine plural, which indicates that the combined forces of the Medes are being addressed.

3. The first two imperatives deal with the primary weapons that are repeatedly referenced within these prophecies--arrows.

4. There is some discussion regarding the verb rr;B' (barar--“sharpen”), since HALOT identifies two roots for this form.
5. The first means to cleanse by purging or purifying (Isa. 52:11; Jer. 4:11; Ezek. 20:38), while the second means to sharpen; however, others dispute this and state that the idea of cleansing simply means that they are to polish the arrows.
6. The reason for polishing the arrows is simply to improve their flight characteristics and perhaps their range.
7. This is analogous to what one may observe within the Russian military at this time in history; in a report that was provided to the state-run Channel One in November 2016, the diagram of a new torpedo system was inadvertently shown.

a. The long-range nuclear torpedo is called Status-6 and would be launched by a submarine; it would create "wide areas of radioactive contamination".

b. The oceanic multi-purpose Status-6 system is designed to, “…destroy important economic installations of the enemy in coastal areas and cause guaranteed devastating damage to the country's territory by creating wide areas of radioactive contamination, rendering them unusable for military, economic or other activity for a long time.”
8. Earlier in 2018, an article in the Washington Post revealed that Vladimir Putin was making claims about new Russian weapons that could easily overcome U.S. missile defenses.

a. Among the weapons Putin claimed had been successfully tested was a cruise missile with a nuclear-propulsion engine; this weapon would fly at a low altitude and follow an unpredictable flight path to avoid U.S. missile defense systems.
b. While it is possible that Putin has exaggerated the new system, if his claims are accurate, they represent a step forward in missile technology that existing U.S. missile systems would be unable to match. 
c. However, the same article revealed another important detail, which was that current U.S. missile defense systems are almost certainly no match for existing Russian missiles.
9. In March, 2018, Putin spoke generally about new military developments; he said Russia had adopted 300 new models of weaponry, providing the armed forces with 18 new ICBMs (intercontinental ballistic missiles) and two submarine-based ballistic missiles. 

a. He added that the country had commissioned three new nuclear submarines and also increased the number of its high-precision long-range missiles.
b. Putin blamed the US for withdrawing from the ABM Treaty and said that Russia has been working hard to develop new promising weaponry systems.
c. This is why Russia has been developing extremely effective systems to defeat missile defense and all Russian ballistic missiles are equipped with such systems now.
10. Russia has also been working for years to develop a new ICBM to replace the Soviet Voyevoda, the world's heaviest ICBM and which has been dubbed as Satan in the West. 

a. Putin added Sarmat also carries more (and even and more powerful) nuclear warheads than the Satan ICBM; the Associated Press reported that the updated version (Satan 2) now carries 10 nuclear warheads, each with a 750 kiloton load.

b. Putin announced during his March speech the Sarmat (Satan 2) missile was undergoing tests and debuted a video purportedly showing its first test launch, which he said happened in December of 2017.

c. He indicated that the Sarmat ICBM weighs 220 tons and has a higher range than its predecessor, allowing it to fly over both poles of the Earth. 

d. He also said it accelerates faster than the previous version, making it harder for an enemy to intercept it during its most vulnerable phase after the launch. 

11. Add to this the development of underwater drones capable of delivering nuclear weapons, and it is safe to assert that the Russians have been polishing the arrows.
12. The second imperative in verse 11 to fill up, which is simple enough, but the term that follows is still being debated. 
a. The noun jl,v, (shelet) is found only seven times in the Old Testament, and in every other case, the New American Standard translates it as shield.
b. HALOT has a thorough discussion of this word and offers information that suggests that this might be one of several items, including a dart or missile, a quiver for the bow, a quiver for the arrows, or a bow case.
c. Although there is another Hebrew term for quiver used twice by Jeremiah, it would seem that the term should be translated as quiver, since it is coupled with the verb fill.
13. The statement about the Lord arousing the Medes has been seen previously; the verb rW[ (‘ur--stir up) has the fundamental meaning of stirring up someone, exciting them to begin to do something or to continue to do something.  Isa. 13:17; Jer. 50:9,41
14. This certainly begins in the mind/heart/spirit of the one being provoked, who then takes the action to which God impels or incites him.  Jer. 51:1
15. The conjunction yKi (for, because) introduces the reason or cause that the Lord will incite a spirit of hostility against Babylon; that reason relates to His sovereign purposes.
16. The noun hM'zIm. (mezimmah--purpose) is derived from the verb ~m;z" (zamam--to devise a plan or strategy), which is found in verse 12.
17. The noun is used in both positive and negative contexts, and the nature of the action must be determined by the context and the persons involved; when the Lord is the subject of the verb, it mostly deals with planning and executing various judgments on evil men or nations.  Jer. 4:28; Lam. 2:17; Zech. 8:14
18. The infinitive construct of the verb tx;v' (shachath--to ruin, to destroy) should be understood in an epexegetical sense; the infinitive is used to clarify, explain, or qualify the previous noun about YHWH’s purpose.
19. That verb is used to denote an act of ruthless destruction, subjecting the object to complete annihilation or decimating and corrupting it so thoroughly that its demise is certain.

20. The final portion of verse 11 begins with another explanatory use of the conjunction yKi (kiy--for, because), which defines God’s desire to destroy America as an act of divine vengeance for the historical destruction of the Temple in Jerusalem under the leadership of Nebuchadnezzar.
21. The phrase the vengeance of YHWH should be understood in the subjective sense of the vengeance YHWH executes.
22. The noun hm'q'n> (neqamah--vengeance) means to take vengeance, which is something that the Old Testament attributes to God in a positive way.
23. Vengeance has to do with lawfulness, justice, and salvation; the theme of vengeance has an important place in Old Testament theology, particularly in the prophetic writings.
24. God’s vengeance can be described as the punitive retribution of God; He acts as the sovereign King to execute the justice that has been so long denied.
25. God is specifically executing justice on Babylon because of His temple; in this case, vengeance is taken because of the way Babylon has treated God’s temple.

26. It should be clear that this is a reference to ancient Babylon under the reign of king Nebuchadnezzar, who conquered Jerusalem, plundered the Temple, burned it down, and took the spoils back to Babylon.  IIKings 24:10-13, 25:8-10,13-17; IIChron. 36:7; Ezra 6:5

27. What is also evident from history is that the destruction of the Temple cannot be attributed to the United States, since there has been no temple in Jerusalem during the entire history of America.

28. However, one must recognize that America does not have to be guilty of all the things that Babylon has historically done to others; when God judges Babylon, His judgment will fall only on a single generation.  Rev. 18:24

29. However, that does not rule out the possibility for some hostile American activity against the third Temple once it has been rebuilt, either just before or during Daniel's 70th week.  Rev. 11:1-2

30. Verse 12 serves as another good example of the non-systematic nature of prophecy; the first part of the verse uses imperatives and speaks of the time before the attack, while the last part of the verse uses Hebrew perfect verbs to speak of the destruction as a completed action.

31. This verse continues with four imperatives, directed to the prophetic Medes, which are all to be construed with the initial prepositional phrase against the walls of Babylon.
32. The translators of the Septuagint failed to understand that the preposition la, (‘el--to, against) had an adversative meaning, and they translated these imperatives as if they were a summons to the Babylonians to defend the city.
33. However, these imperatives continue the pattern of the previous verse and are masculine plurals, which have been consistently used to address the enemies of Babylon.
34. The Hebrew term snE (nes--standard) generally referred to a rallying point or standard which drew people together for some common action or for the communication of important information; Keil and Delitzsch suggest that it is meant to point the direction, while others see it as a signal to begin the attack.
35. The next two commands are similar in that the commands to post a strong guard and station sentries both deal with the matter of observation; in the ancient world, these commands meant that the place being attacked was to be kept under close observation.
36. Most generally, this involved the reality of surrounding the object of attack to make certain that nothing could get in or out of the place being besieged.
37. In terms of today’s world, these two commands deal with the matter of gathering intelligence in order to determine the optimum time to launch the attack.
38. Russia has traditionally been considered the nation that is most hostile to American national interests and has used its intelligence services to harm the interests of the United States.

a. Despite the substantial political changes that have taken place in the world, several nations continue to expend significant resources to conduct intelligence operations against the United States.

b. In the past, these efforts were centered on producing intelligence concerning U.S. military capabilities, other national security activities, and military research and development activities. 

c. Russia continues to collect this type of information; however, they have expanded their collection efforts to place additional emphasis on collecting scientific, technical, economic, and proprietary information. 

d. These collection efforts are designed to promote the national welfare of other hostile nations and provide technologies required for the acquisition and maintenance of advanced military systems.

e. In general, the national intelligence collection efforts of these nations have diminished little since the end of the Cold War.

f. Traditionally, the subject of information-gathering by U.S. adversaries has focused on the following: Indications of U.S. military operations, foreign policy information, U.S. Intelligence Community weaknesses, the theft of military or dual-use technologies, and obtaining an understanding of U.S. national security and its military capabilities.

39. In the ancient world, these commands would also involve the prevention of sorties by Babylon; a sortie is an armed attack, especially one made from a place that was surrounded by enemy forces.

40. The fourth command provides the culmination of the preparation, which involves placing enemy forces around the city in order to capture or kill anyone attempting to flee the city.
41. In the case of the actual fulfillment, this language is another way of saying that there will not be anyone that escapes the US once the attack is underway; the ambush will work to perfection.
42. The next statement indicates that the plan or purpose of the Lord has indeed been executed; the perfective aspect of the verbs is another example of the prophetic perfect, which conveys the certainty of the plan and its execution.
43. His purpose, and the execution of that purpose, deals with the inhabitants of prophetic Babylon; while one may focus on the leadership of the nation as the force that determines policies and courses of action, the reality is that the inhabitants of Babylon are arrogant, spoiled, pampered monetary reversionists who are far more interested in the details of life than they are in God’s plan.
44. The leadership of the nation is often merely a reflection of the mentality of the citizens living in the nation; there are numerous doctrinal reasons for God’s desire to destroy this entire nation, some of which have already been detailed in these prophecies.
45. Some of His reasons include the constant manifestation of arrogance (Isa. 47:7-8; Jer. 50:31-32), a false sense of security/complacency (Isa. 47:10), embracing the homosexual menace as seen in the persistent references to Sodom and Gomorrah (Isa. 13:19; Jer. 49:18, 50:40), anti-Semitism 
(Isa. 47:6; Jer. 50:33, 51:34-37), materialism (Rev. 18:3), and political and economic internationalism.  Rev. 18:3

46. History has demonstrated that the people of this nation have not only become guilty of rejecting vast portions of the Word of God but are also guilty of encouraging and approving those who promote behaviors and lifestyles that pander to the old sin nature.  Rom. 1:32
51:13 O you who dwell beside many waters, Abundant in treasures, Your end has come, The end of your unrighteous profit.  {Qal act.part.f.s.const. !k;v' lit. to live in a tent, to dwell--prep. l[; on, upon, used with previous verb to mark the place--m.p.n. ~yIm; waters--m.p.adj. br; great, much, many--f.s.adj.const. br; great, abundant--m.p.n. rc'Aa what is laid up, treasure, money, details--Qal perf. 3 m.s. aAB has come, has arrived--m.s.n.const. + 2 f.s.suff. #qe the extremity, the end, often used of time--f.s.n.const. hM'a; lit. a cubit, a measure--m.s.n.const. + 2 f.s.suff. [c;B, gain or treasure derived from violence; unjust profit, your “cut”}
51:14 The LORD of hosts has sworn by Himself: "Surely I will fill you with a population like locusts, And they will sing with a shout of victory over you."  {Niphal perf. 3 m.s. [b;v' to swear, to take an oath--prop.noun hwhy YHWH--c.p.n. ab'c' hosts, armies--insep.prep. B. + c.s.n.const. + 3 m.s. suff. vp,n< His soul, by His essence--conj. yKi recitative, “that”--conj. ~ai lit. if--Piel perf. 1 s. + 2 f.s.suff. alem' I have filled her--m.s.n. ~d'a' a man, mankind, “population”--insep.prep. K. like, as + d.a. + m.s.n. ql,y< like the locust--w.c. + Qal perf. 3 p. hn"[' 16X, to sing--prep. l[; + 2 f.s.suff. upon, over you--m.s.n. dd'yhe 7X, a shout or cheer--s paragraph marker}
Exposition vs. 13-14
1. The subjects of the previous verses were Babylon’s destroyers, but in verse 13, the Lord once again turns to address prophetic Babylon.
2. This verse provides another one of the subtle details that enables the diligent interpreter to identify prophetic Babylon accurately.

3. As might be expected, the vast majority of interpreters continue to identify this with historic Babylon, and the many waters are identified as the waters of the Tigris and Euphrates Rivers, along with the surrounding system of canals.

4. Nevertheless, prophetic Babylon certainly fulfills what is said about residing alongside many waters; the preposition l[; (‘on, upon, “beside”) is used with the noun ~yIm; (mayim--waters) to denote the land alongside the waters in view.  Ps. 1:3; Jer. 17:8; Ezek. 17:5
5. While there are nations that are completely surrounded by waters and which would fulfill the words here, they do not fulfill the other particulars that would qualify them to be identified as prophetic Babylon.
6. While the United States actually ranks eighth in the world in the amount of coastline, the top 100 lakes, beginning with the Great Lakes and Lake Okeechobee (aka, Florida’s Inland Sea), occupy over 100,000 square miles.
7. When one considers the great rivers like the Yukon, Mississippi, the Columbia, and the approximately 250,000 more rivers in America, it certainly fulfills this particular.
8. The second statement in verse 13 begins with a play on words; the adjective br; (rabh--great, much, many) that was used to qualify the term waters is now used to qualify the term rc'Aa (‘otsar--treasure, wealth).
9. The term rc'Aa (‘otsar--treasure) is derived from the verb rc;a' (‘atsar--to amass, hoard), which means to accumulate, store up, or amass.
10. The noun is used to refer to the treasure (what is stored) or to the place of storage, the storehouse where treasure or other items are kept.
11. There can be little doubt that the citizens of America have spent their time and money acquiring money and the details of life in a way that generally surpasses what is found in other nations.
12. According to data supplied by the World Bank, the level of consumer spending in the US was about 25% more than the consumer spending for the entire European Union, and almost triple that of China.

13. An article from Worldwatch Institute indicates that the personal costs associated with the pursuit of money and the details of life (forget the financial waste this often represents) is to be measured in terms of financial debt and the time and stress associated with working to support and maintain heavy levels of consumption.

a. In current studies, the average credit card debt of those carrying a balance on credit cards was nearly $16,000 per household; when one averages that figure at 16% interest, it amounts to about $2,560 a year in finance charges—more than the average per capita income in at least 35 countries (in purchasing power parity).

b. They acknowledged that those pursuing this type of lifestyle often suffered a decline in health indicators, which include physical problems such as obesity, insomnia, fatigue, and even depression.

c. The stress of pursuing the Babylonian lifestyle, and the constant lust for more money and things, takes a serious toll on the body; many have acknowledged that stress affects the heart, mind, sleeping patterns, digestion, blood sugar levels, the sex drive, and more.

d. The constant pressure to maintain some lifestyle that is consumed by the pursuit of money and the details life has led to excesses in alcohol and drug consumption, making addictions more prevalent.
e. The costs are also to be measured in terms of the time required to clean, upgrade, store, or otherwise maintain the possessions that may go ignored and unused for months or years in storage.

14. While this secular organization also acknowledged the ways in which the time and energy expended on pursuing money and details replace time with family and friends, they could not address the matter of failure to assemble for face-to-face, fellowship with other believers, prayer, personal study and reflection, and the reduction of time available for applying Bible doctrine toward others.
15. The message to the Babylonians is that your end has come; the language of Genesis 6 also uses this same verb and noun to refer to the annihilation of all flesh.  Gen. 6:13
16. Citing von Rad, Holladay notes that the Genesis Flood was, “…a cosmic catastrophe of inconceivable proportions,” and the term end is undoubtedly more than a simple definition of time; it denotes an extinction event.

17. The final statement in verse 13 has led to a couple of different ways of understanding what the final term means and how it is to be understood in this context.

a. There is no doubt that the first term hM'a; (‘ammah--cubit) definitely means cubit, which was considered to be the length of the forearm and measured between 17.5-20.4 inches.

b. However, the term cannot be translated as cubit in this context, which has led most interpreters to assign the more general meaning of the measure or extent of something.
c. The noun that follows is [c;B, (betsa’), which most believe is derived from the verb [c;B' (batsa’  --to break or cut off); this is viewed as the infinitive construct form and would convey the idea of cutting off fabric, which is a metaphorical way of indicating the end of one’s life.  Isa. 38:12
d. From the idea of literally cutting something off, the metaphorical idea of taking a cut is derived; the noun is then understood to refer to the profit or personal advantage one gains from some activity.
e. In that regard, the noun is often used of the individual who seeks to profit from others by questionable, illicit, or dishonest means that are opposed to honesty and integrity.  Gen. 37:26-27; Prov. 1:19
f. Thus, it is often translated as unjust gain and is frequently found in contexts where bribery (which seeks to subvert justice for money) is in view.  Ex. 18:21; ISam. 8:3; Prov. 15:27
g. If the first view is accepted, the phrase is a reference to the cutting off of threads from a loom and refers to the threads of life being cut, the end of life.

h. If the second view is accepted, the phrase deals with the matter of Babylon’s unjust profiteering, which has reached its full measure; the implication is that Babylon has gained her treasures by taking her cut, but she has profited for the last time.
i. While this interpreter leans toward the second understanding, both views satisfy the language used here, and both strengthen the previous statement that her end has come.
18. Verse 14 begins with an oath which is expressed in the most solemn way possible; the Lord of the armies takes an oath and swears on His own soul!

19. To swear an oath (the Bible never commands this; it discourages oath-taking--Matt. 5:34) meant that one was making a promise or commitment that he vowed to fulfill under the penalty of being cursed if he did not keep his word.  
20. Blane Conklin addresses the matter of oaths and the various formulas that were used in oaths, and he separates each oath into two distinct parts.

a. The first part of the oath is designated as the authenticating element and the second part of the oath contains the content.

b. The authenticating element may involve any number of things or people in order to guarantee that the content of the oath will be fulfilled; one may invoke something valuable, a personal witness, or a divine witness.
c. The verbal root [b;v' (shabha’--to swear, to take an oath) is often found and is used to introduce the authenticating element, which includes phrases like as YHWH lives (Jer. 4:2) or by/in YHWH’s name.  Deut. 10:20
d. When God is the one swearing an oath, the authenticating element is sometimes His own essence; this is found in some places that use the phrase as I live, which is often used to introduce announcements of judgment.  Deut. 32:40-42; Jer. 22:24; Ezek. 5:11
e. As far as the authenticating element, God can invoke no one greater than Himself when making an oath (Heb. 6:13); therefore, He swears on His own soul.
f. The force of this is that if God does not perform the content of the oath, He is calling for His own destruction!
21. The content of the oath is introduced by the phrase ~ai yKi (kiy ‘im--that if, that surely), which should be understood as having emphatic force and translated as surely.
22. The phrase that follows is difficult, since the verb alem' (male’--to fill, be filled) is not used with the noun ~d'a' (‘adham--man, mankind) in any other place in the Old Testament.
a. That verb is very often followed by the sign of the direct object, which denotes the person, place, or thing that is to be filled.  Gen. 1:22,28
b. In other cases, the sign of the direct object is lacking and the term that follows the verb denotes what is used to fill something else.  Jer. 13:12, 15:17
c. The singular noun ~d'a' (‘adham) is used to denote a single man (Prov. 3:13) and is used collectively to refer to men or to mankind.  Gen. 5:2
d. Almost all translations understand this to be a collective and translate it variously as men, people, population, or enemy soldiers.
e. This interpretation favors the idea that the men in view, who are likened to the locust, are the enemies of Babylon, who will swarm over the nation in great numbers; this view understands the verb to be a prophetic use of the Hebrew perfect.
f. Other interpreters favor the idea that the men in view are the inhabitants of Babylon, which historians suggest was the first city to have over 200,000 inhabitants.
g. They treat the conjunction ~ai (‘im--if, perhaps) in a concessive way and translate it as although I filled you with a population as numerous as locusts; this view understands the Hebrew perfect filled to refer to an historical fact.
h. The idea is that no matter how much manpower Babylon may have, it will not be able to ward off the coming destruction.
23. Since locusts are clearly in view in the simile that is established with the use of the inseparable preposition K. (k--like, as), the phrase a man like a locust should be understood as a collective singular to denote the destructive character of the invading army swarming over the land.
24. The prophetic reality is that there will be no men actually invading Babylon (Jer. 50:9); however, the language of ancient warfare is used here to indicate that her enemy will destroy her land and denude it of inhabitants.
25. This term does not refer to the cicada, which many people think of when they hear the term locust; this refers to grasshoppers of the family Acrididae, often migrating in immense swarms that devour vegetation and crops.

a. A locust can devour its own body weight in food each day, and some swarms are composed of billions of them; one ton of locusts, which is small for a single swarm, can eat the the same amount as 10 elephants, 25 camels, or 2,500 people. 

b. Female adults lay up to 200 eggs at a time in holes they dig out of wet ground; thousands of locust eggs can be buried in a square yard of earth.

c. After hatching, the young hopper locust passes through five or six stages of growth before it finally emerges as a fully mature adult with wings. 

d. It is during the growing hopper stages that the locust eats most voraciously. 

26. The invasion of a swarm of locusts is one of the greatest disasters that can come on any nation, since their sheer numbers almost defy description.
a. Their numbers exceed computation, and the Hebrews referred to them as “the countless” while the Arabs called them the “darkeners of the sun”.
b. The swarm in not able to guide its own flight, even though it is capable of covering large distances; they are at the mercy of the wind, which bears them along under the providence of God.
c. Although the land they attack may be lush and productive (it may be like the garden of Eden before the locusts arrive), they will leave it as a desolate wilderness.  Joel 2:3
d. When the swarm is approaching, those that become aware of it are in anguish; their faces will go white with fear.  Joel 2:6 
e. There is nothing that can stop their advance; physical structures like walls are of no value, since they will not deviate from their path.  Joel 2:7
27. Since locusts have such destructive characteristics, they can be, and have been, used as instruments of God’s wrath.  Ex. 10:4ff; Ps. 78:46
28. However, these are not literal locusts but are like locusts; what is in view is a destructive force that leaves prophetic Babylon completely denuded, an object of horror.
29. The final statement of verse 14 deals with the emotional reaction of Babylon’s enemies; the text begins with a waw consecutive and the perfect form of the verb hn"[' (‘anah--“cry out”), which actually means to sing.
30. That verb, which is to be distinguished from several other roots that are spelled identically, is used of those expressing joy over a military victory (Ex. 15:21), a shout of triumph (Ex. 32:18), or of those celebrating a military hero.  ISam. 18:7
31. The idea of a victory shout or song is strengthened by the use of the noun dd'yhe (heydhadh--“shouts of victory”), which denotes a loud cry, a shout of jubilation.  Isa. 16:10
32. As has been seen previously, no one will provide any aid or comfort for Babylon, and her enemies will engage in jubilant exultation.
Doctrine of Materialism
51:15 It is He who made the earth by His power, Who established the world by His wisdom, And by His understanding He stretched out the heavens.  {Qal act.part.m.s.const. hf'[' lit. Maker of--f.s.n. #r,a, the earth--insep.prep. B. + m.s.n.const. + 3 m.s.suff. x;Ko endurance, power, might--Hiphil part.m.s.const. !WK to prepare or establish--f.s.n. lbeTe synonym for ‘erets, often focuses on the inhabited world--insep.prep. B. + f.s.n.const. + 3 m.s.suff. hm'k.x' wisdom--waw + insep.prep. B. + f.s.n.const. + 3 m.s.suff. hn"WbT. and by His understanding--Qal perf. 3 m.s. hj'n" to extend, to stretch out--m.p.n. ~yIm;v' the heavens}
51:16 When He utters His voice, there is a tumult of waters in the heavens, And He causes the clouds to ascend from the end of the earth; He makes lightning for the rain And brings forth the wind from His storehouses.  {insep.prep. l. + m.s.n.const. lAq lit. to or for His voice--Qal infin.const. + 3 m.s.suff. !t;n" lit. Him to give a voice=when He speaks--m.s.n.const. !Amh' unrest, commotion, tumult of--m.p.n. ~yIm; waters--insep.prep. B. + d.a. + m.p.n. ~yIm;v' in the heavens--w.c. + Hiphil imperf. 3 m.s. hl'[' to go up, to ascend; causal--m.p.n. ayfin" 4X, mist, vapor, clouds--insep.prep. !mi + f.s.n.const. hc,q' end, extremity of-- f.s.n. #r,a, earth; the distant horizon--m.p.n. qr'B' 21X, lit. lightnings, lightning bolts--insep.prep. l. + d.a. h; + m.s.n. rj'm' to or for the rain--Qal perf. 3 m.s. hf'[' he made or manufactured--w.c. + Hiphil imperf. 3 m.s. ac'y" He caused to go out, sent forth--f.s.n. x;Wr breath, wind--insep.prep. !mi from, source --m.p.n.const. + 3 m.s.suff. rc'Aa His treasury,His storehouse}
Exposition vs. 15-16

1. Beginning with verse 15, and extending through verse 19, Jeremiah repeats a section that he had recorded earlier in this book.  Jer. 10:12-16
2. The passages are identical except for the exclusion of the proper noun laer'f.yI (Yisra’el--Israel), which is found in chapter 10 but is not found in this section.  Jer. 10:16, 51:19
3. The passage in chapter 10 is recorded in a context that is designed to demonstrate the stupidity of worshipping lifeless idols as compared to the wisdom of worshipping the living God.

4. This is likely repeated here, since the supposed power and ability of idols is contrasted with the actual power and creative ability of the living God.
5. As a general rule, Babylonian religion may be regarded as a worship of nature, and the gods themselves may be classified as the personifications of various natural powers.

6. At the head of the company of the gods is the triad of deities Anu, Bel, and Ea, whose spheres of influence together embraced the entire universe; Anu was the god of heaven, Bel was the god of the earth and of mankind, and Ea was the god of the abyss of water beneath the earth.

7. In chapter 51, the context deals with a description of the one who has sworn by Himself; the first two participles in verse 15 are masculine singulars and modify the title Lord of the armies.

8. This passage deals with God’s creative ability, His power, His wisdom, and His control over every aspect of the lower material creation.
9. The purpose is to reinforce the truth that if God is capable enough to create and control the material world, He is certainly capable of keeping His oath with regard to the destruction of prophetic Babylon.

10. Additionally, the power, wisdom, and understanding of the Lord are set in contrast to the stupidity of mankind, who chooses to worship lifeless idols which the Lord will finally destroy.

11. In a series of three statements, God is credited with the creation of the earth and the formation of the heavens; the phrase the heavens and the earth conveys the totality of the original creation.  
Gen. 1:1

12. There are a number of Hebrew verbs that deal with the matter of creating something or manufacturing something from existing materials.

a. ar'B' (bara’--create)  In the context of Genesis 1, this verb focuses on the fact that original creation came from nothing; God spoke the heavens and earth into existence apart from any preexisting material.

b. hf'[' (‘asah--make, manufacture)  This verb deals with the reality of fashioning some object from materials already in existence.
c. Although some have suggested that hf'[' (‘asah--make, manufacture) allows for creation over a long period of time, neither verb deals with the length of time necessary to create something; the distinction is not one of time but of material.
d. It is certainly not justifiable to teach that the verb allows for millions of years in the Genesis account; that view is simply a justification for accepting evolutionary theory.
e. rc;y" (yatsar--form, fashion)  This verb focuses on the skill and craftsmanship involved in the formation of the physical body of man (Gen. 2:7); it is also used for the artistry of the potter 
(Isa. 45:9) or those forming sculptures.  Isa. 44:12
f. hn"B' (banah--build, fashion)  This verb deals with the matter of building something according to a particular plan or blueprint; it should be noted that the verb describes not only an act performed on an object, but also the process of bringing the object into existence.  It frequently includes the purpose or intention for producing that object.  Gen. 2:20-22, 11:4
13. The verb used in verse 15 is hf'[' (‘asah--make, manufacture), which emphasizes using existing materials to form the planet.

14. The noun x;Ko (koach--strength, power, might) first denotes the capacity to endure, as of a stone (Job 6:12), but more commonly, it expresses potency, the capacity to produce.
  
15. The noun deals with the vital energy inherent in a person or thing, the physical and mental capacity an individual can exert.
16. The second assertion is parallel to the first but changes the more general #r<a, (‘erets--earth, land) to the more specific lbeTe (tebhel--world, inhabited world); it also moves from the reality of God’s power to the matter of His wisdom.
17. The Hebrew term hm'k.x' (chakhmah—wisdom) is used to express a number of facets of the human experience; it is used of technical skill (Ex. 28:3), craftsmanship (Ex. 31:3), tactics in warfare (Isa. 10:13), and administrative skills for those in authority.  Deut. 34:9; IISam. 14:20
18. It should be evident that all these nuances and more would be necessary to plan and execute a project as massive as creating the material universe.

19. The Hebrew verb !WK (kun--prepared, established) is one with several nuances (the Theological Wordbook of the Old Testament indicates there are five); it moves from the idea of preparing or creating something to establishing what is created so that it remains a fixed entity whose existence is certain.
20. While further revelation indicates that the world is not eternal, God has established it so that its existence and function are quite certain, from man’s perspective.  Ps. 104:5, 119:90-91; Eccles. 1:4b

21. In the final assertion of verse 15, the first two participles give way to a finite verb that describes God’s work in the heavens; the verb hj'n" (natah--stretched out) is used frequently in the Qal stem to mean extend or stretch out.  Isa. 40:22
22. The Hebrew term translated as understanding is hn"WbT. (tebunah), which is derived from the verb !yBi (biyn--to distinguish, to separate, to discern).
a. That verb means to note the differences or distinctions between two or more things and is one of the verbs used of perception; the idea of distinguishing between different things should lead to understanding.
b. However, it does not merely refer to knowing the facts about something; one must be able to use the knowledge that he gains in an effective way.
c. Thus, understanding involves the recognition of the facts, the ability to discern the difference between things, and the further ability to act in a way that is consistent with truth and wisdom.
23. Although it is not strictly mentioned in the context, it should be evident that God’s immensity with regard to space is also displayed, if He is capable of stretching out the vast distances of the solar system.
24. Jeremiah goes on in verse 16 to describe God’s mastery over the material world, including His control of the rain, clouds, lightning, and the wind.
25. This is likely designed to ridicule the god Hadad, who was the Babylonian god of storms and rain; he was depicted as a bearded man, holding a club and thunderbolt and wearing a bull-horned headdress. 

26. However, it is not the Babylonian gods that control the rain, cloud, lightning, and the winds; God brings up clouds from the distant horizons, He sets the waters of the heavens in a tumult, He makes flashes of lightning to accompany the rain, and He releases the wind from His storehouse. 

27. These are not simply the results of natural phenomena, nor are they the work of deities like Baal and Hadad; this is the power that YHWH alone possesses and exercises according to His own sovereign will.
28. The first part of verse 16 may be translated in a couple of ways, depending on whether one takes the noun lAq (qol--sound, voice) to refer to God speaking or to the sound that an abundance of rain makes as it falls.
29. The New American Standard, and a number of others, opt for the first understanding and interpret this to mean that when God speaks, the abundance/noise of rain is the result.
30. While others take the noun to refer to the sound that a lot of rain makes, the important point is that God is the agent making it so; this is confirmed by the first infinitive and the next three finite verbs that attribute each related activity to the Lord.
31. The language of verse 16 should be understood as the poetry that it is; it uses familiar language to describe each aspect of a storm over which YHWH exercises His sovereign will.
32. While any knowledgeable believer recognizes that there are physical forces that are involved in the formation of storms, the two hiphil verbs (causes to ascend and causes to bring forth) both indicate that God is the ultimate cause.
51:17 Every man has become stupid by means of knowledge; Every goldsmith is put to shame by his idols, For his molten images are deceitful, And there is no breath in them.  {Niphal perf. 3 m.s. r[;B' 7X, to be like a beast, to be stupid, to lack rational ability--m.s.n.const. lKo all of, every one of--m.s.n. ~d'a' either every man or all mankind--insep.prep. !mi from; source, means, or privative, deprived of + f.s.n. t[;D; knowledge, skill, esp. the knowledge of God--Hiphil perf. 3 m.s. vAB to cause shame, to put to shame, to be disgraced--m.s.n.const. lKo all, each, every--Qal act.part.m.s. @r;c' to smelt, to refine; participle functions as substantive, refiner, “goldsmith”--insep.prep. !mi + m.s.n. ls,P, an idol, a likeness of a deity--conj. yKi for, because--m.s.n. rq,v, a deception, something that deceives or disappoints--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. %s,n< 4X, a molten image, a metal statue--waw + neg. al{ and not--c.s.n. x;Wr breath, spirit --insep.prep. B. + 3 m.s.suff. “in them”}
51:18 They are worthless, a work of mockery; In the time of their punishment they will perish.  {m.s.n. lb,h, breath, wind, vapor, that which is unsubstantial, worthless--pron. 3 m.p. ~he are they--m.s.n.const. hf,[]m; work, labor, accomplishment--m.p.n. ~y[iTu[.T; ta’tu’iym 2X, deceptions, errors, “mockery”--insep.prep. B. + c.s.n.const. t[e time of--f.s.n.const. + 3 m.p.suff. hD'quP. visitation, punishment--Qal imperf. 3 m.p. db;a' to perish, die, to be exterminated}
51:19 The portion of Jacob is not like these; For the Maker of all is He, And Maker of the tribe of His inheritance; The LORD of hosts is His name.  {neg. al{ not--insep.prep. K. + c.p.adj. hL,ae these, the idols--m.s.n.const. ql,xe portion, part, share; often of an inheritance--prop.noun bqo[]y: what Jacob possesses; a reference to the Lord--conj. yKi explanatory--Qal act.part.m.s.const. rc;y" lit. a former, one who forms or fashions--d.a. + m.s.n. lKo the all, everything--supply is--pron. 3 m.s. aWh He--waw, even, including--m.s.n.const. jb,ve lit. a rod, the shaft of a spear, a tribe--f.s.n.const. + 3 m.s.suff. hl'x]n: inheritance, heritage, permanent possession--prop.noun hwhy YHWH--c.p.n. ab'c' hosts, armies--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. ~ve His name--s paragraph marker}
Exposition vs. 17-19
1. Verse 15 begins with a blanket condemnation of mankind that is expressed by the verb בָּעַר‎ (ba’ar--to be stupid), which many lexicons indicate is derived from the noun ry[iB. (be’iyr--a beast, beast of burden).
2. As the Theological Wordbook of the Old Testament notes, “The root seems to contrast man's ability to reason and understand with the beast's inability to do so.”  Prov 30:2
3. Other lexicons concur and indicate that the noun refers to a stupid person that does not have the rationality that differentiates men from animals.

4. The reference works also suggest that it does not always refer to the lack of intelligence as much as it denotes deficiency in moral and religious matters; it refers to those who do not fear the Lord and do not desire his wisdom.

5. The verb is a niphal (Hebrew passive stem) to indicate that every person has been overcome by stupidity or that he demonstrates that stupidity by means of his conduct.

6. The prepositional phrase that follows has generated some difference of opinion which centers on the matter of whose knowledge is in view and the exact force of the preposition !mi (min--from).
a. The issue regarding the noun t[;D; (da’ath--knowledge gained in various ways) is whether it refers to God’s knowledge or man’s.

b. Jerome and others understood it to refer to God’s knowledge and translated it as every person is stupid in comparison to God’s knowledge.
c. While that statement is true, the vast majority of interpreters believe that the knowledge in view is human knowledge.

7. With regard to the preposition !mi (min--from), there are at least three or four different ways it may be understood in this context.
a. The consensus among interpreters is that it should be understood in a privative way; this means apart from would be translated as deprived of or without.  Jer. 48:45
b. Calvin interprets the line to mean that every craftsman is foolish through (his presumed) knowledge; this gives the preposition !mi (min--from) a causal force, which is a way it is frequently used.

c. A third option understands the first two statements to be parallel, and the preposition !mi (min--from) introduces the means by which the verbs are accomplished.
8. With regard to the first view above, Holladay has observed, “This interpretation makes the prepositional phrase the functional synonym of the verb is stupid.”

a. He goes on to point out that the second use of the preposition does not appear to be synonymous with the verb vAB (bosh--shame, put to shame) and concludes that the first use should not be considered as being synonymous with the verb r[;B' (ba’ar--stupid).
b. He finally admits that he is uncertain and concludes that the colon may be deliberately ambiguous.
9. The grammatically parallel nature of the first two statements would suggest that there is also a conceptual parallel between them.
10. Since it is obvious in the second statement that the goldsmith is shamed because of (or by means of) the idol he created, it would appear that every man has been made stupid by means of (or because of) his own knowledge.

11. In fact, one might say that most people live in a state of stupidity, in spite of the knowledge that they possess (IITim. 3:7); although mankind has acquired an extensive database of knowledge, it has not led most individuals closer to the knowledge of the truth that leads to an understanding of God and His plan.  ICor. 1:20-21
12. In this context, the noun t[;D; (da’ath--knowledge) does refer to human knowledge which is gained by various means and includes such ideas as discernment, understanding, skill, and technical ability.
13. For all mankind’s technical achievements, the majority of individuals are exceedingly stupid when it comes to the knowledge of God, which involves moral and ethical considerations that are conditioned by the fear of the Lord.  Prov. 1:7,29, 30:2-3
14. This lack of real knowledge and understanding leads to the next colon, which focuses specifically on the stupidity of mankind as it relates to the matter of idol worship and the process of manufacturing idols.
15. The second statement focuses on the person who forms or fashions idols, the worship of which will ultimately lead people to shame and disappointment.

16. However, one should not understand the verse to say that he is ashamed of what he has constructed; his shame comes as a result of the fact that he believes he can make or represent a god.

17. As several interpreters have noted, there is little doubt that the idol maker is actually conscious of what he is doing; rather, the very existence of his work demonstrates his lack of understanding.

18. The reasoning for this conclusion is introduced by the conjunction yKi (kiy--for, because); the very images he produces are described as deceitful.
19. The Hebrew noun rq,v, (sheqer--a deception, a falsehood) is used of words and actions that are false in the sense that they are groundless; the forming of an idol to represent a god has no basis in fact or reality.  
20. That noun also refers to an act of deception as something that not only deceives the person but is something that will ultimately disappoint and shame him.  Isa. 42:17
21. The final statement of verse 17 confirms the deception of idols and those that place their faith in them; they are deceptive because they do not actually exist, and there is no life/breath in them.
22. Verse 18 moves on to describe the lifeless idols as worthless; the Hebrew noun lb,h, (hebhel--wind, breath, mist, vapor) denotes that which is not substantial, that which is worthless or that which has no real purpose.
a. There are basically three contexts in which the term is used; first, it is used for false gods, and usually translated by the term idols.  Deut. 32:21; I Kings 16:13,26

b. The second context in which we find the term relates to the fleeting nature of life, the fact that human existence is quite transitory.  Job 7:16; Ps. 39:5; Eccles. 9:9

c. The third way in which the Hebrew noun is used relates to that which does not profit, that which lacks substance, that which has no permanent value, and that which does not provide lasting satisfaction.

d. The majority of the usages in the book of Ecclesiastes refer to that which is unsubstantial, fruitless, senseless, absurd, or that which lacks purpose and does not matter.  Eccles. 2:1,11,19

23. The next statement is constructed in such a way as to be understood in one of two ways; the construct chain is translated correctly by the New American Standard as a work of mockery.

a. The question is how one is to understand the term mockery, since it has the force of a genitive.

b. If one understands it in an objective sense, the force of this would be that the idols are something that are only fit to be objects that receive ridicule.

c. If one understands it in a subjective sense, the force of this would be that the idols are actually mocking those that make or trust in them.

d. In this case, both are true, and Jeremiah may have intentionally phrased this in this way to allow the reader to consider both options.

24. It should be noted that during our time in history, people do not generally engage in the type of idol worship in which graven images are constructed to represent pagan gods; thus, one should consider what types of idols are so prevalent in Babylon.
a. Although Americans do not tend to worship representations of deities, the nation has its share of images or idols, some of which are tangible and visible but many of which are intangible.
b. An idol is not merely a physical representation of a lesser god; it represents any thing, any person, any relationship, or anything else that one places before his worship and service to God.  Col. 3:5

c. Since worship demands time, the way in which the believer spends his time speaks volumes about what his priorities are and what he considers to be truly important.

25. The two most prevalent idols that exist in modern Babylon are the pursuit of money and the pursuit of the details of life.

a. Many believers worship at the altar of materialism, which feeds the need to build up or express the egotistic desire to acquire more stuff.
b. Many homes are filled with all manner of possessions, often requiring that one get a bigger house with more closets and storage space in order to accommodate all the details that have been pursued and amassed.

c. One sad irony is that people have bought or built their “dream home” but eventually pursue another dream (sounds like a nightmare to me) home simply because they have tired of the first dream.
d. Another irony is that with the excessive use of credit cards, many Americans are still buying more things although they have not paid for some of their previous purchases.

e. Many of the things people buy have planned obsolescence built into them, making an item less valuable (or even useless) in a very short time; people then rush out to get the latest version or the newest gadget, and the entire process is repeated.

26. Second, people are often guilty of worshipping at the altar of their own pride and ego; this may take several forms, since the goal is to impress others and to please one’s own self.

a. While education is necessary, and can be valuable, the pursuit of education to the detriment or exclusion of Bible class is a doctrinal mistake that has been repeated frequently; it is one that many parents continue to allow, to the spiritual detriment of their children.
b. The reality is that one can get an education and prepare for life without violating the priority of face-to-face teaching; pursuing a degree over the knowledge of the truth is simply another indication that God’s plan is not the real priority.

c. This is also seen in the obsession with careers and jobs, which some have either pursued or allowed to control their lives to the detriment of the intake and application of Bible doctrine.
d. When one exhibits the mental attitude that I am only going to work at this place, I will only take a job in this field, for this amount of money, and am going to do so no matter how adversely it affects my Christian life, it means that the job has a greater priority than God does.

e. These approaches are not only wrong and need to be rejected, but they are an affront to God in that they suggest that He does not want or know what is best for His children; they may also manifest some arrogance and a lack of faith-rest.

27. Third, celebrity worship is quite prevalent in this nation; this includes celebrities in the music business, those in television and motion pictures, those involved in athletics, those in politics, and others whom people tend to exalt.
a. Millions of Americans tune in weekly to worship the newest American Idol.
b. The worship of celebrity has resulted in a barrage of printed materials that line the checkout stands at supermarkets in America; they emphasize the sensational and outrageous, they revel in bias and speculation, and they often pander to the public’s most base desires.  ITim. 5:13
c. The insatiable lust for the latest celebrity news, no matter how mundane or how awful, has provided “great programming” like TMZ and others, and has resulted in a slew of websites devoted to this form of idolatry.
d. While one may manipulate statistics to prove any point, reality show programming has proliferated over the past 15 years, and some have seen a correlation between this and increased violence, increased numbers of cosmetic surgeries, and increased eating disorders among teenage girls.

e. A new study by Bryan Gibson, a psychologist at Central Michigan University, finds that watching reality shows with lots of what's called relational aggression (bullying, exclusion, and manipulation) can make people more aggressive in their real lives.

28. Fourth, the emphasis on technology is prevalent in this nation; the visible examples are computers, cell phones, automobiles, and other advances designed to make life better.
a. Many believe that technology provides the primary path to improving life and that even if it occasionally fails, even catastrophically, it will just take another piece of technology to resolve the problem.
b. However, one may reject the concept of technology worship without rejecting the use of technology; this comes from the recognition that technology can be helpful, useless, or even dangerous.  ITim. 6:17

29. The final part of verse 18 once again indicates that there is a specific timing within God’s plan; in this case, the time of punishment deals with the time when God will judge Babylon.

30. At that time, not only will her idols receive what they deserve, but all those remaining in Babylon will be swept away as well.

31. Verse 19 introduces a sharp contrast between the Lord of the Armies and the lifeless idols that are worshipped with such gusto in Babylon.

32. The noun ql,xe (cheleq--portion, share) comes from a verb that means to divide up and is often used of land or plunder that is divided up and apportioned; in that regard, one’s portion becomes his possession. 

33. The language here is likely a reflection of the principle that the Levites were not to receive a portion of the land because they had been set apart by God for a special ministry.  Num. 18:19-21

34. God indicated that He was specifically the portion of the Levites, and in a general sense, He becomes the portion of every godly Israelite; Jacob should be understood to refer to the positive remnant within Israel.  Ps. 16:5, 73:26, 119:57
35. The conjunction yKi (kiy--for, because) provides the chief characteristic that sets God apart from all the heathen idols: He is the creator of all things.  
36. The goldsmith may have the creative ability and skill necessary to fashion an image, but YHWH has the creative ability and skill that allows Him to form or fashion all things; the term lKoh; (hakol-- the all, everything) means the entire universe in this context.  Ps. 119:90-91
37. One specific aspect of His creation is the tribe of His inheritance, which is certainly a reference to Jacob; just as God is his portion, so Israel is the tribe God inherits.

38. Israel and YHWH were bound together in a personal relationship in which the Lord extended His faithful love, care, and protection to Israel and in which Israel might have served God based on her love and gratitude. 
39. These statements work together to indicate that God is not like the idols, and the people He claims for His own are not like the heathen.

40. The verse closes with the specific identification that God’s name is the Lord of the Armies.  
51:20 "You are My war-club, weapons of warfare; And with you I shatter nations, And with you I destroy kingdoms.  {m.s.n. #Pem; 1X, a war club, a mace--pron. 2 m.s. hT'a; you--insep.prep. l. + 1 s.suff. to me--m.p.n.const. yliK. instruments, vessels, utensils, weapons--f.s.n. hm'x'l.mi a battle, warfare--w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" 18X, 9X in verses 20-23, to break, to smash, to shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.p.n. yAG nations, Gentile nations--w.c. + Hiphil perf. 1 s. tx;v'  spoil, to destroy, to ruin, to cause or bring ruin--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--f.p.n. hk'l'm.m; sovereignty, dominion, kingdom}
51:21 "With you I shatter the horse and his rider, And with you I shatter the chariot and its rider,  {w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.s.n. sWs horse--waw + Qal act.part.m.s.const. + 3 m.s.suff. bk;r' his rider, one riding him--w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.s.n. bk,r, chariot--waw + Qal act.part.m.s.const. + 3 m.s.suff. bk;r' and his rider}
51:22 And with you I shatter man and woman, And with you I shatter old man and youth, And with you I shatter young man and virgin,  {w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.s.n. vyai a man--waw + f.s.n. hV'ai woman, wife--w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.s.adj. !qez" old, aged--waw + m.s.n. r[;n: youth, young man--w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.s.n. rWxB' young man, choice man--waw + f.s.n. hl'WtB. young woman, virgin}
51:23 And with you I shatter the shepherd and his flock, And with you I shatter the farmer and his team, And with you I shatter governors and prefects.  {w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--Qal act.part.m.s. h['r' one who pastures a flock, a shepherd--waw + m.s.n.const. + 3 m.s.suff. rd,[e flock or herd--m.s.n. w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.s.n. rK'ai 7X, plowman, farmhand, hired hand--waw + m.s.n.const. + 3 ms.suff. dm,c, 15X, a yoke or team of animals--w.c. + Piel perf. 1 s. #p;n" to break, to smash, shatter--insep.prep. B. + 2 m.s.suff. with you--m.p.n. hx'P, governors--waw + m.p.n. !g<s, 17X, a prefect, a lower ruler}
51:24 "Now I will repay Babylon and all the inhabitants of Chaldea for all their evil that they have done in Zion before your eyes," declares the LORD.  {w.c. + Piel perf. 1 s. ~lev' to be safe, whole, sound; in Piel to requite, to pay back--insep.prep. l. + prop.noun. lb,B' Babylon--waw + insep.prep. l. + m.s.n.const. lKo all of--Qal act.part.m.p.const. bv;y" those dwelling, inhabitants, citizens--prop.noun. ~yDIf.K; Chaldeans, Chaldea--s.d.o. tae--m.s.n.const. lKo all of--f.s.n.const. + 3 m.p.suff. h['r' evil, misery, distress, harm--rel.part. rv,a] which--Qal perf. 3 p. hf'[' to make, to do--insep.prep. B. + prop.noun !AYci in Zion--insep.prep. l. + f.dual.n.const. + 2 m.p.suff. !yI[; to your eyes, in your sight--m.s.n.const. ~aun> utterance, statement, oracle of--prop.noun hwhy YHWH}
Exposition vs. 20-24
1. This section is a short poem that uses repetition to forcefully drive its message home; the verb #p;n" (naphats--break, smash, shatter) is used nine times in these four verses.
2. However, the most notorious problem with this section has been how to identify the subject being addressed beginning in verse 20.
a. What is clear is that the feminine participle and the second-person feminine singular suffix were used the last time that Babylon was explicitly referenced; cities and nations are almost always referred with a feminine.  Jer. 51:13-14

b. On the other hand, Babylon is clearly being addressed in verses 25-26, and the suffixes are masculine, which might pose a problem.

c. However, one must recognize that grammatical gender is normally followed in Hebrew; here, the masculine verbs and suffixes accord grammatically with the title destroying mountain.

d. Additionally, Babylon is in view in verse 27, and the suffixes are once again third-person feminine singulars.  
3. In verses 20-23, the initial pronoun hT'a; (‘attah--you) and the ten pronominal suffixes are all masculine singulars which all accord with the masculine noun #Pem; (mappets--mace, war club).
4. What most interpreters do agree on is that the subject of these verses is not specifically identified, which has led to at least five views on this matter.

a. The most prevalent view (Calvin, Thompson, Rudolph) is that it refers to Babylon, and the previous reference to the hammer is cited in support of this view; however, the term hammer is not the same term as was referenced previously.  Jer. 50:23
b. Those that believe it refers to Babylon (the NET translators, for instance) tend to overlook the form of the verbs (waw consecutive with the perfect) and translate them all as accomplished facts. 

c. Also, it does not make much sense to think that the war club is Babylon itself, who will repay Babylon for all her evil.  Jer. 51:24

d. Others (Longman, Hopper) understand this to be addressed to Babylon’s northern enemy and apply it to Cyrus the Great, who led the Medo-Persians against Babylon.
e. This view might have some merit (if applied to the prophetic Medes), but suddenly addressing the enemy of Babylon is somewhat surprising; additionally, there is only one verse in the entire prophecy in which Babylon’s enemy is referenced by a singular.  Jer. 50:21

f. When God has addressed or referenced Babylon’s enemy, it has always been contextually clear that He was doing so.  Jer. 50:14-16,21,26-27,29

g. At least one interpreter (Lundbom) suggests that this refers to the prophet Jeremiah, who was commissioned to destroy and overthrow.  Jer. 1:10
h. However, Jeremiah was merely the agent who delivered the message; there is really no contextual reason why he would suddenly be addressed as the instrument or cause of destruction in the prophecies against the nations.  Jer. 46-51
i. Holladay has identified the war club as Israel and bases that view on the fact that this is not the same term (hammer) by which the Lord had previously referred to Babylon.
  Jer. 50:23
j. The fifth view is that the immediate antecedent, the portion of Jacob, the Lord of the armies, is God’s war club.
k. However, the context in which these verses are found would tend to suggest that God is the speaker and the subject of the verb #p;n" (naphats--I will shatter) is the Lord Himself.
5. Holladay is at least on the right track since there is a masculine antecedent in the previous verse, which is the tribe of Jacob.

6. In confirmation of this identification, verse 24 is clearly addressing the Jews (your eyes), who have been witnesses to the evil that Babylon has done.  Jer. 51:24

7. There are some verses that use the verb #p;n" (naphats--dash, shatter) with reference to Israel (Ps. 149:5-9; Isa. 41:14-15) and at least one verse that uses it of YHWH.  Ps. 2:9
8. In the end, the process of elimination would leave only Babylon’s enemy or the tribe of Jacob (Israel) as the antecedent of the pronoun you.

9. If it is Babylon’s enemy, the verses are quite simple and easily understood; if it is Israel, there is slightly more difficulty involved but nothing that is insurmountable.
a. While it seems most natural to translate the inseparable preposition B (b--used ten times in these verses) as with, which expresses the means or instrument, one must then ask how Israel has or will be used to destroy either historical Babylon or prophetic Babylon?

b. That has led some interpreters to suggest that the ten times the inseparable preposition is used in these verses should all be understood in a causal sense; it is because of Israel that God will judge Babylon first and then the other nations later during the day of the Lord.

c. It is evident from other portions of these prophecies that the crushing judgments that come on the Gentile nations often come as a result of their mistreatment of Israel.  Isa. 47:3b-6; Jer. 50:7,11,17-18,33-34, 51:24

10. In the end, given that the Jews are in view in verse 24, it seems best to identify the war club as the tribe of Jacob; they are the reason or cause that YHWH shatters the nations.

11. The mace was used in hand-to-hand combat and consisted of a relatively short wooden handle, one end of which was fitted with the operative lethal part which was either metal or stone. 
12. The weapon was swung by the handle, and the head brought smashing down on the enemy; it was designed primarily to beat and smash the opponent.

13. The effectiveness of the mace as an instrument of war declined sharply when enemy troops were clad in armor, and particularly when they wore helmets; with the development of armored devices for defense, the mace virtually disappeared from the battlefield.
14. The objects of the verb #p;n" (naphats--smash, shatter) are grouped in pairs, and each of the pairs are complementary plurals.
15. The first pair deals with the most powerful primary political divisions--nations and kingdoms; although this group is plural, those that follow are collective singulars.
16. The next two pairs deal with figures from the military realm, in which the mode of transport is placed first and the person second.
17. The next three pairs come from the realm of domestic life and may be divided by sex (man and woman), age (old man and youth), and marital status (young man and virgin).
18. The next two pairs are again collective singulars and are drawn from the agricultural realm; in this case, the person is placed first in each pair and the division is between that of pastoral pursuits and agricultural ones.
19. The final pair resumes the use of the plural and returns to the political sphere; these two terms (governors and prefects) are both loanwords (likely Akkadian) that deal with more localized political power within a nation or kingdom.
a. These two terms are used in passages from this period onward to refer to officials of Assyria (Ezek. 23:6), Babylonian officials (Jer. 51:23,57), and of Babylon’s enemy.  Jer. 51:28 
b. Although the terms are not explicitly defined, Holladay points out that the Aramaic cognate of !g<s, (seghen--prefect) sometimes designates an official with judicial functions.

20. The important thing here is that the list is designed to provide another comprehensive statement of destruction by dealing with the individual segments that comprise the nation.
21. Verse 24 closes this section by returning the focus to Babylon and those living in it; the piel stem of the verb ~lev' (shalem--to be complete or sound) is used in legal contexts to denote the act of repayment in terms of reward (Ruth 2:12), restitution (Ex. 21:34), or retribution.  Isa. 59:18, 66:6
22. In this case, the concept of retribution is in view and it is to be directed toward the nation at large and its inhabitants; the noun lKo (kol--all, every) should be taken in the broadest sense to mean anyone remaining in the nation at that time.
23. Verse 24 looks backward to previous history, a history in which Babylon committed some serious evils against the Jews, the Temple, and Jerusalem itself.

24. The fact that their behavior is indicted here demonstrates that while God can use nations to perform His will and execute His judgments on other nations, He also holds that nation responsible for how it treats His people.  

25. The noun h['r' (ra’ah--evil, wicked) denotes that which is in conflict with God’s will and generally refers to something that is unjust, harmful, injurious, or destructive.
26. As stated previously, the ultimate standard of conduct should not be what nations think they can get away with but what the Bible indicates is proper moral conduct.

27. Their actions occurred in Jerusalem (Zion) and were things that were witnessed by many Jews, most of whom either died or went into captivity.
28. This is another example of the fact that prophetic Babylon will be judged for all the actions that have been done by any incarnation of political Babylon; God’s judgment will fall on a specific, single generation.

29. The verse concludes with the frequently repeated statement that identifies what has been said as an oracle or announcement of the Lord.

51:25 "Behold, I am against you, O destroying mountain, Who destroys the whole earth," declares the LORD, "And I will stretch out My hand against you, And roll you down from the cliffs, And I will make you a burnt out mountain.  {interj. hNEhi + 1 s.suff. Behold I--prep. la, + 2 m.s.suff.--m.s.n.const. rh; mountain of; vocative--d.a. + m.s.n. tyxiv.m; lit. the one destroying, adjectival genitive-- m.s.n.const. ~aun> oracle, statement--prop.noun hwhy--d.a. + Hiphil part.m.s. tx;v' to corrupt, ruin, destroy--s.d.o. tae + m.s.n. const. lKo all of--d.a. + f.s.n. #r,a, the earth--w.c. + Qal perf. 1 s. hj'n" to extend, to stretch out--s.d.o. tae + f.s.n.const. + 1 s.suff. dy" My hand--prep. l[; + 2 m.s.suff. over, against you--w.c. + Pilpel perf. 1 s. + 2 m.s.suff. ll'G" to roll an object--prep. !mi from; separation--d.a. h; + m.p.n. [l;s, a large rock, cliff, crag--w.c. + Qal perf. 1 s. + 2 m.s.suff. !t;n" I will give you, make you-- insep.prep. l. + m.s.n. rh; into a mountain--f.s.n. hp'ref. 13X, a burning, what has been burnt}
51:26 "They will not take from you even a stone for a corner Nor a stone for foundations, But you will be desolate forever," declares the LORD.  {waw + neg. al{ and not--Qal imperf. 3 m.p. xq;l' to take hold of--prep. !mi + 2 m.s.suff. from you--f.s.n. !b,a, a rock, a stone--insep.prep. l. + f.s.n. hN"Pi for a corner, a cornerstone--waw “or” + f.s.n. !b,a, a stone--insep.prep. l. + m.p.n. hd's'Am 6X, a base, a foundation--conj. yKi for, because--f.p.n.const. hm'm'v. lit. desolations, ruins--m.s.n. ~l'A[ a long time, duration, forever--Qal imperf. 2 m.s. hy"h' you will become--m.s.n.const. ~aun> utterance, oracle of--prop.noun hwhy YHWH}
Exposition vs. 25-26
1. Verse 24 closed the previous section regarding God’s intention to requite Babylon for their unjust and destructive treatment of the Jews in Jerusalem.

2. Verse 25 begins with a new figure for prophetic Babylon but one that continues to deal with her destructive behavior toward the rest of the nations.

3. This figure involving a mountain has troubled many interpreters (most of them?), who rightly recognize that historical Babylon was not a mountain nor was it situated near any mountainous regions; it was built on a plain.

4. However, many interpreters do recognize that this does not reference a literal mountain but is a figure for Babylon’s political and military superiority over the other nations.
5. In prophetic literature, the mountain can be used to represent the larger, more significant, or more powerful kingdoms or nations; this is certainly the case with the United States, who is still considered to be the greatest of the superpowers. 

6. In an article in Time Magazine in 2015, Ian Bremmer provided five significant reasons as to why America remains the world’s only true superpower (at least by his definition).

7. The first reason relates to the economics of this nation; the American economy is the bedrock of the global financial system, with over 80% of all financial transactions worldwide conducted in American dollars.

a. While China has an economy that is growing at an impressive rate, very little of that growth has benefitted the Chinese people since it is driven by state-owned enterprises rather than private industry.

b. According to the World Bank, the per capita GDP in the US was $53,042 in 2013; in China it was just $6,807. 
c. 45 million people living in the U.S. today were born in a foreign country, which is more than four times higher than the next highest country; America remains a very nice place for a new economic start.

8. The second reason relates to the matter of political influence and international power.

a. U.S. foreign aid is an effective way to cement its political clout globally and in 2013, the U.S. doled out $32.7 billion in financial assistance.

b. Bremmer points out the obvious with regard to foreign aid; money buys strong political cooperation from countries in need.
c. However, in order to have political power abroad, you must first have stability at home, which comes at least partly from the fact that the U.S. has the oldest working national constitution in the world, as well as strong institutions and the rule of law to accompany it.
9. His third reason relates to the matter of relative military strength; he claims that America’s military superiority remains unrivaled but his views may not reflect current Soviet spending.

a. The US accounts for 37% of global military spending, and spends more than four times what China, the world’s No. 2 spender, does on its military. 

b. While Bremmer states that the U.S. dominates across land, sea, air and space, he also acknowledges that America’s misadventures in the Middle East gave the U.S. military a black eye.

10. His fourth reason relates to the matter of innovation, which is seen in the technological superiority of the U.S.

a. Of the 9 largest tech companies in the world, 8 are based in the U.S.

b. For decades America has worried about energy dependency, yet today America is the world’s No. 1 producer of oil and natural gas.

c. However, Bremmer does acknowledge that this is due in large part to the development of hydraulic fracturing, a product of public research and private energy. 
d. America’s research universities and scientific institutions are best in class, allowing the nation to focus its ingenuity where it’s needed most.
e. America is spending the money to keep its comparative advantage intact: 30% of all research and development dollars are spent in the U.S.

11. The last reason relates to the matter of lifestyle and culture; Americans continue to enjoy a quality of life unmatched by the rest of the world. 

a. In the most recent Charities Aid Foundation survey, Americans ranked first internationally when it came to helping strangers.

b. In support of US cultural superiority, Bremmer points to the fact that in 2012 Americans spent $370 million on pet costumes. 

12. While some of these things matter little and his case may be overstated to some degree, it is evident that America dominates most of the rest of the world in a number of ways; nevertheless, that dominance does not mean that Babylon has no competitors.
13. The nation is a permanent member of the United Nations Security Council and plays a leading role in NATO and the World Bank; additionally, this nation has tremendous cultural influence because of the entertainment industry.

14. Add to all that the reality of Babylon’s international fornication with the kings and merchants of the earth and it becomes evident that the nation is a very powerful force.

15. These factors and more are reasons why the nation is so dominant; however, with the addition of the qualifying noun tyxiv.m; (mashchiyth--spoiler, destroyer), the emphasis changes from just being a dominant power to a destructive international power.
16. That noun is derived from the verb tx;v' (shachath--to ruin, corrupt, destroy), which is used to denote an act of ruthless destruction, subjecting the object to complete annihilation or corrupting it so thoroughly that its demise is certain.

17. Although a number of interpreters have concluded that Babylon is being compared to a volcano that explodes with destructive force, the fact that volcanoes were unknown in Mesopotamia makes that explanation somewhat unlikely.  

18. Rather, the figure is that of a mountain (a nation) that towers over the other mountains and hills (more and less powerful nations) and engages in international activity that damages and/or destroys those with whom Babylon interacts.

19. There can be little doubt that historic Babylon under Nebuchadnezzar towered above the kingdoms of her time as well, just as the US has dominated other nations in her time.

20. Following the initial statement of God’s opposition to this destroying mountain, the frequently used phrase declares the Lord is found, which once again identifies this as divine revelation.

21. The qualifying phrase the one destroying all the earth may be somewhat hyperbolic; on the other hand, there are few parts of the world in which the corrupting influence of prophetic Babylon has not been applied or felt.
22. Just as US goods flooded world markets in the post-Word War II era, US culture has and is penetrating every continent through the dramatic growth of mass communications such as music, television, films and the Internet.

23. This does not include the influence the US exerts based on the penetration of American corporations into foreign countries. 

24. From China to France to the Middle East, foreign leaders and activists have expressed fear that global culture may become too Americanized, destroying their own cultural, economic, and religious traditions.

25. Given enough time, the nations are probably right to be concerned about the loss of their identities as the Babylonian way of life is exported to the world in the name of democracy. 

26. At this point in verse 25, Jeremiah uses an anthropomorphism to describe the reality of God’s intention to judge and destroy Babylon.
27. The phrase I will stretch out My hand is found infrequently in the Old Testament; it deals with God’s determination to use His attribute of omnipotence to act in judgment against a people or nation.  Ex. 3:20; Jer. 15:6
28. In every case this phrase refers to divine judgment, which may include death for people and destruction of land or property.  Jer. 6:12; Ezek. 6:14

29. The destroying mountain figure is reasonably straightforward but the next threat from YHWH has been called puzzling, ambiguous, and difficult.

30. It certainly appears that the figure shifts from that of a mountain to that of a single boulder, which YHWH intends to roll off the cliffs; it seems to denote the destroying of a person or an object by hurling them down a precipice.
31. However, there are some interpreters that believe the figure of a volcano is still in view and this deals with the boulders and/or lava that roll down the side of a mountain at the time of an eruption.

32. While that seems to be stretching the metaphor here, they most often point to the final part of the verse, which seems to reference a burnt out volcano.

33. However, it should be evident from the way this verse is constructed that Babylon does not become a burnt out mountain until after she is rolled from the crags.

34. The Hebrew noun [l;s, (sela’--crags) is related to an Arabic root that denotes a split or fissure; it refers basically to a cleft in a rock, a rock or cliff.
 
35. The very clear idea here is that Babylon will be removed from her lofty position; rolling her off the cliffs to a lower elevation symbolizes her demotion from her position of world power and loss of status.
36. The fact that Babylon becomes a burnt out mountain also indicates that her dominance over others and her power for destruction has been removed.
37. The burnt out mountain refers to America following the nuclear conflagration; the Hebrew noun hp'ref. (serephah--burning) comes from a root that always refers to literal burning.  Deut. 29:23
38. At this point, the figure is abandoned and moves to the realm of reality; Jeremiah certainly has the structures that comprise prophetic Babylon in view when he references the stones.
39. Verse 26 makes it plain that the conflagration will be so successful in destroying the nation that there will not be one item that can be recycled or repurposed for future building projects.
40. The fact that Jeremiah mentions the cornerstone and the foundation stone is based on the fact that every building construction project begins with the cornerstone and a foundation.
41. This is an astonishing prophecy and one that cannot be true of historical Babylon; there is significant evidence that the ruins of Babylon have been used by many people over the course of history.
a. One must combine this statement with the other prophecies that indicate that Babylon will never be inhabited and will not serve as a pasture or stopping point for nomadic shepherds.  Isa. 13:20; Jer. 51:37,43

b. These combined statements cannot mean anything less than the region must be a burned out desert that will not support human or domestic animal life and whose remains are essentially worthless.
42. However, there are several historical works that clearly indicate that this was not the fate of historic Babylon.

a. There is evidence that Alexander the Great visited Babylon in about 331 BC (over 200 years after its fall to the Medo-Persian Empire) and was given a hero’s welcome.
b. Theodoret of Cyprus indicates that Babylon was still inhabited by some Jews in 460 AD and some 40 years later the Babylonian Talmud was published.

c. In 917 AD, Ibn Hankal reported that there was a small village near the site; that village continued to exist and by 1100 AD was known as Hillah.

43. Newton goes on to say that it is a known fact that the ancient Babylon of Nebuchadnezzar has been a reservoir of countless stones and bricks used in the building of numerous new towns up and down the Euphrates.

a. He cites several visitors to the area of Babylon, who reported that the buildings in Hillah, the city of 50,000 located some six miles south of Babylon, had been built from re-used material from ancient Babylon. 
b. “It is certain that Hillah and various other cities in the neighborhood are built of materials taken from the ruins of Babylon, and that the ruins are still continually resorted to for this purpose, as is proved by the testimony of every traveler in the district.”
c. A recent documentary on the Smithsonian Channel made it quite clear that those living in that region have taken the ruins of Babylon and have used them in construction projects for centuries.

d. They went on to say that the concept of recycling and rebuilding was a Babylonian tradition that continued for hundreds of years.
44. Back in 1971, UNESCO declared its willingness to assist Iraq in fully rebuilding the ancient city of Babylon. 
a. Saddam Hussein, former President of Iraq, was required to supervise the reconstruction. 
b. In 1978, there was a vast highway built within Babylon, along it were numerous brick factories engaged in forming bricks for this enormous reconstruction project. 

c. However, it is evident that this enterprise never succeeded; current events also tend to indicate that it never will.
45. Given all this historical information, it is not possible to conclude that ancient Babylon or modern Babylon has ever resided in a state of total desolation, which the imperfect of the verb hy"h' (hayah--become) indicates that it will.

46. Babylon’s final status is expressed by the feminine noun hm'm'v. (shemamah--desolation), which is derived from the verb ~mev' (shamem--to make desolate).
47. That verb first refers to the devastation and desolation that results from some great disaster; that destruction is often understood to be a result of divine judgment.  Lev. 26:22
48. One lexicon indicates the verb means to suffer destruction, with the implication of being deserted and abandoned (the resulting state), and that often as a consequence of divine judgment and/or defeat at the hands of some enemy.

51:27 Lift up a signal in the land, Blow a trumpet among the nations! Consecrate nations against her, Summon against her the kingdoms of Ararat, Minni and Ashkenaz; Appoint a marshal against her, Bring up the horses like bristly locusts.  {Qal imperv.m.p. af'n" lift up, raise up-- m.s.n. snE signal pole, standard, flag--insep.prep. B. + d.a. + f.s.n. #r,a, in the land--Qal imperv.m.p. [q;T' to strike, to clap hands, to blow an instrument--m.s.n. rp'Av the ram’s horn, a trumpet--insep.prep. B. + d.a. h; + m.p.n. yAG goyim, nations--Piel imperv.m.p. vd;Q' to set apart, to consectrate, to dedicate--prep. l[; + 3 f.s.suff. against her--m.p.n. yAG goyim, nations--Hiphil imperv.m.p. [m;v' lit. to cause to hear, to proclaim, to summon--prep. l[; + 3 f.s.suff. against her--f.p.n.const. hk'l'm.m; kingdoms, dominions-- prop.noun jr;r'a] 4X, a region in Armenia--prop.noun yNImi 1X, also part of Armenia--waw + prop.noun zn:K.v.a; ‘ashkenaz 3X, a son of Japheth, occupied Ukraine, Georgia, Southern Russia and Kazakhstan--Qal imperv.m.p. dq;P' visit, overseee, appoint--prep. l[; + 3 f.s.suff. against her--m.s.n. rs'p.ji 2X, Assyrian term means scribe or marshal, the term designated military officials who recorded the names of recruits and the military activities of Assyrian kings--Hiphil imperv.m.p. hl'[' lit. cause to go up, bring up--m.s.n. sWs a horse, collective singular--insep.prep. K. + m.s.n. ql,y< a locust--adj.m.s. rm's' 1X, rough, bristly}
51:28 Consecrate the nations against her, The kings of the Medes, Their governors and all their prefects, And every land of their dominion.  {Piel imperv.m.p. vd;Q' set apart, sanctify, consecrate--prep. l[; + 3 f.s.suff. against her--m.p.n. yAG goy, nations--s.d.o. tae + m.p.n.const. %l,m, kings of--prop. noun yd;m' Medes--s.d.o. tae + m.p.n.const. + 3 f.s.suff. hx'P, Akkadian loanword, governor, lord of a district--waw + s.d.o. tae--m.s.n.const. lKo all of--m.p.n.const. + 2 f.s.suff. !g<s, 17X, a prefect, a lower official--waw + s.d.o. tae--m.s.n.const. lKo all of--f.s.n.const. #r,a, lands of, regions, nations--f.s.n.const. + 3 m.s.suff. hl'v'm.m, 17X, rule, dominion, realm}
Exposition vs. 27-28
1. These two verses return to the time previous to the attack on Babylon and contain a series of seven imperatives directed toward Babylon’s enemies.

2. The first imperative involves raising a signal flag; the Hebrew term snE (nes--standard) generally referred to a rallying point or standard which drew people together for some common action or for the communication of important information. 
3. This standard was normally raised on a high or conspicuous place within the camp or community as a point of focus.
4. The next imperative deals with an audible sound involving a horn or trumpet, which was also used as a signal to assemble in preparation for battle.  Jer. 4:5

5. The Hebrew verb [q;T' (taqa’--blow) is used to describe forceful movements like the pounding of an object (Isa. 22:23) or thrusting an object into something else.  Judges 3:21
6. In most poetic literature, this term refers to the sound of clapping hands (Ps. 47:1); however, the majority of usages refer to the matter of blowing a trumpet.
7. The third command involves the nations dedicating themselves to the battle, which some have understood in terms of religious rituals performed prior to battle; those entering the battle would seek  protection and victory from their particular deity.  ISam. 13:8-12
8. While there may be some religious rituals involved, this command once again indicates that the attacking army is set apart for God’s purpose, His purpose of destroying Babylon.

9. What follows deals with summoning three specific peoples, each of which are referred to as kingdoms.
10. The first is the kingdom of Ararat, which is a term that is only used four times in the Old Testament; interpreters are generally in agreement that this kingdom occupied the region that is now modern Armenia.  Armenia Map
11. The term for the second kingdom of Minni is found only here but most interpreters believe that it was located in what is now eastern Turkey and northern Iran.
12. The third kingdom of Ashkenaz refers to nomadic tribes located further to the north; Mackay and other believe that they are probably to be identified with the Scythians (a Greek name found in Herodotus).

13. This group appeared to occupy the largest area (as nomads would), which would include the region of modern Georgia, Azerbaijan, and southern Russia; these nomads were known as fierce warriors and good horse breeders, which accounts for the references to horses.
  Jer. 50:42, 51:27
14. However, there is an isagogic problem in accepting this as having an historical fulfillment since Cyrus and the Scythians were not allies at this time;in fact, Cyrus was later killed (c. 530 BC) by a queen regarded by many to be Scythian.

15. Additionally, the other regions mentioned did not appear to be allies with the Medes at this time since there are Median records of battles with the peoples in the regions of Armenia, Georgia, and southern Russia.

16. The next phrase about appointing a marshal against Babylon is a little for difficult; the term rs'p.ji (miphsar--marshal) is only used twice in the Old Testament.  Nah. 3:17
17. Many interpreters believe that it is based on an Akkadian term that denoted a scribe who wrote on clay tablets.
18. When it is found in a military context it may have referred to a recruiting officer who kept records of the soldiers in the army.

19. However, others believe it refers to someone that was responsible to keep records of plunder following the subjugation of an enemy.

20. Since the term is vague and not well attested, in this context it seems best to understand it as a high-ranking official, who would organize and oversee the attack.

21. This is likely due to the fact that the historical groups mentioned here were at least somewhat nomadic and would need to be organized
22. The final command of verse 27 is somewhat strange because Jeremiah has already informed the reader that prophetic Babylon would be captured without her enemy leaving their land.  Jer. 50:9
23. Therefore, it should be understood as another command for Babylon’s enemies to mobilize their military forces for the attack; the command is given in the language of Jeremiah’s day.  Jer. 46:4,9
24. While these two verses may also point to a near fulfillment at the time of the fall of Babylon, they are too vague (as is some of the history at that time) to state that with absolute certainty.

25. The forces being sent against Babylon are likened to a swarm of locusts, which were well-known for the sheer numbers in their swarms and their destructive qualities.

26. The adjective that qualifies the noun is only used one time and there is no consensus among interpreters as to its actual meaning; however, most translate it as rough or bristling.

27. If one is to look for an historical fulfillment of this, it would probably be found in the types of defensive armor that the Persians and Scythians were known to use on their horses.

28. Verse 28 contains the final imperative about setting the objects that follow apart for the purpose of warfare.  Jer. 6:4; Joel 3:9
29. The plural nations once again indicates that Babylon’s enemy is not a single country but a confederation of nations headed by the prophetic Medes; the first term nations is qualified by the groups that follow, each of which is introduced by the sign of the direct object.
30. The groups to be mobilized include the highest leadership of the nation (kings) and the officials who governed a particular state or region (governors and prefects).
31. The pronominal suffixes attaches to the terms governors and prefects are feminine and should be construed with the term Media since cities and nations are often referred to by the feminine gender.
32. The final group involves all the lands of his dominion; the masculine singular suffix may be understood as a reference to the primary leader of the Medes or it may be understood in a distributive sense to refer to the land or region each governor or prefect ruled.
33. What is clear is that the Medes are the primary power and they ruled over vassal states; being a vassal most commonly implies providing military assistance to the dominant state when requested or commanded to do so.

51:29 So the land quakes and writhes, For the purposes of the LORD against Babylon stand, To make the land of Babylon An object of horror without inhabitants.  {w.c. + Qal imperf. 3 f.s. v[;r' to shake or quake--d.a. + f.s.n. #r,a, the land, nation--w.c. + Qal imperf. 3 f.s. lWx to move in circles, to writhe, the writhing associated with labor pains--conj. yKi for, because--Qal perf. 3 f.s. ~Wq to arise, to stand; to be established, confirmed or fulfilled--prep. l[; + prop.noun lb,B' against Babylon--f.p.n.const. hb'v'x]m; a thought, plan, invention--prop.noun hwhy subjective, what He planned--insep.prep. l. + Qal infin.const --~Wf, ~yfi to set, place or put; to make or constitute--s.d.o. tae--f.s.n.const. #r,a, land of--prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. l. + f.s.n. hM'v; what causes horror or shock--insep.prep. !mi causal + adverb !yIa; non-existence--Qal act.part.m.s. bv;y" one dwelling, an inhabitant}
Exposition vs. 29
1. The text once again advances temporally from the previous verses that commanded Babylon’s enemies to assemble their attack force to the time of the actual attack.

2. The rapid shift is likely designed to convey how little time it will actually take to complete the attack on Babylon once the attack is launched.
3. In fact, there is a short video that provides the exact time from launch to impact, which is around 33 minutes.

4. The force of the waw consecutive with the imperfect forms of the first two verbs is that of completed action; they are translated by the English present tense to describe the results of the attack on the land of Babylon.
5. Both Isaiah and Jeremiah have said the same thing about the matter of the quaking or shaking of the earth as a result of the attack on prophetic Babylon.  Isa. 13:13; Jer. 50:46

6. Both have used the verb v[;r' (ra’ash--quake, shake) to describe something that involves both movement and sound.
7. Although this verb is not used in a passive or causative stem, it should be evident that the earth does not shake or move itself.
8. In addition to that deafening sound of nuclear explosions, there will be a significant amount of sound generated from sudden seismic activity, which will include volcanic activity, earthquakes, tsunamis, and perhaps more. 

9. The physical shaking of the earth is mentioned in several places in the Bible; most often in the Old Testament it is mentioned in conjunction with the judgment of God.  IISam. 22:8; Job 9:5-6; Isa. 13:13; Jer. 10:10; Nah. 1:5-6

10. What begins with the judgment on the United States and the Americas will continue to intensify during the course of Daniel's 70th week; this will culminate in the physical devastation of the entire planet and the complete abolition of the present world order.  Isa. 24:17-20; Rev. 6:12-14, 16:18-20

11. Verse 29 goes on to use another verb to describe the physical impacts of this attack on the land of Babylon.

12. The verb lWx (chul--whirl, dance, writhe) has two basic meanings; the first is whirling or spinning around in circular movements and the second is that of writhing in labor pains.
13. Isaiah used this same verb to describe the effects on the inhabitants of Babylon; Jeremiah uses it here to describe the effects on the land in which Babylonians live.  Isa. 13:8
14. The conjunction yKi (kiy--for, because) is used to introduce the reason why the land of Babylon will suffer in the ways that have been described.
15. The noun hb'v'x]m; (machashabhah--thought, plan, invention) is derived from the verb bv;x' (chashabh--to use the mind, to think); the nuance of that verb is to use the mind in order to devise something new.
a. The Theological Dictionary of the Old Testament notes that the verbal stem exhibits two basic semantic elements; the first is the element of calculation, which involves accounting, computing or settling accounts.

b. The second deals with the element of planning, which involves the matter of conceiving, deliberating, calculating and inventing.  

16. In that regard, what God has devised against the Babylonians involves the destruction of the land on which they live, which will result in the complete depopulation of the nation.

17. The verb ~Wq (qum--rise, stand) is the qal perfect, which views the action as being complete; this stresses the certainty of God fulfilling His plans against Babylon.
18. BDB notes that the verb can be used of plans with the sense that they will stand, they will be fulfilled, successful, or completed.
19. There may also be a time element involved with this verb in the sense that the time has come for the purposes of the Lord to be fulfilled.
20. The construction that follows (the qal infinitive construct with a prefixed lamedh) is one that denotes exactly what God’s purpose is.
21. The verb ~yfi (siym--to set, place, or put) is often followed by a term with a prefixed l (l) with the sense of making something into something, to transform it into something else.  Isa. 13:9; Micah 1:6
22. The feminine noun hM'v; (shammah) is derived from the verb ~mev' (shamem), which first refers to the devastation and desolation that results from some great disaster.
23. The second way the word is used is derived from the basic meaning of making desolate or laying waste; it denotes the inner response of shock or horror that arises in those who witness the outward devastation.
24. In this case the land will become a shocking desolation because of the fact that there will be no survivors; the adverb !yIa; (‘ayin--there does not exist) is used with the prefixed preposition !mi (min--from, because) to denote a lack of something.
51:30 The mighty men of Babylon have ceased fighting, They have remained in the strongholds; Their strength has been exhausted, They have become women; Their dwelling places have been set on fire, The bars of her gates have been broken.  {Qal perf. 3 p. ld;x' to cease, to stop doing something--m.p.n.const. rABGI mighty, powerful--prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. l. + Niphal infin.const. ~x;l' complmentary infintive; to fight, do battle--Qal perf. 3 p. bv;y" to sit, dwell, remain, “stay”--insep.prep. B. + d.a. h; + f.p.n. dc'm. 11X, an inaccessible place, fortress, stronghold--Qal perf. 3 f.s. tv;n" 3X, to be dry, parched  --f.s.n.const. + 3 m.p.suff. hr'WbG> strength, might--Qal perf. 3 p. hy"h' they have become--insep.prep. l. + f.p.n. hV'ai women--Hiphil perf. 3 p. tc;y" 27X, to kindle, to set fire--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. !K'v.mi tent, house, dwelling place--Niphal perf. 3 p. rb;v' to break, be broken--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. x;yrIB. bars, used to strengthen or reinforce something; her defenses}
51:31 One courier runs to meet another, And one messenger to meet another, To tell the king of Babylon That his city has been captured from end to end;  {Qal act.part.m.s. #Wr to run, to hurry along, a runner, messenger--insep.prep. l. + Qal infin.const. ar'q' to encounter, to meet--Qal act.part.m.s. #Wr a runner, messenger--Qal imperf. 3 m.s. #Wr he will run--waw + Hiphil part.m.s. dg:n" to be obvious or conspicuous; one announcing or informing, a messenger--insep.prep. l. + Qal infin.const. ar'q' to encounter, to meet--Hiphil part.m.s. dg:n" a messenger--insep.prep. l. + Hiphil infin. const. dg:n" purpose, to cause to be plain, to announce or inform--insep. prep. l. + m.s.n.const. %l,m, to the king of--prop.noun lb,B' Babylon--conj. yKi used to introduce the content of his message--Niphal perf. 3 f.s. dk;l' to be captured or seized--f.s.n.const. + 3 m.s.suff. ry[I his city--insep.prep. !mi + m.s.n. hc,q' from the end or extremity}
51:32 And they will tell him the fords also have been seized, And they have burned the marshes with fire, And the men of war are terrified.   {waw + d.a. h; + f.p.n. hr'B'[.m; 8X, a place for crossing rivers or through mountains, the throughways--Niphal perf. 3 p. fp;T' seized or captured--waw + s.d.o. tae + d.a. h; + m.p.n. ~g:a] 9X, pools of water, marshes and what grows there--Qal perf. 3 p. @r;f' to burn, always used of literal burning--insep.prep. B. + c.s.n. vae by means of or with fire--waw + m.p.n. const. vyai and men of--d.a. h; + f.s.n. hm'x'l.mi men of warfare, soldiers, military--Niphal perf. 3 p. lh;B' to be disturbed, terrified, or in a panic--s paragraph marker}
Exposition vs. 30-32

1. The previous verse described the impact of the nuclear attack on the land of prophetic Babylon, but these verses deal with the effect on Babylon’s military forces during the course of the attack.
2. The verse is characterized by asyndeton (conjunctions are omitted) and describes the physical and emotional response of the military forces of Babylon with four succinct statements.
3. The rapid nature of the statements is designed to reflect the rapidity with which Babylon’s heroes will be reduced to a state of complete uselessness.

4. As has been previously noted, the mighty men, which translates the Hebrew adjective rABGI (gibbor --mighty, strong, prevailing), is used most often in connection with the warriors or soldiers that comprise a nation’s military forces.
5. The military forces were referenced in the previous chapter and the verb used to describe them indicated that they were dismayed or filled with terror to the point that they were shattered.  Jer. 50:36
6. All the verbs in verse 30 are Hebrew perfects, each of which emphasizes the matter of completed action; while this verse has not been fulfilled historically, the reaction of Babylon’s military is declared to be certain.

7. Verse 30 continue that theme with the verb ld;x' (chadhal--stop, cease), which simply means to stop, cease, or withdraw from doing something; it can also be used in the sense of not even beginning something.  Judges 20:28; IKings 22:6 “refrain”
8. That would seem to be the nuance here since the mighty military men of Babylon do not appear to have left the safety of their respective quarters; the fact that they are hiding in fear is likely due to the fact that they have realized that there is no point in resisting.
9. Jeremiah states directly that they have rather chosen to sit/dwell/remain in their strongholds; however, this will not deliver them from death.
10. The top ten sites that will likely be used by the government and military are found on the web; this does not include those sites already staffed by military and government personnel.

11. Jeremiah chooses an unusual way of dealing with the demoralization of the American military; the verb tv;n" (nashath--to be dry or parched) is only used metaphorically in this verse to describe what happens to their strength/might.
12. The valiant military forces of the United States will lose their will to fight; their courage will vanish and they will begin to conduct themselves as women would.
13. The following statement is one that must be understood in terms of the culture of that time; the derogatory comparison to women indicates that normally strong, virile, men of valor will become weak, timid, fearful, and unable to respond.  
14. Normal societies have long recognized that women are weaker vessels and protected them from the horrors of war; they are not as physically capable as men and are not emotionally or psychologically fitted for facing warfare.

15. For men to become like women indicates that the males are viewed as quiet, timid, faint-hearted, and rendered unable to act or defend themselves against a superior enemy.

16. The final two statements of verse 30 move from a description of the military men in Babylon to a description of what happens to the nation at large.
17. The unspecified plural subjects of the verb tc;y' (yatsath--to kindle, to set on fire) are the enemies of Babylon, the confederacy headed by the prophetic Medes.
18. The places in which Babylonians currently live will all be destroyed by nuclear fire; it does not matter how humble the dwelling or how elaborate the mansion, they will all face the same destruction.
19. The final statement regarding the bars being broken deals with the matter of security; the bars were strong poles which kept the city gates secure.

20. When the bars of a city were broken it indicated that the city had lost all defensive capability and was therefore at the mercy of the attacking forces.

21. The two parallel statements at the beginning of verse 31 deal with the matter of intelligence gathering during ancient warfare.

22. Mackay has observed that the Babylonians particularly were renowned for their efficient relay system by which contact was maintained throughout the empire.

23. Normally, that system was designed to carry news of victory but in this case, it would only serve to relay the news of defeat.

24. Human runners and messengers have all been replaced by electronic forms of communication, which appear to be operational for long enough to allow Babylon’s leader to hear the awful truth about the destruction of his nation.
25. As long as communication is possible, the reports of death and destruction will continue to come to America’s leadership, who are no doubt in the most inaccessible places available to them.

26. The final statement of verse 31 indicates that the message Babylon’s leader will receive is that the entirety of his city has been captured.

27. While the initial reports may focus on the capital city where the leadership would be located, there can be little doubt that the reports will indicate that the entire nation has fallen.
28. Although there is no explicit indication in the New American Standard version, the statements of verse 32 continue to detail the content of what the runners and messengers bring to the leader of Babylon.

29. The first statement of verse 32 uses a term that is only used eight times in the Old Testament; the noun hr'B'[.m; (ma’bbarah) is derived from the verb rb;[] (‘abhar--to pass by, to cross over) and normally refers to places where one could ford a river.
30. Mackay points out that during “the weeks before the fall of Babylon the Persians had seized control of crossings over both the Tigris and the Euphrates, cutting off communication and supplies from the north to Babylon”.

31. The purpose of this maneuver is to prevent escape from the doomed nation and to prevent any type of aid from getting to her.
32. In modern terms, this would refer to the destruction of the infrastructure, including bridges (the way modern man fords rivers), ferries and other means of moving through or across waterways.
33. The statement that the marshes have been burned with fire seems at first to be unattainable since the noun refers to areas like swamps and pools of water that would generally not be consumed by fire.  Ex. 7:19; Ps. 107:35
34. In fact, a number of interpreters have pointed out that this would have been an impossibility; Calvin simply labeled it as hyperbole and stated that the figure was not to be pressed.

35. Keil and Delitzsch recognized that the picture portrayed here had nothing to the with the historical circumstances surrounding the capture of Babylon by Cyrus; rather, they indicate that this passage serves as a poetic way of dealing with the loss of Babylon’s resources.

36. Several interpreters have noted that there were a number of fortifications outside the city proper and that the Babylonians had deliberately flooded certain sections of low-lying land to aid in the defense of the city.

37. These places would have been filled with rushes and reeds, which might be used in two ways; the first was to conceal troops for an ambush on advancing forces, and the second was to serve as an escape route for those under siege.
38. Burning these areas down would have been difficult if not impossible using ancient means of warfare; however, given the intense heat and wind generated by nuclear fire, this outcome should not be a surprise.

39. In short, these two details indicate that all means of escape is cut off from Babylon; once the attack commences, there will be no way out of the doomed nation.

40. The final piece of information will likely be the capstone on the worst day any leader will ever experience; his military forces have become demoralized and lost the will to fight.
41. The verb lh;B' (bahal--to terrify, to experience terror) is normally used to express the emotional response of someone who has been confronted with something unexpected, threatening or disastrous.
42. In this case, abject terror will seize those that have likely come to recognize that there will be no escape, there will be no survivors, and there is nothing that they can do to deliver either themselves or the nation at large. 
51:33 For thus says the LORD of hosts, the God of Israel: "The daughter of Babylon is like a threshing floor At the time it is stamped firm; Yet in a little while the time of harvest will come for her."  {conj. yKi for, because--adverb hKo thus, in this manner, in this way--Qal perf. 3 m.s. rm;a' lit. said --prop.noun hwhy YHWH--f.p.n. ab'c' hosts, armes--m.p.n.const. ~yhil{a/ God of--prop.noun laer'f.yI denotes relationship--f.s.n.const. tB; daughter of, descendant of--prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. K. + f.s.n. !r,GO 33X, the threshing floor, place for processing grain--c.s.n. t[e time--Hiphil perf. 3 m.s. + 3 f.s.suff. %r;D' lit. he is walking on her--adverb dA[ yet, more, again--m.s.adj. j[;m. little, small, few, a short time--w.c. + Qal perf. 3 f.s. aAB she will come--c.s.n.const. t[e time of--d.a. h; + m.s.n. ryciq' the harvest--insep.prep. l. + 3 f.s.suff. to or for her}
Exposition vs. 33

1. Verse 33 begins with an elaborate phrase that is found only in the book of Jeremiah, but one of which he is fond as seen in the fact that he uses it some 31 times.

2. The verb rm;a' (‘amar--says) should be categorized as a regular perfective qatal, which is used to represent actions, events or states, which have bee completed in the past, but extend their influence into the present; thus, it is generally translated by the English present tense.

3. The adverb hKo (koh--thus, in this manner) that follows does not denote the manner of speaking as much as it introduces the content of what is said, which almost always follows this adverb as it does in this verse.
4. The title the Lord of hosts (lit. YHWH of the armies) is one that appears frequently in the Old Testament and affirms that Yahweh is the true head of Israel's armies.  ISam. 17:45
a. The title emphasizes the second person of the Godhead as the creator and universal ruler over every type of force, which includes the heavenly hosts (Deut. 4:19), earthly armies (Isa. 13:4) and the heavenly angelic hosts.  IKings 22:19

b. The name certainly emphasizes His attributes of sovereignty (He rules over all hosts) and omnipotence (He controls the hosts He commands).

5. The second title the God of Israel emphasizes the unique relationship that God has chosen to establish and maintain with the seed of Abraham; Jacob was the first to use this title.  Gen. 33:20
6. The nation is again addressed as the daughter of Babylon; however, that is not to be construed as an expression that conveys positive emotion or real concern for those living in Babylon.
7. The phrase daughter of Babylon is used only five times in the Old Testament and four of those clearly refer to prophetic Babylon (as might the fifth).  Isa. 47:1; Jer. 50:42, 51:33; Zech. 2:7; Ps. 137:8-9
8. Given what Isaiah has taught and the way this phrase is used, it should probably be understood in the sense of descendant of Babylon and applied only to prophetic Babylon.
9. The inseparable preposition K. (k--like, as) introduces a comparison between prophetic Babylon and that of a threshing floor being prepared for the harvest.
10. At the beginning of harvest, the threshing floor was prepared for threshing the grain by pounding it down until it was hard and level; it might first be moistened, then trampled flat, and then was left to dry hard in the sun.
11. The point of the comparison is not that Babylon will be harvested, threshed, or trampled down, but rather that when a threshing-floor is prepared by walking it smooth, it is a sure sign that the harvest is approaching.

12. That is made explicit by the statement that follows, which indicates that the preparation of the threshing floor was preparatory to the actual harvest; the Hebrew phrase j[;m. dA[ (‘odh me’at--yet a little) reflects the fact that the harvest does not begin immediately.
13. The use of the waw consecutive with the qal perfect indicates that the action is viewed as incomplete and thus, the actual time of the harvest is still future from the time the threshing floor is prepared.

14. The harvest in the analogy is a reference to the time of God’s final judgment on Babylon.  Joel 3:11-13; Rev. 14:15
15. In this case, Babylon is both the threshing floor being prepared for the harvest as well as that which will be harvested; the nation and its citizens will be harvested under the judgment of YHWH.

51:34 "Nebuchadnezzar king of Babylon has devoured us and confounded us, He has set us down like an empty vessel; He has swallowed us like a monster, He has filled his stomach with My delicacies; He has washed us away.  {Qal perf. 3 m.s. + 1 p. suff. lk;a' he has eaten us--Qal perf. 3 m.s. + 1 p.suff. ~m;h' 15X, to confuse, panic, disturb, “crush”--prop.noun rC;ar,d>k;Wbn> Nebuchadnezzar--m.s.n.const. %l,m, king of--prop.noun lb,B' gen. of subordination--Hiphil perf. 3 m.s. + 1 s.suff. gc;y' 17X, to set down, to place--m.s.n.const. yliK. vessel, utensil--m.s.n. qyrI empty, idle, vain, useless--Qal perf. 3 m.s. + 1 p.suff. [l;B' lit. to swallow--insep. prep. K. as, like--d.a. h; + m.s.n. !yNIT; 14X, appears to refer to watery reptiles--Piel perf. 3 m.s. alem' to fill--f.s.n.const. + 3 m.s.suff. freK' 1X, belly, stomach--insep.prep. !mi from the source of--m.p.n.const. + 1 s.suff. !d,[e 3X, luxuries, delights, delicacies--Hiphil perf. 3 m.s. + 1 s.suff. x;WD 4X, to rinse or wash away}
51:35 "May the violence done to me and to my kinsmen be upon Babylon," The inhabitant of Zion will say; And, "May my blood be upon the inhabitants of Chaldea," Jerusalem will say.   {m.s.n.const. + 1 s.suff. sm'x' sinful wrong, violence, oppression; my violence=the wrong done to me, objective--waw + m.s.n.const. + 1 s.suff. raev. 16X, body, flesh, relatives--prep. l[; on, upon-- prop.noun lb,B' upon Babylon, i.e. charged against Babylon--Qal imperf. 3 f.s. rm;a' will say--Qal part.f.s.const. bv;y" one dwelling, residing in--prop.noun !AYci Zion--waw + m.s.n.const. + 1 s.suff. ~D' my blood, the shedding of my blood--prep. la, to, charged to--Qal act.part.m.p.const. bv;y" dwellers, inhabitants of--prop.noun ~yDIf.K; Chaldea--Qal imperf. 3 f.s. rm;a' she will say--prop.noun ~ØIl;v'Wry> Jerusalem}
Exposition vs. 34-35

1. The text once again has a change of subject and expresses the viewpoint of the Jews as they reflect on the historical treatment they received at the hand of Nebuchadnezzar and the nation of Babylon.

2. These two verses are placed between the announcement of Babylon’s impending destruction (Jer. 51:33-34) and the promised vindication of the Jews.  Jer. 51:36

3. This verse contains some minor textual issues that relate to the person of the verbs; the Kethibh consistently uses the third person masculine plural suffix, while the Qere consistently uses the first person masculine plural.
a. The Qere reading is most likely based on the fact that the final noun in verse 34 (delicacies) uses the first person singular suffix.

b. Additionally, verse 35 uses the first person singular suffix with the first two nouns and the verbs are all singular as well.

c. This likely led the editors to needlessly emend the text in order to seek agreement between the persons involved.

d. Although Gordis attributes these difficulties to the rhetorical purposes of Jeremiah, it is more likely that the change between plurals and singulars reflect both the individual Jew and the corporate personality of Israel.

e. One even more obvious solution is to recognize that Jeremiah is including himself with his people when he describes historical facts, but transitions to the singular to refer to the Jew living in the last days.

4. Once again, while the overall subject matter refers to prophetic Babylon and her destruction, this verse references historical Babylon and her treatment of the Jews as seen in the reference to Nebuchadnezzar.
5. While any incarnation of Babylon in human history may suffer the temporal judgments of God for their crimes, the final eschatological judgment will fall on a particular generation in prophetic Babylon.
6. This has been seen in a number of places in this study, which include Revelation 18:20,24, Psalm 137:8, Isa. 47:4-6 and Jeremiah 50:6-7,11-12.
7. Jeremiah attributes all the activity of verse 34 to the historical Nebuchadnezzar, king of Babylon; in verse 35 he attributes a wish or prayer to the remnant in the last days, who call of judgment on Babylon (note, not Nebuchadnezzar) and her populace.
8. Jeremiah uses a series of images to deal with the historic way in which Nebuchadnezzar and the Babylonians had dealt with the people and nation of Israel.

9. This verse is again characterized by asyndeton (the lack of connecting words) which is designed to give a rapid-fire summary of Nebuchadnezzar and his actions.
10. There are two distinct images involving eating, the second is actually a simile that expands on the first; while the thoughts are clear enough, there is some difficulty with a couple of the verbs.

11. The two series are somewhat parallel (although not perfectly so); both begin with an eating metaphor and both end with metaphors for depopulation.
12. The first metaphor uses two verbs, the first of which is lk;a' (‘akhal--eat, consume), which is used in a figurative sense to convey the idea of oppressing or taking advantage of someone.  Ps. 14:4
13. It can also be used in military contexts to refer to military defeat (Isa. 9:12); additionally, Nebuchadnezzar “consumed” the Jews when he deported them to Babylon, 
14. The second verb ~m;h' (hamam) is more difficult but normally means to bring something into motion so as to cause confusion or distress for some person or group.  Ex. 14:24; Josh. 10:10
15. The NET editors note that the verb is used in the Bible for the panic and disarray of an army before a superior force, which causes them to be scattered.  Ex. 23:27; Judges 4:15; Ps. 18:14
16. Following the military conquest of Israel, the relocating of many of her people, and the plundering of her wealth, Nebuchadnezzar left only the shell of a nation, which is the force of the phrase empty vessel.
17. Jeremiah uses another striking figure to describe the historical treatment the Jews suffered at the hand of Nebuchadnezzar, which again emphasizes their destruction and ruin. 
18.  The Hebrew noun !yNIT; (tanniyn--monster) is general and should not be applied to one specific type of aquatic animal; in many places it is translated by the term serpent.  Ex. 7:9,10,12; Deut. 32:33; Ps. 91:13
a. Unfortunately, several versions have translated this term as dragon in certain passages, which is NOT the meaning of the word.  Isa. 27:1, 51:9
b. The term refers to large aquatic animals that reside in the seas (Gen. 1:21) or large rivers (Ezek. 29:3) and may include whales, crocodiles, hippopotami, large aquatic snakes, and perhaps other extinct species.
c. Although the term refers to large aquatic snakes or other animals, it is used in a figurative sense to refer to things that oppose God, whether natural (Job 7:12) or national; Isa. 51:9-10 applies it to Egypt.
d. Thus, the term should simply be translated as monster or sea monster, without attempting to identify the precise animal in view.
19. The point here is that Nebuchadnezzar and Babylon thoroughly destroyed the nation as easily as a whale might swallow even a fully grown man.  Jonah 1:17
20. The following statement indicates that the swallowing involved consuming the best that Israel had acquired, the blessings and luxuries of the nation.  IISam. 1:24
21. Although the term !d,[e (‘edhen--luxuries, delicacies, delights) has a third masculine singular suffix, it should be applied in a subjective sense to the Lord; they are His in that He is the source of blessing and has provided these things for His people.
22. The final statement of verse 34 uses the verb x;WD (duach--to cleanse by washing or rinsing), which has troubled some interpreters; thus, some have emended the text by changing the verb to a form of xd;n" (nadhach--to thrust out, expel).
23. They see this as a continuation of the monster metaphor and understand it to mean that when the animal has gorged itself by eating too much and cannot hold it all down, then it is forced to vomit it up.
24. Several interpreters have suggested that the concept of washing may be applied to the previous statement about the empty vessel, but that is a contextual stretch and does not seem likely.
25. Rather, this should be understood as an exilic metaphor; to wash away the people is to empty the land of its inhabitants, which is parallel with the empty vessel statement.
26. It is clear in verse 35 that the plural subjects of the previous verse are now changed to a singular subject who is identified as a resident of Zion or personified Jerusalem.
27. Verse 35 is expressed in the form of a wish or imprecatory prayer against Babylon for her historical treatment of the Jews.
28. However, given what follows in verse 36, this may be understood as a legal complaint being lodged against Babylon by those whom she has oppressed, enslaved, and even killed; Israel appears as the plaintiff and asks for justice on Babylon.
29. Verse 35 begins with two construct nouns that both have the first person singular suffix; the phrase my violence is to be understood in an objective way to mean what violence or oppression Babylon has inflicted on the speaker.  Gen. 16:5
a. According to the Theological Dictionary of the Old Testament, the noun sm'x' (chamas--violence), along with its verbal cognate, both refer to the arbitrary and autocratic appropriation of what belongs to God or one’s neighbor.
b. The New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis notes that such activity is morally wrong and may include a range of concepts such as hurt, injury, oppression, and violence.

c. It occurs broadly on two levels: the local level where social injustice is perpetrated on individuals or groups and on the international level.

d. International oppression occurs when a weaker nation is exploited by a more powerful nation (as in our passage).

30. The second noun raev. (she’er--flesh) is not the normal term for flesh, but is used most often to refer to flesh in terms of blood relationships.  Lev. 18:6, 21:2, 25:49
31. The first person singular suffix should be understood as denoting a blood relationship; as such, it refers to the violence that was also perpetrated on the speaker’s kinsmen--the Jews.
32. The prepositional phrase lb,B'-l[; (‘al Babhel--on Babylon) is to be understood in an adversative sense and have the force of may Babylon be held guilty for these crimes.
33. The second statement is parallel to the first one, with the first speaker the inhabitant of Zion being replaced with the personified Jerusalem.
34. The Jewish complaint is one that seeks justice for the violence, oppression and murder that was perpetrated upon them by Nebuchadnezzar and the Babylonians. 
51:36 Therefore thus says the LORD, "Behold, I am going to plead your case And exact full vengeance for you; And I will dry up her sea And make her fountain dry.  {insep.prep. l. + adverb !Ke lit. for thus, for this reason, therefore--adverb hKo thus, as follows--Qal perf. 3 m.s. rm;a' said, says-- prop.noun hwhy YHWH--interjection hNEhi + 1 s.suff. Behold, I--Qal act.part.m.s. byrI to strive, to contend, to argue a legal case--s.d.o. tae + m.s.n.const. + 2 f.s.suff. byrI an oral complaint, accusation--w.c. + Piel perf. 1 s. ~q;n" to extract vengeance, execute justice that is due--s.d.o. tae + f.s.n.const. + 2 f.s.suff. hm'q'n> lit. your vengeance--w.c. + Hiphil perf. 1 s. brex' lit. to cause to make dry, to dry up--s.d.o. tae + m.s.n.const. + 3 f.s.suff. ~y" her sea--w.c. + Hiphil perf. 1 s. vbey" to cause to dry up, make dry--s.d.o. tae + m.s.n.const. + 2 f.s.suff. rAqm' 18X, lit. a fountain or spring}
51:37 "Babylon will become a heap of ruins, a haunt of jackals, An object of horror and hissing, without inhabitants.  {waw + Qal perf. 3 f.s. hy"h' she will become--prop.noun lb,B' Babylon--insep. prep. l. + m.p.n. lG: 18X, a heap, a pile or rubble, ruins--m.s.n.const. !A[m' dwelling place, abode, habitation--c.p.n. !T; jackals, hyenas, foxes, feral dogs--f.s.n. hM'v; emphasizes the spectacle of the desolation and the reaction it evokes--waw + f.s.n. hq'rev. 7X, hissing, whistling--insep.prep. !mi + adverb !yIa; because there does not exist--Qal act.part.m.s. bv;y" one dwelling, inhabitant}
Exposition vs. 36-37
1. Verse 36 begins with a construction that couples the inseparable preposition l. (l) with the adverb !Ke (ken--thus, so); this has the force of under such circumstances and introduces God’s response to Jewish prayers.

2. This is followed by the adverb hKo (koh--thus, in this manner), which does not denote the manner of speaking (in this way), but rather introduces the content of what is said.
3. The verb rm;a' (‘amar--says) should be categorized as a regular perfective qatal, which is used to represent actions, events, or states that although completed in the past, extend their influence into the present; thus, it is generally translated by the English present tense.

4. The interjection hNEhi (hinneh--look, behold, pay attention) begins the content of God’s saying, which is accompanied by a first person singular suffix.
5. What follows is the cognate accusative phrase, which has been seen in a slightly different form in the previous chapter.  Jer. 50:34

6. The verb byrI (riybh--to strive, struggle, quarrel) is used with the noun byrI (riybh--dispute, quarrel, lawsuit) to reflect the legal nature of God’s intervention on behalf of Israel.
7. This first statement views God as a legal advocate, acting on behalf of His people, and seeking justice for His clients against Babylon and the inhabitants of that land.
8. That is followed by a parallel cognate statement that focuses on the matter of executing justice; the verb ~q;n" (naqam--“plead”) means to avenge or take vengeance, which is something that the Old Testament attributes to God in a positive way.  Deut. 32:43
9. Vengeance has to do with righteousness, lawfulness, justice, and salvation; the theme of vengeance has an important place in Old Testament theology, particularly in the prophetic writings.

10. God’s vengeance can be described as the deserved, punitive retribution of God; in this case, the execution of justice for Israel indicates that YHWH is not only their advocate, He is also acts as the judge.

11. The cognate noun hm'q'n> (neqamah--vengeance) has the second person singular suffix, which may be understood in a subjective way (the vengeance you requested), or an objective way (vengeance on your behalf).
12. What follows has left interpreters somewhat divided, but the majority understand this in the literal sense of drying up the sea and waters around Babylon.

13. What is evident is that the actions of drying up her sea and making her fountain dry are aspects of the vengeance of YHWH on behalf of the Jews.

14. However, there is actually no sea very near Babylon and the Babylonian people were not particularly known for maritime activity; the closest large body of seawater is the Arabian/Persian Gulf, which was about 700 miles from the capital city.
15. Thus, most interpreters tend to identify her sea as the Euphrates, the system of irrigation canals, and the artificial bodies of water constructed to defend the city.

16. However, that view would suggest that the Lord used the term sea, to describe a moat, a canal, a lake, or a river, which seems unlikely to this interpreter.
17. Additionally, there is nothing in the historical record that would fulfill the particulars here; the Persian/Arabian Gulf, the closest thing to Babylon that could be called a sea, is still in existence.
18. These final two statements are somewhat parallel and the key to interpreting these is found in the final word of the verse.
19. The Hebrew noun rAqm' (maqor--fountain, source) is used 18 times in the Old Testament and only one passage uses the term in the literal sense of a spring of water; however, it is used there to establish a figurative comparison.  Prov. 25:26
20. Since this word is used figuratively in almost every case, it indicates that one should not seek a literal sea or fountain in this context.
21. As was observed in Daniel (Dan. 7:2-3), the noun ~y" (yam--sea) is used in a figurative way to refer to Gentile humanity in general.  Isa. 17:12-13; Rev. 13:1
22. In this case, the sea should be understood as a reference to those who populate Babylon; drying up the sea refers to the deportation and destruction of her people.
23. The final comment about drying up her fountain should be understood in a similar way; the noun rAqm' (maqor--fountain, source) is used metaphorically to denote the source of life or vigor.
24. In terms of a nation, it refers to the source or the genetic stock that formed her population 
(Ps. 68:26); this indicates that Babylon will never be repopulated, which leads to the conditions described in the next verse.
25. Verse 37 summarizes what has been stated in different places; three statements are made that deal with the final disposition of Babylon, with the fourth introducing the cause for her final status.

a. Babylon’s infrastructure and details will be reduced to nothing more than a worthless heap of rubble and ruins.  Jer. 50:26

b. She will become the dwelling place of feral animals, which most identify as jackals or the like.  Isa. 13:22

c. The feminine noun hM'v; (shammah--object of horror) denotes the inner response of shock or horror that arises in those who witness the outward devastation.

d. Her destruction and the devastation left behind will evoke a visceral (a deep-seated, a gut reaction) reaction.

e. The noun hq'rev. (shereqah--“hissing”) is most often used to describe the reaction of those who pass by the ruins of a great city or nation.
f. While HALOT suggests that this refers to whistling to avert the power of demons, it is more likely an expression of contempt and mocking.

g. The final statement couples the adverb !yIa; (‘ayin--there does not exist) with the prefixed preposition !mi (min--from, because) to denote cause.
h. In this case, the land becomes a desolate object of horror that is occupied by desert animals because there are no inhabitants left.
51:38 "They will roar together like young lions, They will growl like lions' cubs.  {adverb wD'x.y: together, in a united way--insep.prep. K. + d.a. h; + m.p.n. rypiK. 31X, a young male lion but old enough to hunt prey--Qal imperf. 3 m.p. ga;v' 1X, to growl--Qal perf. 3 p. r[;n" 1X, growl--insep.prep. K. m.p.n.const. rAG 2X, a whelp or cub of--m.p.n. yrIa] lions}

51:39 "When they have heated up, I will serve them their banquet And make them drunk, that they may become jubilant And may sleep a perpetual sleep And not wake up," declares the LORD.  {insep.prep. B. + Qal infin.const. + 3 m.p.suff. ~m;x' to become warm, to be heated up--Qal imperf. 1 s. tyvi to set, place, put--s.d.o. tae--m.p.n.const. + 3 m.p.suff. hT,v.mi lit. a drinking bout, a feast or banquet for drinking--w.c.. + Hiphil perf. 1 s. + 3 m.p.suff. rk;v' lit. I will cause them to become drunk--conj. ![;m;l. denotes purpose; so that, in order that--Qal imperf. 3 m.p. zl;[' 17X, expressing joy, happiness, or exultation--w.c. + Qal perf. 3 p. !vey" 16X, they will sleep, fall asleep--f.s.n.const. hn"ve 23X, sleep of--m.s.n. ~l'A[ of long duration, perpetual, everlasting--waw + neg. al{ and not--Hiphil imperf. 3 m.p. #yqi to wake up--m.s.n.const. ~aun> utterance, saying of--prop.noun hwhy YHWH}
51:40 "I will bring them down like lambs to the slaughter, Like rams together with male goats.  {Hiphil imperf. 1 s. + 3 m.p.suff. dr;y' I will cause them to descend, bring them down--insep.prep. K. + m.p.n. rK; 12X, lambs--insep.prep. l. directional, to + Qal infin.const. xb;j' to slaughter or butcher animals--insep.prep. K. + m.p.n. lyIa; rams, leaders of the flock--prep. ~[I with--m.p.n. dWT[; male goats}
Exposition vs. 38-40

1. After describing the final disposition of Babylon following the vengeance the Lord takes on her, the text returns to the time leading up to her destruction.

2. These three verses begin by comparing the leadership and inhabitants of Babylon to predators; it then moves to a feasting metaphor and concludes by describing their destruction in terms of sacrificial animals.

3. Verse 38 begins by comparing prophetic Babylon with the young male lions and the cubs that are part of a pride.

4. Generally speaking, there are only two or three dominant males in a pride and the core of the group consists largely of the females, which normally do the hunting and raise the young cubs.

5. The Hebrew term rypiK. (kephiyr--young lion) denotes an adolescent lion that is strong and aggressive, fully capable of hunting on its own.  Ps. 17:12, 104:21
6. The cubs of lions are described as growling rather than roaring, since they do not achieve the ability to roar until they are about a year old; by the time they are about two years old, they are capable of emitting the loud, characteristic roar of a lion.
7. The roar of a lion can reach 115 decibels (about like a rock concert) and can be heard as far as five miles away.

8. Although male lions roar for several reasons, which include communication with other lions, the primary reason a lion roars is to mark his territory and to assert his dominance over others. 

9. The figure used here for prophetic Babylon is then designed to portray the nation as an aggressive predator that protects its own territory while aggressively preying on others.

10. In verse 39, the metaphor shifts from the comparison to lions to the inhabitants of Babylon being served a feast by YHWH.

11. The statement begins with a qal infinitive construct that has the prefixed preposition B (b), which is normally used to introduce a temporal clause.

12. The infinitive of the verb ~m;x' (chamam--to be warm or hot) is used of literal warmth or heat, but it is also used in figurative ways to denote the heat of anger (Deut. 19:6) and the heat of sexual passion.  Isa. 57:5
13. The NET Bible editors applied this to the appetite of the Babylonians, based on the immediate context in which a meal is served.

14. However, there is a similar passage in the prophecy against Moab, and the reason for making him drunk was attributed to his arrogance.  Jer. 48:20-26

15. Thus, the fact that they are heated up tends to suggest that their arrogance has reached such a level that Babylon’s citizens believe they are beyond judgment, immune to suffering like other nations.

16. There is little doubt that Babylon is impressed with its levels of success, prosperity, and luxury; however, even as they will be enjoying luxuries that surround them, God’s judgment will suddenly fall.

17. God’s judgment on the nation is communicated by the imagery of a banquet or feast in which drinking plays a major part, as it did for poor Belshazzar.  Dan. 5:1-4

18. The Hebrew noun hT,v.mi (mishteh--banquet, feast) is derived from the verb ht'v' (shathah--to drink) and refers to parties that are characterized by drinking and revelry.
19. What appears to be a gracious and generous act on God’s part actually is not gracious at all; the Lord is setting a trap for the Babylonians and will ply them with wine (or spike their drinks) until they succumb to drunkenness.

20. Drunkenness is used in the Bible to denote the physical effects of too much alcohol but is also used metaphorically to denote confusion.  Job 12:25; Isa. 19:14
21. It is also used to denote the condition of helplessness that comes to those who fall under the judgment of God.  Jer. 13:13-15; Ezek. 23:30-33
22. The conjunction ![;m;l. (lema’an--that, so that) is used to denote purpose; it is found in contexts where there is some previously known or intended purpose.  Gen. 12:13; IIKings 10:19
23. Just as Babylon has plied the nations of the world with her wine for the purpose of exploiting them,  God will cause the Babylonians to drink for the purpose of making them jubilant, which finally eventuates in them drinking themselves to death.
24. The verb zl;[' (‘alaz--exult, rejoice) is used of the inner disposition, and of the overt expression of joy or happiness which may be expressed by the demeanor, by facial expressions, or by overt means such as singing, etc. 

25. The picture is one in which God presses His guests to drink to the point of forgetting all their problems, singing and laughing the night away without a care.
26. The inhabitants of Babylon will drink themselves into a stupor, but they will not have to worry about waking up the next day with a hangover.
27. Rather, they will pass out and fall asleep, never to wake again; the language of the perpetual sleep from which one never awakes is a euphemism for physical death.  
28. Once again, YHWH confirms these statements with the often used phrase an oracle of YHWH.
29. The comparison that began with the lion, the king of the beasts, now concludes with a comparison to animals being led to the slaughterhouse.
30. As has been seen repeatedly, God indicates that He is the ultimate agent who will deliver Babylon to its destruction at the hands of the prophetic Medes.

31. While all the types of animals mentioned were certainly slaughtered and used as food, the terms lambs, rams, and male goats probably refer to different classes of people living in Babylon.  Isa. 34:6; Ezek. 39:18

32. The previous figure indicated that those in Babylon would not be aware of what the Lord was planning for them; this figure indicates that they will be slaughtered like unsuspecting animals, which cannot resist their fates.

51:41 "How Sheshak has been captured, And the praise of the whole earth been seized! How Babylon has become an object of horror among the nations!  {interrogative, interjection %yae how?-- Niphal perf. 3 f.s. dk;l' to be captured, to be caught--prop.noun %v;ve atbash for Babylon--w.c. + Niphal imperf. 3 f.s. fp;T' to take with the hand, catch, seize--f.s.n.const. hL'hiT. praise, object of praise--m.s.n.const. lKo all of--d.a. h; + f.s.n. #r,a, all the earth; subjective--the world praises and exalts Babylon  --interrogative, interjection %yae how?--Qal perf. 3 f.s. hy"h' she has become--insep.prep. l. + f.s.n. hM'v; deals with the emotional response to devastation, horror--prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. B. + d.a. h; + m.p.n. yAG in, among the nations}
51:42 "The sea has come up over Babylon; She has been engulfed with its tumultuous waves.  {Qal perf. 3 m.s. hl'[' to go up, ascend--prep. l[; over, against--prop.noun lb,B' Babylon--d.a. + m.s.n. ~y" the sea--insep.prep. B. + m.s.n.const. !Amh' abundance, multitude, tumult, roar--m.p.n.const. + 3 m.s.suff. lG: lit. a heap, waves--Niphal perf. 3 f.s. hs'K' to cover over, to conceal, overwhelm, inundate}
51:43 "Her cities have become an object of horror, A parched land and a desert, A land in which no person lives And cities through which no son of man passes.  {Qal perf. 3 p. hy"h' they have become--f.p.n.const. + 3 f.s.suff. ry[I her cities--insep.prep. l. + f.s.n. hM'v; object that elicits horror, shock--f.s.n. #r,a, land, nation--f.s.adj. hY"ci dryness, drought--waw + f.s.n. hb'r'[] desert, arid plain--f.s.n. #r,a, a land or nation--neg.part. al{ not--Qal imperf. 3 m.s. bv;y" he will live, reside--insep.prep. B. + 3 f.p.suff. “in her”--m.s.n.const. lKo all, each, every--m.s.n. vyai man, individual, person--waw + neg.part. al{ and not--Qal imperf. 3 m.s. rb;[' to pass over, to cross through, to traverse--insep.prep. B. + 3 f.p.suffix, through them--m.s.n.const. !Be son of--m.s.n. ~d'a' son of man, human being}
Exposition vs. 41-43

1. Verse 41 begins with the interrogative particle %yae (‘eyk--how?), which is used twice in this verse as an exclamation of surprise or shock.
a. That term is used to introduce simple questions.  IISam. 1:5

b. It is used to express exasperation or reproach (how dare you?).  Judges 16:15; Ps. 11:1

c. It is used to express mourning or lamentation.  IISam. 1:19; Ezek. 26:17

d. It is used in taunts.  Isa. 14:4

2. There is an element of surprise here, suggesting that something unexpected has happened; however, some interpreters consider this to be more of a mocking, ironic, or sarcastic lamentation.

3. Given what is known about the unexpected nature of the destruction, along with the speed with which it happens, surprise is certainly in order.

4. The term Sheshak has been used earlier in Jeremiah and is an atbash, which is a cipher used for encryption; one simply maps the Hebrew alphabet in reverse--the first letter becomes the last, the second becomes the next-to-last, and so on.  Jer. 25:26, 51:1
5. Again, there is no real attempt at secrecy in this prophecy (in spite of the coded language); rather, the atbash is used to denote the confusion that is characteristic of prophetic Babylon.  Gen. 11:9
6. The Hebrew verbs used are all perfects, which view the action as complete; this is either an example of a prophetic perfect, or it speaks of the judgment on Babylon after it has occurred (more likely).

7. The parallel statement that follows substitutes the phrase praise of the whole earth for Sheshak, and the verb captured is changed to seized.

8. The statement you were seized is parallel with the initial statement that you were caught/captured; the verb fp;T' (taphas--to seize, catch, or capture) is parallel with the verb dk;l' (lakhadh--seize or capture).
9. The Theological Dictionary of the Old Testament indicates that the verb fp;T' (taphas--to seize) denotes the crucial stage in the conquest of a city or nation; the capture of the city is related to the decline or destruction of its population.  Deut. 20:19-20

10. The title the praise of the whole earth should be understood in a subjective way to denote the fact that the nations and peoples of the earth have universally praised Babylon for her splendor, might, power, glory, and, no doubt, for the luxury she enjoyed.

11. The irony is not to be missed that God considers the nation to be spiritually perverse, backward and confused, but the cosmic order extols Babylon and seeks to gain their share of her luxurious lifestyle.

12. The final statement of verse 41 also begins with the interrogative particle %yae (‘eyk--how?), which is used to express shock or surprise that Babylon has encountered such an unprecedented reversal of fortunes.
13. The Hebrew noun hM'v; (shammah) is derived from the verb ~mev' (shamem), which first refers to the devastation and desolation that result from some great disaster.  Lev. 26:22
14. The second major way the word is used is derived from the basic meaning of making desolate or laying waste; it denotes the inner response of shock or horror that comes to one who witnesses the outward devastation.

15. There is another noun in this family, which is hm'm'v. (shemamah); that noun normally stresses the desolation itself (Lev. 26:33: Jer. 49:2), while the noun used in this verse stresses the reaction of horror by those who see the destruction.

16. Most interpreters recognize that verse 42 is not to be taken in a literal sense and should not be applied to the Euphrates, canals, rivers, or even to the Persian Gulf.

17. They are right in observing that the next verse refers to an uninhabited desert land, and that means that at least one of these descriptions must be understood in a figurative sense.

18. Since there are multiple passages that confirm that the information in verse 43 is literal, then this figure should be the one taken in a figurative sense.  Jer. 50:3,12,23, 51:29,37

19. The term translated as tumultuous is the Hebrew noun !Amh' (hamon); that term is used to denote abundance or a multitude (Gen. 17:4; ISam. 14:16) but is also used to denote the commotion that often accompanies large gatherings.  ISam. 4:14
20. In this case, it denotes the abundance and roaring sound of large waves as they roll onto land and cover everything in their path.
21. The figure of a massive set of waves sweeping over and washing away everything in their path is used to signify the overwhelming attack that will inundate Babylon and sweep the land clean of its inhabitants.

22. What was stated of Babylon generally at the end of verse 41 is now made specific in verse 43 to all the cities that comprise prophetic Babylon; they will all be reduced to desolate places that evoke horror from any observer.

23. Babylon will be reduced to a nuclear desert, incapable of supporting human life; furthermore, no one will ever visit the land or travel in it again.

51:44 "Then I will punish Bel in Babylon, And I will make what he has swallowed come out of his mouth; And the nations will no longer stream to him. Even the wall of Babylon has fallen down!  {w.c. + Qal perf. 1 s. dq;P' visit, oversee, punish--prep. l[; on, against--prop.noun lBe Bel--insep.prep. B. + prop.noun lb,B' Babylon--w.c. + Hiphil perf. 1 s. ac'y" to go out, to cause to go out--s.d.o. tae + m.s.n.const. + 3 m.s.suff. [l;B, 2X, lit. what he has swallowed--insep.prep. !mi + m.s.n.const. + 3 m.s.suff. hP, from his mouth--waw + neg.part. al{ and not--Qal imperf. 3 m.p. rh;n" 3X, to flow or stream--prep. la, + 3 m.s.suff. to him--adverb dA[ yet, more, again--m.p.n. yAG the nations--conj. ~G: also, indeed, even, moreover--f.s.n.const. hm'Ax wall, esp. defensive wall--prop.noun lb,B' Babylon--Qal perf. 3 f.s. lp;n" has fallen}
51:45 "Come forth from her midst, My people, And each of you save yourselves From the fierce anger of the LORD.  {Qal imperv.m.p. ac'y" go out, come out--insep.prep. !mi + m.s.n.const. + 3 f.s.suff. 
%w<T' from the middle or midst of her--m.s.n.const. + 1 s.suff. ~[; My people--waw + Piel imperv.m.p. jl;m' in Piel to make safe, to save--m.s.n. vyai man, individual; “each one”--s.d.o. tae + c.s.n.const. + 3 m.s.suff. vp,n< soul, life--insep.prep. !mi + m.s.n.const. !Arx' heat, burning anger, rage--m.s.n.const. @a; the nose of--prop.noun hwhy YHWH, the Lord}
Exposition vs. 44-45

1. Verse 44 returns to the time prior to the destruction of Babylon and addresses the Jewish lament that had been found earlier in this chapter.  Jer. 51:34-35

2. The verse begins with the verb dq;P' (paqadh--visit, examine, oversee), which is used to describe God’s action toward the pagan gods that were worshipped in Babylon.
3. The Theological Dictionary of the Old Testament suggests that the basic meaning might well be to attend to something, which gives rise to the secondary concept of overseeing by visiting.

4. The idea extends to visiting for the purpose of examining and intervening in a particular situation; God can examine anything and intervene to provide blessing or to execute judgment. 

5. Most of the usages of the verb in this prophecy against Babylon focus on the matter of visiting for the purpose of calling to account, avenging, or punishing.  Jer. 50:18,31, 51:47,52

6. When this verb is used with the preposition l[; (‘al--on, upon, over), the preposition serves to introduce the object(s) of His examination/punishment.
7. In this case, the specific pagan god is Bel, who is etymologically related to the Canaanite god Baal; both terms are derived from a root that means ruler, master, or lord.  Jer. 50:2

a. Bel appears to be the Akkadian counterpart of the Sumerian god Enlil, since Bel had all the attributes of Enlil and his cult was almost identical.

b. Many now believe that Bel was a syncretism of several gods or was, more likely, simply a title (lord) for the primary god Marduk.

c. Marduk was the chief deity in Babylon and was known as the god of 50 names, each one being that of a deity or of a divine attribute.
 

d. After conquering the monster of primeval chaos, Tiamat, he became Lord of the Gods of Heaven and Earth. 

e. All nature, including humanity, then owed its existence to him; the destiny of kingdoms and subjects was in his hands.

8. As was seen at the beginning of this prophecy, God’s actions are not only directed toward the inhabitants of Babylon but are direct attacks on the Babylonian religious system in which the people have placed their faith.  Isa. 47:12-13

9. As in most societies, Babylonian policies and actions were not merely the product of their political system; politics and religion were closely related in these ancient cultures.
10. There is no question that the Bible views the Babylonian political and religious systems as corrupt, from the time of its inception at the tower (Gen. 11:1-9) to the time of Babylon’s ascendancy under Nebuchadnezzar (Dan. 3:1) and to the final forms of religious and political Babylon.  Rev. 17,18
11. The success of a nation was generally attributed to its god, enhancing his reputation and resulting in praise for him; likewise, any political defeat was viewed as a failure on the part of the god and brought disgrace on him.

12. Therefore, the fate of the patron lord of Babylon would become the fate of those who worshipped him; the fact that he would be judged in Babylon, his home field where he would theoretically be the most powerful, makes his defeat all the more dramatic.

13. There is a grammatical link between verse 34 and verse 44 which involves Jeremiah’s only use of the verb [l;B' (bela’--swallow) in verse 34 and his only use of the cognate noun [l;B, (bela’--a swallowing) in verse 44.
14. Although some want to limit what Bel has swallowed to the things taken from the Temple, or other forms of plunder, the contextual link with verse 34 indicates that this focuses on the Jewish nation.
15. This is a poetic way of saying that the Jewish captivity would be reversed; however, the text makes it plain that this will not be a voluntary act on Babylon’s part but that God Himself will oversee the Jewish restoration.

16. The mythical language regarding Bel and his diet is quickly replaced with literal language relating to the historical fact that ancient Babylon was a nation that received many immigrants.

17. The historical reality of ancient Babylon involved many aspects of Babylon's political life; vassal kings and diplomats frequented the capital, traders came and went, and captive peoples were brought in large numbers.

18. However, that did not change immediately when historical Babylon fell to the Medo-Persians; life in the city continued much as it had previously, until its walls were destroyed in about 514 BC.

19. The history of immigration in prophetic Babylon is easily documented; this nation has been land of immigrants even before it actually became a nation.

a. By the 1500s, the first Europeans, led by the Spanish and French, had begun establishing settlements in what would become the United States. 

b. In 1607, the English founded their first permanent settlement at Jamestown in the Virginia Colony.

c. Some of America’s first settlers came in search of religious freedom; in 1620, a group of roughly 100 people later known as the Pilgrims fled religious persecution in Europe and arrived at present-day Plymouth, Massachusetts.

d. They were soon followed by a larger group seeking religious freedom, the Puritans, who established the Massachusetts Bay Colony. 

e. By some estimates, 20,000 Puritans migrated to the region between 1630 and 1640.

f. However, not all immigration was voluntary, many slaves were brought here against their will during the colonial period, but Congress outlawed the importation of slaves to the United States as of 1808.

g. Another major wave of immigration occurred from around 1815 to 1865; the majority of these newcomers hailed from Northern and Western Europe.

h. Approximately one-third came from Ireland, which experienced a massive famine in the mid-19th century; in the 1840s, almost half of America’s immigrants were from Ireland alone. 

i. In the 19th century, the United States received some 5 million German immigrants. 

j. During the mid-1800s, a significant number of Asian immigrants settled in the United States; the news of the California gold rush brought some 25,000 Chinese to this country.

k. Between 1880 and 1920, during a time of rapid industrialization and urbanization, America received more than 20 million immigrants. 

l. Beginning in the 1890s, the majority of arrivals were from Central, Eastern, and Southern Europe. 

m. In that decade alone, some 600,000 Italians migrated to America, and by 1920, more than 4 million had entered the United States. 

n. Jews from Eastern Europe fleeing religious persecution also arrived in large numbers; over 2 million entered the United States between 1880 and 1920.

o. For much of the 20th century, the federal government had left immigration policy to individual states; however, by the final decade of the century, the government decided it needed to step in to handle the ever-increasing influx of newcomers. 

p. In 1890, President Benjamin Harrison designated Ellis Island as a federal immigration station; more than 12 million immigrants entered the United States through Ellis Island during its years of operation from 1892 to 1954.

q. The peak year for admission of new immigrants was 1907, when approximately 1.3 million people entered the country legally. 

r. Although immigration has been curbed by government regulations and anti-immigrant sentiment, the majority of U.S. immigrants come from Asia and Latin America rather than Europe.

20. The verb translated as stream is only used three times in the Old Testament, and two other passages indicate that the nations and peoples of the world will stream to the Millennial Kingdom.  Isa. 2:2; Micah 4:1

21. The final statement of verse 44 deals with the matter of Babylon’s fortifications and defensive capabilities.

a. Babylon’s huge walls were symbols of its supposedly unassailable strength; although ancient authors exaggerated the size of the walls, it is agreed that they were massive. 

b. There were two walls (some even say there were three): the outer one was twelve feet thick, and the inner one was twenty-one feet thick, enclosing an area of approximately three square-miles.

22. These impressive fortifications surrounding the city represented the nation’s best efforts to guarantee her security and protect her prestige; once a wall was breached, the city was often helpless before its attackers.

23. This should be understood in terms of modern defensive capabilities that do not rely on fortified walls, towers, and gates; rather, it refers to the defensive military capabilities that are designed to protect the nation from attack.

24. The statement uses a Hebrew perfect (has fallen) to express the reality that this is viewed as a completed action; every defensive capability of the US will have been neutralized or destroyed.

25. Verse 45 returns to the time prior to the destruction and reiterates a familiar theme throughout this prophecy; the call to flee logically stems from what has been said in the previous verse.

26. It should be noted that the freedom the Jews will have to exit Babylon cannot be applied to any historical situation of Jewish captivity; the Jews were held fast by the ancient kingdoms of Egypt, Assyria, and Babylon.  Jer 50:33

27. However, the situation in prophetic Babylon is one in which the Jews are not being held against their will; rather, it is a situation from which they are free to simply leave.

28. The reality that the Jews (and anyone else living in Babylon) are to exit Babylon and return to the land of their heritage has been seen repeatedly.  Isa. 13:14b, 47:15; Jer. 50:4-5,8,28; 51:6,9

29. The Hebrew phrase translated as each of you is more literally a man his soul/life, which stresses the individual responsibility of each person to act in his own best interest in order to insure his survival.  

30. The latter part of the verse also reiterates the reality that all that is coming upon Babylon is the expression of God’s wrath against the nation, its people, and its practices.  Isa. 13:5,13; Jer. 50:13,25 

51:46 "Now beware lest your heart grow faint, And beware lest you fear the report that will be heard in the land--For the report will come in one year, And after that the same report in the next year, And violence will be in the land With ruler against ruler--  {waw + conjunction !P, so that not, lest--Qal imperf. 3 m.s. %k;r' 8X, lit. to be weak, tender, or soft; of the heart, to be timid or fearful--m.s.n.const. + 2 m.p.suff. bb'le heart of you all--waw + Qal imperf. 2 m.p. arey" to fear, to be afraid--insep.prep. B. introduces object of fear + d.a. h; + f.s.n. h['Wmv. 27X, lit. what is being heard, a report, news, a rumor--d.a. + Niphal part.f.s. [m;v' modifies report, the one being heard--insep.prep. B + d.a. h; + f.s.n. #r,a, in the land, in the nation--w.c. + Qal perf. 3 m.s. aAB for it will come--insep.prep. B + d.a. h; + f.s.n. hn"v' in the year, one year--d.a. h; + f.s.n. h['Wmv. the report--waw + adverb rx;a; of place, behind; of time, after + 3 m.s.suff.; and after him/that--insep.prep. B + d.a. h; + f.s.n. hn"v' in the year, the one after--d.a. h; + f.s.n. h['Wmv. the report--waw + m.s.n. sm'x' oppression, violence, injustice--insep.prep. B + d.a. h; + f.s.n. #r,a, in the land, in the nation--waw + Qal act.part.m.s. lv;m' one ruling, one having power or dominion--prep. l[; on, upon, against--Qal act.part. m.s. lv;m' one ruling, a ruler}
51:47 Therefore behold, days are coming When I will punish the idols of Babylon; And her whole land will be put to shame And all her fatally wounded will fall in her midst.  {insep.prep. l. + adverb !Ke lit. for thus, for this reason, therefore--interjection hNEhi look, behold, pay attention--m.p.n. ~Ay days--Qal act.part.m.p. aAB coming--w.c. + Qal perf. 1 s. dq;P' to visit, oversee, punish--prep. l[; introduces objects of punishment--m.p.n.const. lysiP' 23X, idols, what has been carved from stone--prop.noun lb,B' Babylon--waw + m.s.n.const. lKo all of--f.s.n.const. + 3 f.s.suff. #r,a, her land, her nation--Qal imperf. 3 f.s. vAB to be disgraced, put to open shame--waw + m.s.n.const. lKo and all of--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. ll'x' mortally wounded, slain--Qal imperf. 3 m.p. lp;n" they will fall--insep.prep. B.+ m.s.n.const. + 3 f.s.suff. %w<T' in her midst, in the middle of the nation}

Exposition vs. 46-47

1. Verse 46 continues with God addressing the Jews prior to the fall of Babylon, which follows His command for them to vacate prophetic Babylon in verse 45.

2. The sentence begins with a w (waw) and the conjunction !P, (pen--so that not, lest), which most Hebrew lexicons define as lest.
a. Dahood notes that when this conjunction is used at the beginning of a sentence, it is used to dissuade one from a particular course of action, and can be translated as beware, lest.  Job 32:13; Isa. 36:18

b. In that regard, he notes that it is sometimes simply the stylistic equivalent of the negative adverb l[; (‘al--no, not) and the jussive use of the imperfect; it may be translated as do not…  Ps. 28:1
c. The Theological Wordbook of the Old Testament indicates that the primary function of the conjunction !P, (pen) is to express precaution.
3. Thus, it seems best to understand this as having a similar or same force as many prohibitions found in the Hebrew Old Testament.

4. The New American Standard translation has reflected the fact that if one translates this lest, it results in an incomplete thought, as witnessed by the dashes in verse 46.

5. God instructs His people not to lose their resolve; the verb %k;r' means to be soft or tender 
(Ps. 55:21; Isa. 1:6), but when used with the noun heart, it means to be faint or to lose courage. 
Deut. 20:3; Job 23:16
6. This is followed by another imperfect of the verb arey" (yare’--be afraid, fear) that indicates that the cause of their potential fear and discouragement will be the news that they will be hearing during the time leading up to Babylon’s destruction.
7. The noun h['Wmv. (shemu’ah--report) has the form of a passive participle and refers to all manner of news that one may hear, both good (Isa. 53:1) and bad.  IISam. 13:30
8. It is also used of reports that may or may not be true and, in those cases, is translated by the English term rumor.  IIKings 19:7; Dan. 11:44
9. Given the modern news media and the amount of time and energy they put into providing information overload, there is little doubt that every political development (whether true or perceived as true) will be broadcast on a daily basis throughout Babylon.
10. Most interpreters apply this only to ancient Babylon and point to the instability of the nation as its fall was approaching since there were four or five kings within the last 23 years of the nation.
11. Similarly, the distant fulfillment indicates that the United States is politically and militarily unstable and the reports of Russian military aggression have become more frequent.
12. This will likely continue to escalate and intensify as the United States continues to decline and as Russia continues to violate or withdraw from treaties and engage in various forms of military provocation.
13. One should note that the verb will come does not agree grammatically with the noun report, which is not the norm but does occur in the Hebrew Old Testament.

a. Typically, in the Hebrew language, as in other languages, the predicate in general conforms to the subject in gender and number, although there are numerous exceptions to this fundamental rule.

b. Variations from the fundamental rule very frequently occur when the predicate precedes the subject; the statement begins with the simplest form of the predicate, the third singular masculine, and leaves the reader without indication as to which of the following subjects (and so, which gender or number) is to define the predicate that is left temporarily indefinite.
14. Although the term report is used three times in this verse, the contents of the report are never revealed; however, the repetition of the definite article with the term h['Wmv. (shemu’ah--report) would suggest that the news is specific and is repeated.
15. Whatever the news, it will be something that might tend to demoralize the Jews and perhaps cause them to remain in Babylon, in opposition to God’s directive will.
16. The point is that the Jews must accept the contents of this prophecy, in spite of whatever other views they hear during this time; they must trust in God’s promises of deliverance and restoration by returning to their homeland.

17. The news will be announced in a particular year, and that same news will be repeated in the year that follows, suggesting that the Jews will have at least two years to exit Babylon, and perhaps slightly more.
18. Given all the revelation about the events of Daniel's 70th week and the chronology of that time, it would appear that the destruction of the US takes place in the first month of the fourth year of Daniel's 70th week 
19. However, there is no indication as to when the announcements of Babylon’s destruction will begin; if they begin immediately after the rapture, the inhabitants will have three years and a month to vacate the nation.
20. Obviously, the time that everyone has to exit Babylon would be reduced if the announcements of her impending judgment do not begin immediately following the rapture.

21. Jeremiah goes on to indicate that the time leading up to Babylon’s destruction will be characterized by significant turmoil within the nation.

22. The Hebrew noun translated as violence is sm'x' (chamas), which is almost always used in connection with sinful violence. 
a. According to the Theological Dictionary of the Old Testament, the noun sm'x' (chamas--violence), along with its verbal cognate, both refer to the arbitrary and autocratic appropriation of what belongs to God or one’s neighbor.

b. The New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis notes that such activity is morally wrong and may include a range of concepts such as hurt, injury, oppression, or violence.

23. While national statistics indicate that reported violent crimes in the US have decreased since 1990, one should be aware that 1.25 million crimes were still reported in 2016.

24. That figure does not include unreported violence such as domestic abuse, rape, and other violent acts; according the Bureau of Justice Statistics, only about 42% of violent crime is actually reported.

25. The degradation of American society is evident; America has become an increasingly angry, aggressive, and violent nation, with reports of some form of brutality on a daily basis.

26. Violence was cited as one of the primary reasons for the judgment of Noah’s flood, so one should not be shocked that God would likewise judge prophetic Babylon.  Gen. 6:11-13

27. The final statement of verse 46 deals with the matter of political instability within the nation rather than conflicts between different nations, such as envisioned in other prophecies.  Lk. 21:9-10

28. One need only consider current events to recognize that conflicts between those in positions of power in this country are a regular feature of American life.

29. There are numerous articles that document the fact that polarization within the political parties is not only occurring at the national level but is a very real factor in state politics as well.

30. There is not a day that goes by when the democrats are not pitted against the republicans; the FBI, Attorney General, and other agencies are being used as political weapons in order to harass and discredit one’s political adversaries.

31. This type of rancor is flourishing at present and will, no doubt, continue to escalate as conditions within the country continue to deteriorate spiritually.  

32. Verse 47 begins with a term comprised of the inseparable preposition l (l-lamedh) and the adverb !Ke (ken--thus, so); the combination means according to thus, or under these circumstances, and has the idea of therefore.
33. This term is used to introduce the effect of some action; the connection seems to be that the national turmoil just described will ultimately culminate in the time of God’s judgment.
34. The use of the interjection hNEhi (hinneh--look, pay attention) is likely directed toward God’s people, to encourage them to fulfill the previous commands in verses 45-46.
35. It introduces God’s direct statement of His intentions to punish her idols, put her land to shame, and kill the inhabitants.
36. This knowledge should provide the incentive for God’s people to vacate the land before all these things come to pass.
37. The verb dq;P' (paqadh--visit, oversee, punish) has a range of meanings that extend from simply visiting, to inspecting, to making a determination about what is examined.
38. The Theological Dictionary of the Old Testament suggests that the basic meaning might well be to attend to something or to examine closely, whereby the judgment or decision issuing from such examination is included in the examination.

31. When this verb is used with the preposition l[; (‘al--on, upon, over), the preposition serves to introduce the object(s) of His examination/punishment.
39. While verse 44 stated this same thing with regard to Bel, one of the chief gods of Babylon, it is now expanded to include all the idols worshipped in Babylon.

40. The entire prophecy began with a pronouncement against the gods of Babylon, which is continued here; those who worship idols will find that shame and death are the spiritual results of their folly.

41. The entire nation will be put to shame; the Hebrew verb vAB (bosh--ashamed) is used to describe the overt disgrace that will come on the once-proud and mighty nation.
42. The force of that verb is somewhat in contrast to the primary meaning of the English idea of being ashamed; the English stresses the inner attitude, the state of mind, while the Hebrew means to come to shame and stresses the sense of public disgrace, the physical state of shame.

43. The final statement of verse 47 once again stresses the fact that the land will be filled with the dead and dying.
44. The noun ll'x' (halal--slain) can refer to someone who is murdered (Deut. 21:1) but most often refers to those slain or wounded in battle.
45. Context must determine if the person in view is dead or mortally wounded and destined to die; on four occasions, the term refers to those who are not dead and are still capable of groaning.  
Job 24:12; Jer. 51:52

51:48 "Then heaven and earth and all who are in them Will shout for joy over Babylon, for the destroyers will come against her from the north," Declares the LORD.  {w.c. + Piel perf. 3 p. !n:r' to yell, to shout loudly--prep. l[; on, upon, against--prop.noun lb,B' Babylon--m.p.n. ~yIm;v' heavens--waw + f.s.n. #r,a, earth--waw, connective--m.s.n. lKo all--rel.part. rv,a] who--insep.prep. B. + 3 m.p.suff.--conj. yKi that, when, because--insep.prep. !mi from--f.s.n. !Apc' the north--Qal imperf. 3 m.s. aAB it, he will come; note grammatical disagreement with subject--insep. prep. l. + 3 f.s.suff. to her, against her--d.a. + Qal act.part.m.p. dd;v' to spoil, ruin, destroy; substantive--m.s.n.const. ~aun> an utterance, statement, oracle--prop.noun hwhy YHWH}
51:49 Indeed Babylon is about to fall for the slain of Israel, As also for Babylon the slain of all the earth have fallen.  {conj. ~G: also, indeed, even--prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. l. + Qal infin.const. lp;n" to fall--supply for or on account of--m.p.n.const. ll'x' mortally wounded, slain--prop. noun laer'f.yI Israel--conj. ~G also, indeed, even--insep.prep. l. to or for--prop.noun lb,B' Babylon--Qal perf. 3 p. lp;n" they fell--m.p.n.const. ll'x' slain ones of--m.s.n.const. lKo all of--d.a. + f.s.n. #r,a, the earth}
Exposition vs. 48-49

1. Verse 48 advances the prophecy to the time following the destruction and provides information regarding the effect that the fall of Babylon will have on others.

2. All creation, and those who reside in it, will react to the destruction of Babylon with a loud verbal response.

3. The Hebrew verb !n:r' (ranan--shout, yell) first meant to call out loudly; it is used most often in connection with outbursts of joy that come in response to God’s activity, whether in creation (Job 38:7), redemption (Isa. 44:23, 49:13), blessing (Jer. 31:13), or judgment.  IChron. 16:33
4. The universal nature of the shout is consistent with the global importance of Babylon’s fall and the associated redemption of His people--the Jews.
5. Although one may think that this statement (some interpreters desire to parse the verb as an imperative) reveals a universally joyous response, the book of Revelation makes it plain that some of the cries will not be an expression of rejoicing.  Rev. 18:9-10,15-19

6. However, the book of Revelation also makes it plain that the divine viewpoint regarding the destruction of prophetic Babylon is to be one of happiness.  Rev. 18:20

7. The prepositional phrase over Babylon is to be understood in a causal sense; the force of this is that they will shout because of Babylon’s destruction.

8. The next statement is introduced by the conjunction yKi (kiy--that, when, for, because) and seems to be somewhat unrelated to the previous statement about the joy at Babylon’s fall.
9. This has led many interpreters to see the first part of verse 48 as a parenthetical comment, with the conjunction yKi (kiy) introducing the conclusion of what was recorded in verse 47.
10. In any case, it is clear that Babylon’s enemies will attack from the north; when combined with the other geographical statements, it is evident that her enemies come from the far north (Jer. 50:3,9,41), from the ends of the earth.  Isa. 13:5; Jer. 50:26

11. The participle of the verb dd;v' (shadhadh--destroy, ruin, devastate) refers to the armies that YHWH will assemble to attack and devastate Babylon; that verb denotes a violent destruction which is often the result of military attack.
12. Verse 53 repeats this thought about destroyers coming against Babylon but emphasizes that they are not acting on their own; they have been commissioned by YHWH.  Jer. 51:53

13. The verse closes with the often-repeated Hebrew phrase hw"hy>-~aun> (ne’um YHWH), which marks what has been said as a statement or oracle that YHWH has spoken.
14. Verse 49 begins with the conjunction ~G: (also, indeed, even), which is used later in the verse to establish a connection between the two statements.
15. The Theological Wordbook of the Old Testament indicates that this conjunction has at least ten different ways in which it can be used.

16. One of the ways it is used is to introduce an action which is a logical consequence of some antecedent action. 
17. In this case, the fall of Babylon is the consequence of God’s judgment on the nation because of her historical treatment of the Jews.
18. Once again, the principle of lex talionis is seen in action; the punishment of Babylon is a direct result of killing God’s people.
19. The infinitive construct of the verb lp;n" (naphal--fall) with the prefixed l (lamedh) is used in a number of ways; one of those is to describe an imminent event, one that is about to happen.

20. The term slain translates the Hebrew noun ll'x' (chalal--slain), which is used of those who have been killed (Jer. 51:49) or those who are mortally wounded (Job 24:12) but have not died; context determines which is in view.
21. The final statement introduced by ~G: (also, indeed, even) implicates Babylon in the deaths of all those who have died on earth.
22. Although most interpreters believe this final statement about the slain of all the earth is an example of hyperbole that describes Babylon’s aggression against the other peoples of the planet, it is rather to be understood in a comprehensive sense of Babylon’s deeds over her entire history.

23. The same thought is expressed in the book of Revelation, which many again view as hyperbole; they recognize that every prophet, saint, or all those who have been slaughtered was not killed in prophetic Babylon, which defies literal and historic reality.  Rev. 18:24

24. The principle in view is very similar to the words of Jesus Christ in Matthew 23:35 in which He indicated that God’s judgment would fall on a particularly guilty generation.

25. It was not that His generation had actually shed all the righteous blood on earth from Abel to Zechariah, only that they were as guilty as preceding generations and would be the recipients of the judgment that such activity demanded.

26. In like manner, the United States is not actually responsible for every death in the world; however, the judgment on Babylon’s activity throughout history will fall on the final incarnation of political Babylon in the last days.  

51:50 You who have escaped the sword, Depart! Do not stay! Remember the LORD from afar, Now Jerusalem will come to your mind.  {m.p.n. jyleP' 5X, escapees, survivors, fugitives--insep.prep. !mi separation + f.s.n. br,x, sword, battle, warfare--Qal imperv.m.p. %l;h' walk!, move!, travel!--neg. part. la; not--Qal imperf. 2 m.p. jussive dm;[' to stand, to stay--Qal imperv.m.p. rk;z" remember, call to mind--insep.prep. !mi + m.s.adj. qAxr' what is remote, distant, far off--s.d.o. tae + prop.noun hwhy YHWH--waw + prop.noun ~ØIl;v'Wry> Jerusalem--Qal imperf. 3 f.s. jussive hl'[' to ascend, come up-- prep. l[; on, upon--m.s.n.const. + 2 m.p.suff. bb'le heart of you all}
51:51 We are ashamed because we have heard reproach; Disgrace has covered our faces, For aliens have come against the holy places of the LORD'S house.  {Qal perf. 1 p. vAB to be put to shame, to be ashamed, disgraced--conj. yKi introduces reason for shame and disgrace--Qal perf. 1 p. [m;v' we have heard--f.s.n. hP'r>x, taunting, mocking, reproach--Piel perf. 3 f.s. hs'K' to cover over, to conceal--f.s.n. hM'liK. an insult, slander, reproach--m.p.n.const. + 1 p.suff. hn<P' our faces--conj. yKi introduces second reason for disgrace--Qal perf. 3 p. aAB they came--m.p.adj. rz" stranger, foreigner--prep. l[; on, upon, against--m.p.n.const. vD'q.mi holy places, sanctuaries, holy objects--m.s.n.const. tyIB; house of--prop.noun hwhy YHWH}
Exposition vs. 50-51

1. Verse 51 once again returns to the matter of God’s people, who had been commanded to depart Babylon in verse 45.

2. The noun jyleP' (paleyt--fugitive, refugee, escapee) is derived from the verb jl;P' (palat--escape), which means to save oneself from danger by fleeing for safety.
3. This noun is only used 5 times and always refers to one who has escaped from some calamity or someone who is a survivor of a battle or war.
4. Although the New American Standard translates this term as if it were a past-tense verb, it is actually a title for those who have either made the decision to leave Babylon or those who have already departed.
5. Being one who has escaped the sword indicates that these people have heard and accepted the prophecy regarding Babylon and have made their decision to evacuate.
6. The ones being addressed are given a command to walk, which means they are to depart Babylon and begin their journey elsewhere.
7. That command is followed by a prohibition which reinforces and strengthens the command to depart by emphasizing that they are not to stand still, to remain in Babylon; the NET renders this as do not delay!
8. The next imperative comes from the verb rk;z" (zakhar--call to mind, remember), which focuses on the mental act of calling something to mind; it has the added nuance of thinking about, meditating, or paying attention to something. 
9. That verb not only emphasizes the inner mental act but often has an external action in view that occurs as a result of calling something to mind.
a. Some passages use the verb only of the internal mental action of calling something to mind, with no verbal or overt application associated with it.  Deut. 5:15; Job 4:7

b. Many other passages make it clear that when God remembers, He engages in some overt action that is prompted by the act of remembering.  Gen. 8:1, 19:29, 30:22

c. The same idea is true of men; when they call certain truths to mind, it is for the purpose of doing something overtly.  Gen. 40:14; Neh. 4:14; Ps. 137:1; Ezek. 6:9

10. In this case, they are to focus their attention on the Lord, implying the Jews’ previous failure to consider Him as they should have. 

11. They are to do this while still in Babylon; the prepositional phrase qAxr"me (merachoq--from afar) focuses on that which is distant or remote, a faraway land.
12. The last part of verse 50 has been mistranslated, and the verb hl'[' (‘alah--go up, ascend) is prophetic in nature and not a jussive use of the imperfect; it implies a change of thinking or priorities.
13. This is not a command to let Jerusalem come to mind; rather, it is a statement that when the Jews remember YHWH, they will also remember the city of the great King.  Ps. 137:6
14. The noun bb'le (lebhabh--heart, “mind”) is seldom used of the physical organ, or of its location within the body (Nahum 2:7), but is most often used in abstract ways.

a. The term is used to refer to that which is inner, the middle, or the central part of something.  Deut. 4:11; Jonah 2:3
b. This word is used most often for the totality of man's inner or immaterial nature, his personality, and many of the functions that come from man’s inner self. 
c. This includes things like understanding, affections, will, purposes, and the conscience; context will often determine which aspect of the immaterial part of man is in view.

15. This spiritual recovery of the Jews, with the attendant concentration on the Lord and His plan, will begin the movement toward the conditions that will come to pass during the Millennium.  Jer. 3:17; Micah 4:2

16. Verse 51 begins with a change of subject; Jeremiah speaks in solidarity with his kinsmen, who were being addressed in the previous verse, about the state of shame that has come upon them.

17. This verse uses a series of words that deal with shame, insults, disgrace, and humiliation that came upon the Jews when it appeared that their God was powerless in the face of Babylonian aggression.

18. Jeremiah is giving voice to the historical state of affairs that began with Nebuchadnezzar’s first raid on Jerusalem (605 BC), when his forces entered the Temple and took some of the holy things to Babylon.  IIChron. 36:7

19. In 597 BC, Nebuchadnezzar sent a force to seize Jehoiachin in Jerusalem; once again, they entered the Temple and took more of the holy items from there to Babylon.  IIChron. 36:9-10

20. Following the rebellion of Zedekiah, who was a puppet king appointed by Nebuchadnezzar, Nebuchadnezzar invaded in 586 BC and took all the utensils and treasures from the Temple to Babylon.  IIChron. 36:17-19 

21. When Nebuchadnezzar took the articles from the house of YHWH and placed them in the temple of his gods, it was a way of demonstrating the belief that his gods were superior to the God of Israel.

22. The force of the first verb vAB (bosh--to shame, to be ashamed) is somewhat in contrast to the primary meaning of the English idea of being ashamed.
23. The English stresses the inner attitude, the state of mind, while the Hebrew means to come to shame and stresses the sense of public disgrace, the physical state of shame.

24. The first explanation for the shame that the Jews have experienced is introduced by the conjunction yKi (kiy--that, when, because); this actually provides the secondary cause for their humiliation.
25. The second usage of the conjunction yKi (kiy) in verse 51 introduces the first or original cause that resulted in the Jews having to endure the insults and reproaches of their enemies.
26. The near cause for their shame is based on the treatment they received at the hands of those who ridiculed them because of the apparent impotence of their God.  
27. The Hebrew noun hP'r>x, (cherpah--reproach) is derived from the verb @r:x' (charaph), which means to taunt, mock, defy, or revile; in that regard, the NET translates this as we have been insulted.
28. Those who believe in God and are loyal to Him are frequently mocked or insulted for their positive volition and their confidence in the Lord.  

29. When the Temple was overrun by foreigners, it certainly appeared that Jewish religion did not ultimately result in God’s blessing; in fact, the implication was that God did not have sufficient power to deliver His people or save His own house of worship.

30. Those who have violated God’s sanctuaries  are described by the Hebrew adjective rz" (zar--strange, foreign), which is used to denote those who are not Israelites, those who are not part of the community.
31. Foreigners are strange in the sense that they are people of a different nature who have nothing genetically in common with the Jews and who have a different culture.

32. The prophets often use the term to designate the enemy, the aggressor, or the occupying power; strangers are those who infringe on the life and the worship of YHWH.  Ps. 54:3; Isa. 1:7; Jer. 30:8

33. Ironically enough, part of what brought the Babylonian invasion on Israel was their refusal to submit to the Lord and their willingness to pursue strangers.  Jer. 2:25, 14:10

34. There can be little doubt that the Jews were discouraged by these circumstances, and the wicked were more than happy to add to their misery by taunting, mocking, and insulting their faith.  

Ps. 42:10, 74:3-4,10,18; Joel 2:17

Doctrine of the Heart
51:52 "Therefore behold, days are coming," declares the LORD, "When I will punish her idols, And the mortally wounded will groan throughout her land.  {insep.prep. l. + adverb !Ke for thus, therefore--interjection hNEhi look, pay attention--m.p.n. ~Ay days, anarthrous--Qal act.part.m.p. aAB are coming--m.s.n.const. ~aun> utterance, saying--prop.noun hwhy YHWH--w.c. (used temporally) + Qal perf. 1 s. dq;P' visit, oversee, punish--prep. l[; upon, against--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. lysiP' 23X, idols, what has been carved from stone--waw + insep.prep. B. + m.s.n.const. lKo in all of--f.s.n.const. + 3 f.s.suff. #r,a, her land, her nation--Qal imperf. 3 m.s. qn;a' 4X, to groan, moan, lament--m.s.n. ll'x' dying, mortally wounded}
51:53 "Though Babylon should ascend to the heavens, And though she should fortify her lofty stronghold, From Me destroyers will come to her," declares the LORD.  {conj. yKi that, when, because; used with concessive force twice in this verse to introduce two protases--Qal imperf. 3 f.s. hl'[' to go up, ascend; expresses the potential--prop.noun lb,B' Babylon--d.a. + m.p.n. ~yIm;v' the heavens--waw + conj. yKi concessive although, even if--Piel imperf. 3 f.s. rc;B' to cut off, to make inaccessible by means of fortifying--m.s.n.const. ~Arm' what is high, lofty, elevated--m.s.n.const. + 3 f.s.suff. z[o strength, power, might; lit., her strong elevated place—insep. .prep. !mi + prep. Tae + 1 s.suff. lit., from with Me=from Me--Qal imperf. 3 m.p. aAB they will come--Qal act.part.m.p.dd;v' to ruin, destroy; substantive=ruiners, destroyers--insep. prep. l. + 3 f.s.suff. to her--m.s.n.const. ~aun> utterance, saying--prop.noun hwhy YHWH--s paragraph marker}
Exposition vs. 52-53

1. Verse 52 essentially repeats the content of verse 47, which begins with God’s intention to deal with Babylon at the proper time.

2. The first five words of the two verses are identical, but verse 52 inserts the statement declares the Lord, which has been seen frequently in Jeremiah.  

3. The next three terms are identical, but verse 47 more carefully defines the idols as being those worshipped in Babylon; verse 52 simply uses the third-person feminine suffix her to refer to Babylon.

4. Verse 52 omits any reference to the matter of shame, but both verses deal with the matter of her mortally wounded; the implication is that the destruction of her population is the source of her shame.

5. One difference is that verse 52 indicates that the groans of the dying will be heard, while verse 47 simply says that they will fall in her midst.

6. Context must determine if the person in view is dead, or mortally wounded and destined to die; these two verses indicate that both categories will be present in Babylon.
7. Verse 53 begins with the conjunction yKi (kiy--that, when, because), which is used twice in this verse to introduce a concessive or hypothetical statement.
a. BDB notes that this conjunction can be used to approximate the hypothetical particle ~ai (‘im--if) but often has a concessive force and may be translated as though or although.
b. They also indicate than when the conjunction yKi (kiy) is used, it represents a case that is more likely to occur that one introduced by ~ai (‘im--if).
8. The first statement in verse 53 deals with the matter of ascending into the heavens, which is a reference to the original plan for the tower of Babel.  Gen. 11:4

9. The tower was a project that was motivated by a rejection of God’s revealed will (Gen. 9:1 cf. 11:4), was fueled by human pride and arrogance, and manifested a desire for another god.
10. In a similar fashion, the reference to ascending to the heavens is found within the manifesto of Lucifer, which contained his desire to exalt himself above God and the other angels.  Isa. 14:13
11. Thus, this desire to ascend the heavens may betray the nation’s deep-seated rebellion against the God of Heaven which causes prophetic Babylon to believe that she is divine.  Isa. 47:8,10
12. Although some interpreters point out that Nebuchadnezzar had engaged in massive building and fortification projects in Babylon, these may only be somewhat of a near fulfillment of this prophecy.
13. However, it is clear from Babylonian records that Nebuchadnezzar engaged in this extensive program largely for defensive purposes.

14. However, the more distant fulfillment involves the technological capabilities of Babylon that have been placed into orbit around the earth.
a. Since 1984, the U.S. Air Force has put more than 280 satellites into orbit which do everything from predicting the weather to monitoring ballistic-missile launches to helping soldiers call their families.
b. These satellites are crucial for surveillance, reconnaissance, navigation, and communication, and every branch of the military relies on them.
c. For militaries that rely on some of those satellites for modern warfare, space has become the ultimate high ground, with the U.S. as the undisputed king of the hill.

15. In a 2017 article, Andre Akulov makes the following observations that are germane to Babylon ascending the heavens.

a. With public attention focused on other things, the United States (and others) has been deploying new and more sophisticated weaponry in space; step by step, the Earth’s orbit is becoming primed for war.
b. The US has developed the X-37B, which is similar to the space shuttle but only about one-fourth of the size.
c. It has been used in four missions since 2010, but the payloads and activities are largely classified, since it is widely believed that the space planes are used for military purposes or that they are a weapon of some sort.
d. The Trump administration is bent on achieving space supremacy and is already contemplating the idea that the best defense is the development of space-based weapons.

e. President Trump’s policy advisers Robert Walker and Peter Navarro call for bringing the Star Wars concept back; they want the president to make the US lead the way on emerging technologies that have the potential to revolutionize warfare.
16. Robert Walker and Peter Navarro (Trump advisors) indicate that, “It is not too bold to assert the maintenance of our technological and strategic superiority in space is vital not just to national security, but to our very survival.”

17. They go on to state that, “While America’s space-based capabilities have made our military the world’s most powerful and effective, an over-reliance on our satellite network to provide situational awareness on the battlefield is now making America highly vulnerable to attack.” 
18. This verse alone indicates that no matter how successful America may be in planning for, designing, and deploying those systems, it will not keep her secure.

19. What follows about Babylon fortifying her lofty stronghold indicates that the primary emphasis is on the matter of defensive capabilities, since ancient citadels were often built on the highest point in an area.

20. No matter what defensive capabilities Babylon may develop, the Lord is explicit that He is sending (from Me) destroyers against that nation.

21. The verse concludes with the frequently repeated statement that identifies what has been said as an oracle or announcement of the Lord, focusing on His authority and veracity.
51:54 The sound of an outcry from Babylon, And of great destruction from the land of the Chaldeans!  {m.s.n.const. lAq sound, voice--f.s.n. hq'['z> 18X, a cry, an outcry in the face of distress--insep. prep. !mi + prop.noun lb,B' source--waw + m.s.n. rb,v, a breach, ruin, shattering, destruction--m.s.adj. lAdG" great, extensive, complete--insep.prep. !mi + f.s.n.const. #r,a, land of, nation of--prop.noun ~yDIf.K; Chaldeans}
51:55 For the LORD is destroying Babylon, And He will eliminate her loud clamor. When their breakers will be turbulent like many waters; The roar of their sound has been given forth.  {conj. yKi explanatory--Qal act.part.m.s. dd;v' to ruin, destroy, spoil--prop.noun hwhy YHWH--s.d.o. tae+ prop.noun lb,B' Babylon--w.c. + Piel perf. 3 m.s. db;a' to die, perish, pass away, “vanish”--insep.prep. !mi + 3 f.s.suff. from her--m.s.n. lAq sound, voice--m.s.adj. lAdG" loud noise, noisy din--w.c. temporal + Qal perf. 3 p. hm'h' to make a loud noise, to be turbulent, “roar”--m.p.n.const. + 3 m.p.suff. lG: heaps, waves, breakers--insep.prep. K. like, as--m.p.n. ~yIm; waters--m.p.adj. br; great, many, much--Niphal perf. 3 m.s. !t;n" he/it was given--m.s.n.const. !Aav' 17X, roar, din, crashing--m.s.n.const. + 3 m.p.suff. lAq sound of them}
51:56 For the destroyer is coming against her, against Babylon, And her mighty men will be captured, Their bows are shattered; For the LORD is a God of recompense, He will fully repay.  {conj. yKi causal, explanatory--Qal act.part.m.s. aAB is coming--prep. l[; + 3 f.s.suff. against her--prep. l[; + prop.noun lb,B' Babylon--Qal act.part.m.s. dd;v' a ruiner, a destroyer--w.c. + Niphal perf. 3 p. dk;l' they will be captured--m.p.adj.const. + 3 f.s.suff. rABGI her mighty men, her valiant warriors--Piel perf. 3 f.s. tt;x' to break into pieces, to shatter--f.p.n.const. + 3 m.p.suff. tv,q, their bows, their offensive capability--conj. yKi explanatory--m.s.n.const. lae god, deity, God--f.p.n. hl'WmG> 3X, requital, recompense, payback--prop.noun hwhy YHWH--Piel infin.abs. ~l;v' to come to a conclusion, to complete, lit., completing--Piel imperf. 3 m.s. ~l;v' He will complete, He will fully conclude}
Exposition vs. 54-56

1. The declaration of the Lord in verse 53 about the certainty of Babylon’s destruction now advances in verse 54 to the time of that destruction.

2. What follows in verses 54-58 forms the final conclusion to the prophecy against prophetic Babylon; all that has been said in these two chapters is concluded here.

3. The noun hq'['z> (ze’aqah--outcry) is derived from the verb q[;z" (za’aq--to call or cry out), which is used of the cry of one praying for aid or deliverance (Ex. 2:23); it can express alarm and fear 

(ISam. 5:10) but is often used to denote cries of distress or lamentation.  Jer. 47:2

4. The sound being heard from Babylon will involve those who have somehow managed to survive the initial onslaught but are certain to die anyway; what is also certain is that no one will respond to any distress call.  Isa. 47:15; Rev. 18:10,15

5. The reason for the outcry is the great destruction that will come upon the land of the prophetic Chaldeans; in this case, great destruction means complete destruction.

6. Verse 55 reiterates God’s determination to destroy Babylon; the verb dd;v' (shadhadh--destroy, ruin) is sometimes used in contexts of military annihilation, which is how it is to be understood in this context.  Isa. 15:1; Jer. 47:4
7. Isaiah used that same verb previously as a title for Babylon; the irony is that the destroyer of others will meet her destruction at the hands of the Lord.  Isa. 21:2
8. At the beginning of verse 55, it is clearly the Lord who is destroying Babylon; verse 56 emphasizes the human element that will be involved in Babylon’s destruction.
9. The verb dd;v' (shadhadh--destroy) is actually a qal active participle, which is designed to add a sense of vividness to the destruction by dealing with it in the present tense.
10. The second statement of God’s intention in verse 55 deals with the sounds and noise that come from the wealthy and prosperous nation prior to her destruction.
11. Given that prophetic Babylon is a wealthy place that engages in extensive commerce, the isagogics would suggest that the noise certainly includes that which would come from the marketplace.

12. In ancient cities, the marketplace was where people came to buy and sell goods, where businessmen met to strike deals, and where laws were passed.

13. At night, the marketplace was the area where theaters were located; the area was certainly noisy and bustling during the day, but the hum of nightlife followed in the evening. 
14. What was true during ancient times is even truer today; the great cities of the United States are very noisy places in general.
15. In fact, when one factors in noise from traffic, construction of various types, electricity generation, trains, airports, sports stadiums, concerts, and those who simply play their music too loud, many cities in the US are suffering from noise pollution.
16. Add to that noise the types of noise that come from the entertainment industry--television programming, newscasts, talking heads, movies, plays, concerts, etc. 
17. There is also a personal element that is part of the loud noise of Americans as individuals; in an article in the Huffington Post, Americans have been described by those outside America as loud and obnoxious.

18. The article goes on to suggest that this behavior is based on several factors; however, the first and most obvious one mentioned is the importance of the individual who believes that he has much to say that others need to hear.
19. In short, the exaltation of self, the ego, causes many people to believe that they are much more knowledgeable than they actually are.
20. Like other cultures past and present, America does not tend to value the Christian graces of meekness, humility, and patience; these are viewed as weaknesses by those who are certain that it is all about them and that they must be heard.
21. God will summarily and completely silence the excessive noise that Babylon generates.

22. The final two statements of verse 55 take up the concept that was introduced in verse 42; the shift from the feminine singular to the third masculine plural denotes a shift of subject to Babylon’s attackers.

23. The figure in verse 42 describes the abundance and roaring sound of large waves as they roll onto land and overwhelm everything in their path.
24. The figure of massive sets of waves sweeping over and washing away everything is used to signify the overwhelming attack that will inundate Babylon and sweep the land clean of its inhabitants.

24. The emphasis here is on the sound like waves that will drown out and eliminate the loud clamor that has been a characteristic of prophetic Babylon.

25. The NET renders the final statement as they will make a deafening noise, and the NAB translates it as their clamor was heard from afar.
26. The use of the verb !t;n" (nathan--to give), which does not have an object, indicates that the sound is given but does not say who hears it, which leads to the translation given forth.
27. Verse 56 continues the present tense description; the participle of the verb aAB (bo’-coming) views the destroyer on the move.
28. This particular form is a singular, which views Babylon’s enemies as a single entity; however, that group is comprised of the same destroyers mentioned in verses 48 and 53.
29. What follows in verse 56 is a picture of complete and abject defeat, first involving the defeat of her mighty men of war.
30. The military is described by the Hebrew adjective rABGI (gibbor--mighty, strong, prevailing); the Theological Dictionary of the Old Testament indicates that the doubling of the middle radical constitutes this term as an intensive form,

31. In that regard, it denotes a particularly strong or mighty person who can accomplish, or has accomplished, great things and surpasses others in doing so. 

32. By far, the most frequent use of the word gibbor occurs in connection with the military; the Hebrew adjective is commonly associated with warfare and deals with the strength and skill of a successful warrior.
33. The verb to describe their defeat is dk;l' (lakhadh--to catch, to capture), which is used in a physical sense to refer to the capture or catching of animals (Judges 15:4) or to animals catching their prey.  Amos 3:4
34. It is used in a broader sense to refer to the military defeat of a people (Isa 28:13), cities (IKings 16:18), and nations.  IIKings 18:10
35. However, in this case, physical capture is not in view, since the reader already knows that Babylon will be defeated by an enemy that never actually invades her land.  Jer. 50:9
36. The next statement about their bows being shattered is understood by most to refer to the complete destruction of Babylon’s weapons and military hardware.
37. The Hebrew verb Jeremiah uses to describe what happens to Babylon’s weaponry is tt;x' (chathath  --shattered); BDB indicates that this term is used figuratively of those suffering divine judgment.  Isa. 30:31
38. The conjunction yKi (kiy--that, when, because) introduces the reason or explanation as to why all this must come to pass.
39. The reason is found in the essence and character of God, who is bound by His righteousness and justice to bless that which is in accord with what is right and to punish that which is not.  Isa. 59:18
40. The final statement of verse 56 uses a Hebrew construction that combines the infinitive absolute and the imperfect of the same verb to emphasize the necessity or certainty of something.

41. The verb ~lev' (shalem) is used in the qal stem to emphasize a state of completion and fulfillment; when it is used in the piel stem (as here), it means to fulfill or complete something by means of returning either good (reward) or evil (retaliation) as the case demands.
42. Again, the law of lex talionis is in view; God will absolutely and completely pay Babylon back for the evil that she has done to others.
43. Jesus Christ is a God who does not lose sight of what people have done and are doing; He is just as cognizant of the past crimes of prophetic Babylon as He is of her current activity.
44. While people may tend to forget the past or the past becomes clouded by revisionist history, God remembers it all and is perfectly capable of fitting the punishment to the crime.
51:57 "I will make her princes and her wise men drunk, Her governors, her prefects and her mighty men, That they will sleep a perpetual sleep and not wake up," Declares the King, whose name is the LORD of hosts.  {w.c. + Hiphil perf. 1 s. rk;v' 18X, in Qal to get drunk, in Piel and Hiphil to make drunk--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. rf; princes, leaders, commanders--waw + m.p.adj.const. + 3 f.s.suff. ~k'x' her wise men--m.p.n.const. + 3 f.s.suff. hx'P, loan word, governor--waw + m.p.n.const. + 3 f.s.suff. !g<s, 17X, a subordinate ruler, prefect--waw + m.p.adj.const. + 3 f.s.suff. rABGI mighty men, heroes--w.c. introduces purpose + Qal perf. 3 p. !vey" 16X, to go to sleep, to be asleep--f.s.n.const. hn"ve sleep of--m.s.n. ~l'A[ indefinite continuance, perpetual, everlasting--waw + neg. al{ and not--Hiphil imperf. 3 m.p. #yqi 22X, only in Hiphil; to wake up--m.s.n.const. ~aun> utterance of, statement of--d.a. h; + m.s.n. %l,m, the King--prop.noun hwhy YHWH--c.p.n. ab'c' hosts, armies--m.s.n.const. + 3 m.s.suff. ~ve His name}
51:58 Thus says the LORD of hosts, "The broad wall of Babylon will be completely razed And her high gates will be set on fire; So the peoples will toil for nothing, And the nations will toil for fire; now they have all become exhausted."  {adverb hKo thus, what follows--Qal perf. 3 m.s. rm;a' said, says--prop.noun hwhy YHWH--c.p.n. ab'c' hosts, armies--f.p.n.const. hm'Ax wall; MT has a plural, but the adjective that follows (and the verb) are both singular--prop.noun lb,B' Babylon--d.a. h; + f.s.adj. bx'r' broad, wide, thick--Pilpel infin.abs. rr;[' 4X, to strip off, as clothing; to strip away, demolish--Hithpalpel imperf. 3 f.s. rr;[' expression of certainty, stripping away, it will be stripped, razed--waw + m.p.n.const. + 3 f.s.suff. r[;v; gates, entrances into Babylon--d.a. h; + m.p.adj. H;boG" what is high, elevated--insep.prep. B. with, by--d.a. h; + c.s.n. vae with the fire--Qal imperf. 3 m.p. tc;y' to set on fire, to burn--waw + Qal imperf. 3 m.p. [;gEy" yaghe’a 26X, to work until one is exhausted--m.p.n. ~[; peoples--insep.prep. B. + m.s.n. const. yD; what is required, what is enough, sufficient, or abundant--m.s.n. qyrI emptiness, vanity, futility--waw + m.p.n. ~aol. 31X, nations--insep.prep. B. + m.s.n. const. yD; what is required, what is enough or sufficient--c.s.n. vae fire--w.c. + Qal perfect 3 p. @[ey" to be weary, to be faint}
Exposition vs. 57-58

1. Verse 57 returns to a theme that was introduced earlier in this chapter; in verse 39, God’s judgment on the nation was communicated by means of the imagery of a banquet or feast in which drinking plays a major part.

2. The Hebrew noun hT,v.mi (mishteh--banquet, feast) is derived from the verb ht'v' (shathah--to drink) and refers to parties that were characterized by drinking and revelry.
3. What appears to be a gracious and generous act on God’s part actually is not gracious at all; the Lord is setting a trap for the leading Babylonians and will ply them with wine (or spike their drinks) until they succumb to drunkenness.

4. Drunkenness is used in the Bible to denote the physical effects of too much alcohol but is also used metaphorically to denote confusion.  Job 12:25; Isa. 19:14
5. It is also used to denote the condition of helplessness that comes to those who fall under the judgment of God.  Jer. 13:13-15; Ezek. 23:30-33
6. Verse 39 added a piece of information about God’s purpose in providing the wine of His wrath that is not found in verse 57.

7. Just as Babylon had plied the nations of the world with her wine for the purpose of exploiting them (Jer. 51:7), God will cause the Babylonians to drink for the purpose of making them jubilant, allowing Him to exploit them.  
8. Although verse 39 paints a picture in which God presses His guests to drink to the point of forgetting all their problems, singing and laughing the night away without a care, verse 57 moves immediately to the final result of their drinking party.
9. The most important inhabitants of Babylon will drink themselves into a stupor, but they will not have to worry about waking up the next day with a hangover.
10. Rather, they will pass out and fall asleep, never to wake again; the language of the perpetual sleep from which one never awakes is a euphemism for physical death.  
11. Five specific categories within Babylon are singled out for this fate; the first two have been linked previously in chapter 50.  Jer. 50:35

12. The first specific group is designated by the Hebrew noun rf; (sar--prince, captain, ruler, governor), which is used in a broad variety of contexts but most often refers to princes as governmental or military leaders
13. While it certainly would include those princes, that term is used in other contexts to refer to religious leaders (Ezra 8:24) and to merchants (Isa. 23:8), which would then expand this to include Babylon’s corporate princes.  
14. The second group is her wise men, which refers to those individuals who provide the “wisdom” by which the nation operates socially, politically, corporately, and militarily. 

15. However, the wisdom being espoused by both ancient and modern wise men very often rejects the wisdom of God and substitutes demonic wisdom (James 3:15) and human viewpoint “wisdom” for that which is found in God’s word.  

16. Nevertheless, these verses should make it plain that their wisdom will not be sufficient to deliver them from the impending destruction of their nation.  Prov. 21:30; ICor. 3:19-20

17. The next pair continues to use the plural and emphasizes those in the political arena; these two terms (governors and prefects) are both loanwords (likely Akkadian) that deal with more localized political power within a nation or kingdom.
c. These two terms are used in passages from this period onward to refer to officials of Assyria (Ezek. 23:6), Babylonian officials (Jer. 51:23,57), and of Babylon’s enemy.  Jer. 51:28 
d. Although the terms are not explicitly defined, Holladay points out that the Aramaic cognate of !g<s, (seghen--prefect) sometimes designates an official with judicial functions.

e. If Holladay is correct, this would include the various courts in the land, which have begun to have a greater impact on matters of foreign policy and national security.

f. In fact, the federal court system, which is ultimately ruled by the Supreme Court, has jurisdiction over the US government, the Constitution and federal law, and over disputes between America and foreign nations.
18. As has been previously noted, the mighty men, which translates the Hebrew adjective rABGI (gibbor --mighty, strong, prevailing), is used most often in connection with the warriors or soldiers that comprise a nation’s military forces.

19. The military forces were referenced in the previous chapter, and the verb used to describe them indicated that they were dismayed or filled with terror to the point where they were completely overwhelmed.  Jer. 50:36

20. The verse continues with the frequently repeated statement that identifies what has been said as an oracle or announcement of the King, which focuses on God’s attribute of sovereignty.

21. The King is more closely identified by providing His name; the Lord of the armies focuses on the second person of the Godhead, the Creator and Redeemer of Israel.  Isa. 43:1,15; Ex. 6:6; Isa. 29:22

22. Verse 58 begins with another statement that is found frequently in the prophets; the phrase thus says the Lord of the armies is designed to identify the speaker clearly and introduce the content of His declaration.

23. The verb rm;a' (‘amar--lit. said) is to be understood as a perfective use of the verb and denotes actions that have been completed in the past but extend their influence into the present; thus, it is generally translated by the English present tense says.

24. The adverb hKo (koh--thus, in this manner) that follows does not denote the manner of speaking but introduces the content of what is said, which generally follows this adverb as it does in this verse.
25. There is a textual issue regarding the fact that the term walls is found in the plural, since the adjective that qualifies it (broad) is a singular; additionally, the verb used to describe what happens to the walls is also a singular.

a. The Hebrew text literally reads the walls of Babylon, the thick one, which has led some versions to render this as the walls of wide/broad Babylon and would emphasize the great size of the capital.

b. Some Hebrew manuscripts, along with the Septuagint and the Vulgate (Latin version), read the singular wall; others assume the singular adjective should be plural.

c. However, as Keil points out, “The complex notion of the walls of Babylon, denoted by the plural, is viewed as a unity.”
d. Thus, there is no reason to alter either term, since the city did have at least two walls and a moat for defensive purposes.

e. The primary wall was reported to have enough room for four chariots to ride abreast of each other, and almost everyone has concluded that the major wall was unusually thick.

26. The isagogic point here is that the walls of a city were constructed primarily for the purpose of defense; thus, for the wall to be compromised would indicate that its defenses were now useless.

27. The destruction of the walls is described by the verb rr;[' (‘arar--“razed”), which is used only four times in the Old Testament and means to strip oneself or to lay oneself bare.  Isa. 32:11
28. However, when it is used of stripping or laying bare the wall, it has the force destroying it to its foundation or demolishing it.
29. The construction that uses the infinitive absolute that is followed by an imperfect form of the same verb is one that emphasizes the absolute certainty or the thorough nature of the event in view.  
30. The next statement about her gates refers to the entrances to the city and the means by which access was controlled; however, they not only served as points of access, but they were also the place where the market was located, business was conducted, and tribunals were convened.

31. Depending on the size of the city, the number of gates would vary; the Ishtar gate in Babylon was reputed to be some 40 feet high (her high gates) and was the eighth gate constructed by Nebuchadnezzar.

32. The gates of a city were normally made of wood but sometimes were plated with metal in order to provide more strength; they were usually locked by a bar that was often wood but could be made of metal.

33. The term gate can be used to denote the glory of a city, whether the emphasis is on the populace, the leadership, the military, or the city at large.  Isa. 14:31; Jer. 14:2

34. For the defensive walls to be razed to their foundations and the gates of the city to be burned points to the complete destruction of their defenses.

35. The final two statements are found, with minor differences, in the book of Habakkuk (c. 610-605 BC), which has led many interpreters to conclude that these sentiments were common or popular sayings in Judah at that time.  Hab. 2:13

36. Some interpreters want to apply the first statement to the Babylonians and those who aided in building the city, which would prove in the end to be an exercise in toiling for vanity.

37. While that may be part of the intent, the statements appear to be general in nature, and the use of the plural peoples and nations suggests that it refers to multiple groups and not simply to those who constructed Babylon.

38. The verb the New American Standard translates as toil is [;gEy" (yaghe’a), which primarily means to work or labor until one is exhausted.
39. Since it can either refer to the toil or labor that is performed (Josh. 7:3) or to the state of weariness that comes from one’s effort (Eccles. 10:15), context must determine if a particular nuance is in view.
40. In this context, it appears to focus on the effort that is expended by the peoples in order to obtain what is described as that which is enough or sufficient emptiness.
41. The adjective qyrI (riyq--vain, empty, idle) describes that which is useless, that which is of no purpose, or that which is done in vain; it is often used to describe the vanity and folly of human plans and efforts in the face of God’s opposing will.

42. This describes the unbelieving cosmos, who often spend their entire lives working frantically to have whatever it is that they think is important at the time; the NET describes their labor as being for what does not satisfy.

43. The cosmic system, masterminded as it is by Satan and his demons (Eph. 2:2), is constantly in a state of flux and is degrading as it passes away; nevertheless, most spend their efforts in the pursuit of temporal cosmic gratifications as they pursue the lust pattern of the old sin nature.  IJn. 2:15-17

44. That type of lifestyle is at odds with the lifestyle advocated by the Word of God, which has frequent warnings about the dangers of ignoring God and pursuing one’s own agenda.  Prov. 12:15, 14:12

45. The reality is that mankind does not actually know what satisfies, because of its negative volition and hardness of heart (Eph. 4:17-19), and people often spend their lives pursuing what they believe will bring satisfaction.  Eccles. 5:10; Isa. 55:2-3

46. In that regard, believers are exhorted to eschew the typical cosmic lifestyle and seek God’s direction in life, which will not only provide temporal satisfaction for the soul (Ps. 65:4, 107:8-9; 

Prov. 19:23), but will provide eternal satisfaction as well.  Ps. 17:14-15

47. The next group mentioned in verse 58 expands the subjects to include the nations, who are also the subject of the previous verb [;gEy" (yaghe’a--toil, labor).
48. In the case of the nations, they are working diligently only for fire, which means those things that are destined to be destroyed by the fire of God’s judgment.  Isa. 5:24, 26:11
49. In the end, nothing that is physical, no fleshly accomplishment, no human feat of any kind will survive the judgment fire of God.  IIPet. 3:10-11
50. The final statement has the third person plural of the Hebrew verb @[ey" (ya’eph--grow weary, get tired, become exhausted); it would appear that the plural verb encompasses both groups (peoples and nations) and is used to describe the final result of their efforts. 
51. According to one lexicon, the semantic field of tiredness and weariness embraces the total range of physical, emotional, and spiritual incapacity.

52. While the immediate context certainly deals with the destruction of Babylon and the futility of anyone seeking to resist or circumvent God’s judgment in this matter, the broader statements are true of the nations and peoples of the world as well and should serve as a warning. 
53. They spend their time, money, and energy pursuing vain things in the temporal world, and their pursuits exhaust them to the point where they don’t have any physical, emotional, or spiritual strength for the more important matters of life.
54. When the judgment of God falls, as it inevitably will, they will find that they are completely unprepared and are nothing more than chaff that will be burned from the planet.  Mal. 4:1; Matt. 3:12
51:59 The message which Jeremiah the prophet commanded Seraiah the son of Neriah, the grandson of Mahseiah, when he went with Zedekiah the king of Judah to Babylon in the fourth year of his reign. (Now Seraiah was quartermaster.)  {d.a. h; + m.s.n. rb'D' word, statement, message--rel. part. rv,a] which--Piel perf. 3 m.s. hw"c' to issue instructions, to command--prop.noun Why"m.r>yI Jeremiah  --d.a. h; + m.s.n. aybin" prophet, spokesman for God--s.d.o. tae + prop.noun hy"r'f. Serayah--m.s.n.const. !Be son of--prop.noun hY"rInE Neriyyah--m.s.n.const. !Be son of--prop.noun hy"sex.m; Machseyah--insep.  prep. B. + Qal infin.const. + 3 m.s.suff. %l;h' lit. in to walk him=when he went--prep. Tae with, accompaniment--prop.noun WhY"qid>ci Tsidhqiyyahu--m.s.n.const. %l,m, king of--prop.noun hd'Why> Yehudhah-- prop.noun lb,B' Babylon--insep.prep. B. + f.s.n.const. hn"v' in the year--d.a. h; + f.s.ordinal y[iybir> the fourth--insep.prep. l. + Qal infin.const. + 3 m.s.suff. %l;m' lit. for him to reign=of/during his reign--conj. w> introduces explanation--prop.noun hy"r'f. Seraiah--m.s.n.const. rf; prince, leader, captain of--f.s.n. hx'Wnm. lit. a resting place; the officer responsible for resting places on a journey or for the military}
Exposition vs. 59

1. With verse 58, the lengthy prophecy against prophetic Babylon is concluded; the final verses of this chapter contain historical information with regard to the task Jeremiah has assigned to one Seraiah.

2. The verse begins with an incomplete sentence about the message Jeremiah gave to Seraiah but does not begin to provide the substance of that message until verse 61.

3. Jeremiah identifies himself as Jeremiah the prophet, which is a designation that he applies to himself some 29 times in this book but which is only found in two other places in the Old Testament.  IIChron. 36:12; Dan. 9:2

4. The Hebrew term aybin" (nabhiy’--prophet) is of uncertain derivation, but similar terms are found in other languages of the Ancient Near East.
5. In both Hebrew and other associated languages, the term denotes a mediator who has been called by God to speak on God’s behalf

6. Although many earlier scholars assumed an active basic meaning as a speaker or spokesman, most now prefer a more passive sense for the term and define it as one whom God has called or one whom He has appointed.

7. In the end, the term may be defined in both Hebrew and other languages as one whom God has called to act as a mediator between Himself and mankind; the prophet’s message comes directly from God via revelation, and God gives the prophet the authority to speak on His behalf.

8. Since it is clear that Jeremiah used the language of commanding, it is evident that Seraiah recognized his authority to do so; while there is no biblical proof that Seraiah actually did this, the implication is that he was obedient.

9. This would also speak to the trustworthiness of Seraiah, since Jeremiah entrusted him to perform the physical and symbolic actions described in the verses that follow.

10. Most interpreters recognize that the genealogy of Seraiah matches that of Baruch (Jer. 32:12), who was a faithful scribe and disciple of Jeremiah.  Jer. 36:4,8

11. Since Baruch was active in the reign of Jehoiakim (608-597 BC), it appears that Jeremiah had a loyal following within that household and trusted these two brothers implicitly.

12. While the first portion of verse 59 is pretty straightforward and harmonizes with what is known of Israel’s history, the information in the latter portion of the verse is only found here.

13. There is no record of a visit to Babylon during the reign of Zedekiah, but one should not find it difficult to believe that Jeremiah has accurately recorded what happened historically.

14. There are two potential reasons that may be advanced for a visit to Babylon by the king of Israel during the fourth year of his reign (c. 594-593 BC).

a. The first is the most common one; it involved vassal kings like Zedekiah bringing an annual tribute payment to his overlord.  IKings 4:21; IIKings 17:3-4

b. The second potential reason for a journey to Babylon is that Zedekiah had been summoned by Nebuchadnezzar to explain recent events.

c. While the text is not explicit, it is evident that in or about the fourth year of Zedekiah, some emissaries came to him from five regions that were subject to Nebuchadnezzar at that time.  

Jer. 27:3

d. The presumption is that these nations were seeking to form an alliance to rid themselves of Babylonian rule; to that end, they came to Jerusalem to engage Zedekiah in that plan.

e. Nebuchadnezzar may have been made aware of these developments and then commanded Zedekiah to come to Babylon to confirm his loyalty.

15. In either case, Jeremiah explicitly states that Seraiah accompanied Zedekiah on this journey to Babylon.

16. The last part of verse 59 contains an explanatory statement regarding why Seraiah was traveling with Zedekiah in the first place.

17. The Hebrew phrase hx'Wnm. rf; (sar menuchah--lit. prince of the resting place) is unique to this passage and is not attested in any other literature.
18. Because of that, and in conjunction with how the Septuagint translates this statement, some translators have suggested that the Hebrew noun hx'Wnm. (menuchah--resting place) be read as מִנְחָה (minchah--gift, present, offering).

19. That term has the sense of tribute in several passages, which leads to the idea that Seraiah was in charge of collecting tribute for Zedekiah and accompanied him to Babylon.  IISam. 8:2,6

20. Other translators prefer to accept the text as it is and understand that Seraiah was the quartermaster, the person in charge of arranging the details of the journey.
21. Part of his responsibilities would include moving ahead of the caravan and selecting the place where the king would stop and spend the night, which explains the title regarding the resting place.
22. Since this office is mentioned nowhere else in the Old Testament, unless one desires to emend the text, quartermaster makes the best sense in the context.
23. While those who walk by faith have no problem accepting the historical note here, it is worth noting that a stamp-seal impression has been discovered, with the text “(belonging) to Seraiah (son of) Neriah”.

24. This find was in addition to impressions that have been found bearing the name of Baruch 
(Jer. 32:11), of Gemariah, son of Shaphan (Jer. 36:9-11), and of Jerahmeel, the king’s son. Jer. 36:26

51:60 So Jeremiah wrote in a single scroll all the calamity which would come upon Babylon, that is, all these words which have been written concerning Babylon.  {w.c. + Qal imperfect 3 m.s. bt;K' to write down, to record--prop.noun Why"m.r>yI Jeremiah--s.d.o. tae + m.s.n.const. + d.a. h; + f.s.n. h['r' evil, calamity, misery, distress--rel.part. rv,a] which--Qal imperf. 3 f.s. aAB will, would come--prep. la, to, toward, against--prop.noun lb,B' Babylon--prep. la, into--m.s.n. rp,se writing, book, scroll--m.s.adj. cardinal dx'a, one, a single--s.d.o. tae continues as object of the verb kathabh--m.s.n.const. lKo all of--d.a. + m.p.n. rb'D' the words--d.a. + m.p.adj. hL,ae demonstrative, the these--d.a. + Qal pass.part.m.p. bt;K' the ones being written--prep. la, to, concerning, against--prop.noun lb,B' Babylon}
51:61 Then Jeremiah said to Seraiah, "As soon as you come to Babylon, then see to it that you read all these words aloud, {w.c. + Qal imperf. 3 m.s. rm;a' then he said--prop.noun Why"m.r>yI Jeremiah--prep. la, to--prop.noun hy"r'f. Seraiah--insep.prep. K. + Qal infin.const. + 2 m.s.suff. aAB as you to come=as soon as you come--prop.noun lb,B' to Babylon--w.c. + Qal perf. 2 m.s. ha'r' then you will see, you will make certain to--w.c. + Qal perf. 2 m.s. ar'q' to call out, to read--s.d.o. tae + m.s.n.const. lKo all of--d.a. h; + m.p.n. rb'D' the words--d.a. h; + m.p.adj. hL,ae the these}
51:62 and say, 'You, O LORD, have promised concerning this place to cut it off, so that there will be nothing dwelling in it, from man to beast, because it will be a place of perpetual ruins.'  {w.c. + Qal perf. 2 m.s. rm;a' and you will say--prop.noun hwhy YHWH--pron. 2 m.s. hT'a; You--Piel perf. 2 m.s. rb;D' You Yourself have spoken, announced, “promised”--prep. la, toward, against--d.a. h; + m.s.n. ~Aqm' place, location--d.a. + m.s.adj. hz< near demonstrative, the this--insep.prep. l. + Hiphil infin.const. + 3 m.s.suff. tr;K' used for indirect discourse..you have said to cut it off=I will cut it off--insep.prep. l. + particle of negation yTil.Bi so as not, in order that not--Qal infin.const. hy"h' to become--insep.prep. B. + 3 m.s.suff. “in it”--Qal act.part.m.s. bv;y" dwelling, living, residing--insep.prep. l. + insep.prep. !mi + m.s.n. ~d'a' lit. from man--waw + prep. d[; lit. even as far as, “to”--f.s.n. hm'heB. animals, cattle, quadrupeds-- conj. yKi causal--f.p.n.const. hm'm'v. lit. desolations of--m.s.n. ~l'A[ long time, perpetuity--Qal imperf. 3 f.s. hy"h' she will become}

Exposition vs. 60-62

1. Verse 60 begins to provide the historical background regarding the work of Jeremiah, and the four verses that follow detail his instructions to Seraiah.

2. What is first recorded is that Jeremiah provided a written record of all the evils that would come upon Babylon.

3. Verse 60 emphasizes the fact that all the prophecies against Babylon would be recorded on a single scroll, which may emphasize one of two things.

a. The first is that the message was brief and could be fit easily onto a single scroll.

b. The second view is that the message was lengthy, but despite that fact, it would be recorded on a single scroll.

4. The first view seems more likely, since the information in Jeremiah 50-51 comprises almost everything that Jeremiah spoke against Babylon.

5. There is only one other place in the book where Jeremiah deals with the destruction of Babylon, but it likely blends the historic destruction of ancient Babylon with the prophecy against prophetic Babylon.  Jer. 25:12

6. The phrase all the evil/calamity looks at the various aspects of the destruction of Babylon as a whole. 

7. The final portion of verse 60 defines all the misery/distress/calamity that would come against Babylon in terms of the words that Jeremiah had written down.

8. Having prepared the message, Jeremiah summons Seraiah and provides him an explicit explanation (although he never uses an imperative) regarding his mission.

9. The infinitive of the verb aAB (bo’--come) is prefixed with the inseparable preposition K. (k--like, as), and the force of the construction is properly expressed by the New American Standard version as you come to Babylon.
10. One immediate question that certainly impacts the understanding of what follows is whether this infinitive is to be understood in the sense of entering Babylon, or if it refers to Seraiah’s approach of the city.
a. The inseparable preposition K. (k--like, as, when) is used with the infinitive of the verb aAB (bo’ --come) 27 times in the Old Testament; in most cases, it is rendered by the English translators as when you come.
b. In some cases, it is used with the preposition %w<T' (tawek--middle, midst) and clearly means to enter into the place in view.  Deut. 23:11; Jer. 41:7
c. In other cases, it means to approach something and come up to it but does not mean to enter the place in view.  Josh. 3:15; ISam. 10:5; IIKings 6:32
d. While the evidence here is inconclusive, given the prophetic and symbolic nature of what Seraiah is to do, it makes some sense for this to be done outside the city proper as the caravan is approaching it.
11. This introductory explanation is followed by the imperfect of the verb ha'r' (ra’ah--see, look at), which may be understood in a couple of ways.
a. The first is to understand the verb ha'r' (ra’ah--see) in its most normal sense of physical sight; the force would be that when you see Babylon, then you will begin to read…
b. The second way it may be understood is in a non-literal sense (as it is still used) to mean that Seraiah is to see to it, to make certain.
c. However, while the imperative of the verb ha'r' (ra’ah--see, look at) is used in the sense of see to it, there is no passage in the Old Testament in which the imperfect seems to have this force.  Ex. 4:21, 25:40
d. Therefore, it seems likely that Seraiah is to begin reading this prophecy against Babylon as the city comes into his view.
12. Further, it does not make much sense for Seraiah to go into the capital city of Babylon and begin to read the teachings of another god before the Babylonians, particularly teachings that involved the destruction of their nation.

13. Several interpreters have recognized that if Seraiah went into Babylon and delivered this message publicly to the Babylonians, he would likely be killed instantly, since Nebuchadnezzar was still an unbeliever with a god complex at this point.
14. This understanding also explains why Jeremiah does not give Seraiah any instructions as to who the audience is to be, since it would be limited to those who were accompanying him.

15. It seems very likely that those accompanying Seraiah would have then communicated this in a more clandestine way to the Jews who were residing in Babylon.

16. The verb that follows ar'q' (qara’--call out, read aloud) has a prefixed waw consecutive with the perfect form but is likewise understood to have imperatival force. 
17. The Theological Wordbook of the Old Testament notes that the verb primarily refers to the articulation of a specific message.
18. It does not seem to matter who was in the audience, since the more important factor is that Seraiah’s message was provided for him and that he was to faithfully read every word of the prophecy.
19. This is the mark of a faithful communicator; his message comes by divine revelation and he is to faithfully communicate that message without adding to it or taking away from it.  Rev. 22:18-19

20. Several translations have taken the waw at the beginning of verse 62 in a temporal sense and have translated it as then, which suggests that Seraiah was to utter these words after reading the prophecy.

21. However, it is impossible to say if Seraiah had to read the entire prophecy and then offer a prayer regarding God’s intention to destroy Babylon, or if the words mentioned in verse 62 were actually written on the scroll and concluded the message against Babylon with this appeal to the Lord.

22. What is emphasized is that this action is designed to call the Lord as a witness by speaking in faith and reminding Him of His promises.

23. This is obviously a prayer that is designed to rehearse God’s intentions, reminding Him of His promise and praying for Him to fulfill His word.

24. God had declared that His intention was to cut off this place, which reflects the translation of the verb tr;K' (karath--cut off, cut down).
25. The infinitive is to be understood as indirect discourse; when God says to cut her off, the direct statement is I will cut her off.
26. Although that verb is used in a number of ways, beginning with literally cutting something, it is used in prophetic literature as a common expression of divine judgment.
27. By destroying nations, YWHW demonstrates that He is the lord of history, proving His ultimate superiority by destroying the idols and gods of the Gentiles.  Nah. 1:14; Zeph. 1:4; Zech. 13:2

28. Although the language of being cut off is not specifically used of the gods of Babylon in this prophecy, it is certainly implied.  Jer. 50:2, 51:44,47,52

29. The full extent of this cutting off is mentioned in Isaiah, which clearly envisions an extinction event for the nation and its inhabitants.  Isa. 14:22-23

30. That is confirmed by the phrase that follows, which is designed to be a comprehensive way of communicating the complete annihilation of the inhabitants of Babylon; there will be no humans or domestic animals that will survive the planned destruction.

31. As a result, the final statement clearly declares that the nation will be reduced to a state of desolation; the term hm'm'v. (shemamah--waste, devastation, ruin) means to suffer destruction, with the implication of being deserted and abandoned (the resulting state).

32. That devastation often comes as a consequence of divine judgment.

33. The plural indicates that the destruction, desolation, or ruin is not just found in a particular place; the nation will lie in ruins from sea to sea.

51:63 "Now when you finish reading this scroll, you will tie a stone to it then throw it into the middle of the Euphrates, {w.c. + Qal perf. 3 m.s. hy"h' as it will become--insep.prep. K. as, like, when + Piel infin.const. + 2 m.s.suff. hl'K' to complete, to finish--insep.prep. l. + Qal infin.const. ar'q' to call; complementary infin.--s.d.o. tae + d.a. + m.s.n. rp,se a writing, book, scroll--d.a. + m.s.adj. hz< the this--Qal imperf. 2 m.s. rv;q' to bind or tie something--prep. l[; + 3 m.s.suff. upon, against it--f.s.n. !b,a, rock, stone--w.c. + Hiphil perf. 2 m.s. + 3 m.s.suff. %l;v' to cast, to throw--prep. la, to, into--m.s.n.const. %w<T' the middle or midst of--prop.noun tr'P. 19X, Euphrates river}
51:64 then you will say, 'Just so shall Babylon sink down and not rise again because of the calamity that I am going to bring against her; and they will become exhausted.'" Thus far are the words of Jeremiah.  {w.c. + Qal perf. 2 m.s. rm;a' you will say--adverb hk'K' like thus, in this way, “just so”--Qal imperf. 3 f.s. [q;v' 6X, to sink, sink down--prop.noun lb,B' Babylon--waw + neg. al{ and not--Qal imperf. 3 f.s. ~Wq to rise, to stand, to recover--insep.prep. !mi from, because of--c.p.n.const. hn<P' lit., from the faces of, because of--d.a. + f.s.n. h['r' evil, distress, calamity--rel.part. rv,a] which--pron. 1 s. ykinOa' I --Hiphil part.m.s. aAB am causing to come--prep. l[; + 3 f.s.suff. upon her, against her--w.c. + Qal perf. 3 p. @[ey" 9X, to be weary, to be faint--prep. d[; as far as, until--adverb hN"he here, in this place--m.p.n.const. rb'D' words of--prop.noun Why"m.r>yI Jeremiah--s paragraph marker}
Exposition vs. 63-64

1. Verse 63 continues with Jeremiah’s instructions to Seraiah; what follows is to take place after Seraiah has read the contents of the scroll and after he has offered his prayer to YHWH.

2. He is to look for a stone that is of sufficient size, attach the scroll to the stone, and then throw it into the Euphrates River.

3. Obviously, a scroll made of parchment would float on top of the water, so the stone was attached to make certain that the scroll sank beneath the waters.

4. The purpose of this action is to provide a physical picture designed to convey the prophetic reality that Babylon would sink under God’s judgment and would never recover.

5. The waw consecutive at the beginning of verse 64 should be understood as continuing the temporal sequence that began with Seraiah reading the contents of the scroll in verse 61.

6. After he throws the weighted scroll into the Euphrates and watches as it begins to sink, Seraiah is to make a verbal proclamation that likens the fate of the scroll to the future fate of Babylon.

a. The adverb Jeremiah uses is hk'K' (kakhah--thus), which is comprised of a prefixed K. (k) attached to the adverb hKo (koh--thus, in this manner).
b. It is a strengthened form, which is designed to add emphasis; it likely has the force of exactly as, or even so. 
7. The verb [q;v' (shaqa---sink, sink down) is only used six times in the Old Testament; it is used once of fire and has the sense of abated, died out.
8. Three of the usages are found in the context of judgment; they deal with the matter of disaster overtaking a nation.  Jer. 51:64; Amos 8:8, 9:4-5
9. The image of the scroll sinking beneath the waters, never to be seen again, is a visual prophecy against Babylon that indicates that it will fall militarily and will disappear from the stage of human history.
10. While this prophecy has focused particularly on prophetic Babylon and its destruction at the hands of the prophetic Medes, there has certainly been an historical fulfillment of this portion of this prophecy against ancient Babylon.
11. The near fulfillment began with the fall of Babylon to Medo-Persia, but that defeat did not eliminate Babylon from the stage of human history.
12. Babylon was absorbed by the Medes and became part of that empire, but even though it began to gradually decline, it continued to exist for several hundred years.
13. Babylon's final claim to fame was one with which it had nothing to do; Alexander the Great apparently died in the palace at Babylon in 323 BC.

14. The actual demise of the city was directly related to the Greek conquest of this region; in 312 BC, Seleucus Nicator founded a new Mesopotamian capital city which he named Seleucia.

15. It was located further to the north and on the Tigris River rather than the Euphrates; nevertheless, much of the building material was brought from Babylon, which continued to gradually deteriorate.

16. As one might expect, the life of the ancient city continued to function the longest around the religious worship of the gods and the temples built in their honor.

a. Nevertheless, as a commercial power, Babylon began to decline quickly; it was first deserted by the official classes, and that was followed later by the merchants.’

b. As King noted, Babylon decreased in importance as the city of Seleucia grew in power; thus, it was by a gradual and purely economic process, and through no sudden blow, that ancient Babylon slowly bled to death.
17. This certainly fulfills the words of Jeremiah with respect to historical Babylon; although the city fell in 539 BC, it gradually deteriorated, its building materials were often repurposed for other projects in the region, and it eventually faded into obscurity.

18. Delitzsch has noted that Strabo (64 BC-24 AD) says that even in his time, the city was a complete wilderness.

19. However, the fall of ancient Babylon does not fulfill the particulars found in this extensive prophecy or the prophecies of Isaiah; thus, the interpreter must look for another distant fulfillment.

20. This is certainly confirmed by the passage in Revelation 18 regarding economic Babylon, the fall and destruction of which must be placed in the time of Daniel's 70th week.

21. It is worth noting that a similar figure is used for the destruction of prophetic Babylon; both actions involve a stone, and both involve the figure of something being submerged in water, which is designed to communicate Babylon being removed from the stage of history.  Rev. 18:21

22. The Hebrew construction translated as because of is the prefixed preposition !mi (min--from) with the plural of the noun hn<P' (paneh--face); it has the force of from/due to the presence of and is often translated in a causal way.  Gen. 7:7; Josh. 6:1
23. The Hebrew noun h['r' (ra’ah--evil, distress, misery) deals with the events/judgments that lead to the destruction of Babylon; once again, the Lord makes it plain that He is the agent who makes certain that Babylon will not rise again.
24. The next to last statement of verse 64 has occasioned some discussion, since it seems somewhat out of place and is completely omitted from the Septuagint.

25. However, almost all other ancient versions have the verb @[ey" (ya’ets--to become weary or faint), which was used previously in verse 58.
26. Based on that, some translators view this use as an error that a copyist inadvertently repeated from the previous usage; however, there is no textual evidence against the reading.
27. While the immediate context certainly deals with the destruction of Babylon and the futility of anyone seeking to resist or circumvent God’s judgment in this matter, the statement is true of the nations and peoples of the world as well. 
28. They spend their time, money, and energy pursuing vain things in the temporal world, and their pursuits exhaust them to the point where they don’t have any physical, emotional, or spiritual strength for the more important matters of life.
29. The verb @[ey" (ya’ets--to become weary or faint) first has the sense of being or becoming weary, which gives rise to such meanings as being faint, becoming exhausted, and finally, to become powerless.

30. It would appear that the final statement then deals with the fact that the Babylonians have wearied themselves with their pursuits (idol worship, pursuit of money and the good life) and will have no strength to resist the disaster coming on them.

31. The final statement is considered to be the work of a scribe to indicate that the content of chapter 52 is supplemental and should not be attributed to Jeremiah.

32. It should be noted that it is possible to construe the verb @[ey" (ya’ets--to become weary or faint) with this final statement, which would mean that the words of Jeremiah were exhausted or finished.
33. However, this would be the only place where this verb is used in that fashion and not of physical fatigue or weariness.
34. This closes the section (Jer. 46-51) that is commonly referred to as the oracles against the nations which are designed to reinforce the truth that the Lord reigns supreme over all nations and peoples of planet earth.

35. Further, these prophecies make it evident that God’s eternal purposes will not, and cannot, be thwarted by anyone, no matter how powerful or dominant they may become.

36. The prophecy against Babylon is clearly proof that nations are not free to pursue their own agendas; one nation cannot attack, oppress, or destroy other nations without finally facing the justice of God and the law of lex talionis.  Jer. 50:15,29; Rev. 18:6-7 
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